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ulla Futur

Ricambi disponibili in pit colori da specificare nella richiesta.

Spare parts available in different colours to be specified when ordering

Pieces de rechange disponibles en plusieurs couleurs a spécifier dans la demande.
Ersatzteile in mehr Farben vorhanden, die in der Anfrage spezifiziert werden mtissen
Repuestos disponibles en otros colores que se especificaran en el pedido.

Pecas de reposicao disponiveis em cores alternativas a serem especificadas no pedido.
Reserveonderdelen verkrijgbaar in meerdere kleuren, bij bestelling te specificeren,
Reservedele kan leveres i flere farver som ber specificeres ved bestillingen:
Varaosia saatavana eri vérisina: ilmoita vari tilauksessa.

U nédhradnich dilt, které jsou k dispozici ve vice barvach, je nutné na objednévce
specifikovat pfislusnou barvu.

Pri ndhradnych dieloch, ktoré st k dispozicii vo viacerych farbéch, je potrebné pri
objednavke 3pecifikovat Zelanu farbu

A tartalék alkatrészek kilonboz6 szinekben elérheték, melyeket rendeléskor kell
kivalasztani
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IT Italiano strappata o mancante.

- Utilizzare unicamente le parti di

Grazie per aver scelto un prodotto ricambio fornite o consigliate dal
PegPerego. Elrod uttore/distributore,”
A d.on u|t|l|zzared|,’a.rt|co|o |n|y|C|nanza
i scale o gradini, non utilizzare
ATTENZIONE vicino fonfi di calore, fiamme libere

IMPORTANTE: leggere =~ 0 oggetti pericolosi che sono alla

! . .
d.?" uso e co[\se(varle pea ‘ftu"o - Assemblaggio e preparazione del prodotto
riterimento. La sicurezza de devono essere effettuati da adulti.

bambino potrebbe essere messa ATTENZIONE: prima dell’ uso

a L:Esctgi?sis:r?ugic:)nn?i eseguono gssicurarsi che tuttfi i meccanismi
: . i ncio siano fissati

. g\TTENZIONE: questo prodotto e co?rge f;nﬁg’nieaf ons

raw(cj)%ttr?eggéoapsetgr%nsggmglgg §Q|% . Non inslerire le dita nei meccanismi.
: - Non utilizzare accessori non

. éATaTdEa,\tlthJO,;lrE'b(azEnegitr?i %L%dﬁé%o approvati dal costruttore. ,
SRSl | -t ppdotioc pogeo e,
posizione seduta, girarsi e fare leva diag ka. P

su mani e ginocchia. Peso massimo | . ATTENZIONE; Per evitare lesioni o

del bambino: 9 kg. ferimenti assicurarsi che il bambino
. ATTENZIONE:f.u_sare 5°.||ta“t° sia a debita distanza durante le

su una superficie stabile, operazioni di apertura e chiusura

orizzontale, piana e asciutta. del prodotto.
» ATTENZIONE:'Non lasciare che ATTENZIONE: Quando sdraato,

ol bomon dcsingenes 1, | s dhe e Ao
« ATTENZIONE: non utilizzare il QSQ Sgar&?' al di sotto rispetto a

prodotto se una parte é rotta, - Prima dell'uso, ispezionare le



maniglie di trasporto e il fondo della
culla per verificare la presenza di
segni di danneggiamento e usura.

- Assicurarsi che il'maniglione sia nella
corretta posizione di impiego, prima
di ﬁﬁ‘ettuare il sollevamento della
culla.

- |l presente prodotto é progettato per
contenere il neonato quando dorme.

- Non aggiungere o utilizzare
materassini diversi da quello
originale.

IN ABBINAMENTO AL TELAIO:
- Questo prodotto € compatibile
con i sequenti prodotti originali
PegPerego: Carrello Book, Scout,
Classico, Team, Duette Piroet, Carrello
Futura.
« ATTENZIONE: Controllare che
i dispositivi di aggancio siano
correttamente fissati prima dell'uso.
- ATTENZIONE: Non lasciare mai il
bambino incustodito.

IN ABBINAMENTO ALLO STAND:
- ATTENZIONE: questo prodotto &

compatibile con i se%uer)ti prodotti

onq_mah PegPerego: Bassinet Stand.
« ATTENZIONE: Non utilizzare se
una qualsiasi parte del supporto

e rotta, straEpﬁata 0 mancante.
ATTENZIONE: Non lasciare che

altri bambini giochino senza
sorveglianza vicino alla navicella ed
al supporto

Le immagini riferite ai dettagli tessili potrebbero
differire dalla collezione acquistata.

Per maggiori informazioni consultare il nostro sito
internet: www.pegperego.com

Istruzioni d’uso

CAPOTTINA: per sollevare la capottina tenderla fino al click,

per un apertura completa.

Per abbassare la capottina premere sulla parte superiore

della stessa e contemporaneamente abbassarla (fig_a).

La capottina e dotata di aletta parasole. Estrarre I'aletta

parasole dal lembo anteriore della capottina (fig_b).

COPERTINA: per agganciarla correttamente posizionarla

sulla culla e abbottonarla lateralmente su entrambi i lati.

Copertina correttamente agganciata (fig_a).

Grazie alle calamite & possibile agganciare la copertina

alla capottina garantendo al bambino maggior protezione

dalle interperie. Risvoltare la copertina verso 'alto e

agganciarla alle calamite posizionate all'interno della

capottina (fig_b).

4 MANIGLIONE DI TRASPORTO: il maniglione & integrato nella
capottina, per trasportare la culla, se abbassata, sollevare la
capottina fino al click e afferrare il maniglione.

- Prima di sollevare la culla assicurarsi che il maniglione
integrato sia correttamente agganciato.

« Prima di sollevare la culla assicurarsi che la capottina sia

nella posizione corretta per il trasporto.

POSIZIONE DONDOLINO: la base di Culla Futura ha una

speciale forma che, appoggiata su una superficie piana,

permette di dondolare il bambino.
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Ganciomatic system
6 Ganciomatic System é il sistema pratico e veloce che



ti permette di agganciare Culla Futura agli attacchi
Ganciomatic del passeggino o alla base del carrello.
Per agganciare la culla, posizionarla sul passeggino o sul
carrello e premere con entrambi le mani fino al click.
Azionare sempre il freno del passeggino o del carrello
prima di agganciare e sganciare.
Verificare che la culla sia correttamente agganciata.

« Per sganciarla, alzare la leva della maniglia Ganciomatic
(freccia_a) e alzare (freccia_b).

Sfoderabilita
7 SFODERABILITA' CAPOTTINA:
Per sfoderare la capottina sbottonare i 6 bottoni presenti
sul profilo inferiore.
8 Premere i pulsanti sui due attacchi e sfilare la capottina.
9 sfilare i due supporti rigidi.
10 SFODERABILITA’ TESSUTO INTERNO:
Estrarre il materassino.

11 Rimuovere il tessuto interno slacciando le due zip presenti
sul bordo della culla

12 SFODERABILITA’'TESSUTO ESTERNO:

- sfilate tutti gli elastici come illustrato.
- sfilare tessuto esterno.

13 ATTENZIONE: nel riposizionare il tessuto esterno,
fare attenzione a calzarlo correttamente, facendo
fuoriuscire i seguenti componenti:
anelli per aggancio kit auto (freccia_a),
maniglia di sgancio (freccia_b).

14 Prestare attenzione, durante la vestizione della capottina,
al corretto inserimento dei supporti rigidi. Infilare il tubo,
nella sede anteriore della capottina facendo attenzione a
centrare la maniglia.

15 Infine infilare il secondo sostegno metallico nella sede pit
interna della capottina.

16 Agganciare la capottina negli appositi supporti ed
abbottonare i 6 bottoni.

Manutenzione dell'imbottitura
Spazzolare le parti in tessuto per allontanare la polvere;

« Per il lavaggio attenersi all'etichetta cucita sulla sacca del
prodotto.

+ non candeggiare al cloro;

+ non stirare;

+ non lavare a secco;

-+ non smacchiare con solventi e non asciugare a mezzo di
asciugabiancheria a tamburo rotativo.

Pulizia del prodotto

« Il vostro prodotto necessita un minimo di manutenzione.
Le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere
effettuate solo da adulti.

« Si raccomanda di tenere pulite tutte le parti in movimento
e se occorre, lubrificarle con olio leggero.

« Periodicamente pulire le parti in plastica con un panno
umido, non usare solventi o altri prodotti simili.

« Spazzolare le parti in tessuto per allontanare la polvere.

« Non pulire il dispositivo di assorbimento d'urto in
polistirolo con solventi o altri prodotti simili.

- Proteggere il prodotto da agenti atmosferici, acqua,
pioggia o neve; l'esposizione continua e prolungata al sole
potrebbe causare cambiamenti di colore in molti materiali.

« Conservare il prodotto in un posto asciutto.

« Ricordarsi di arieggiare periodicamente l'interno della culla.

Kit auto Culla Elite

« Culla Futura pu0 essere installata in auto acquistando Kit
Auto Culla Elite.

- Utilizzare solo ed esclusivamente Kit Auto Culla Elite per
poter agganciare correttamente Culla Futura in auto.

The Original Accessory PegPerego

« Gli accessori PegPerego sono stati concepiti come utile e
pratico supporto per semplificare la vita dei genitori. Scopri
tutti gli accessori dedicati al tuo prodotto PegPerego su
WWW.pegperego.com

Numeri di serie
17 Culla Futura riporta sotto la base, informazioni relative alla
data di produzione della stessa.
+ Nome del prodotto, data di produzione e numerazione
seriale dello stesso.



Queste informazioni sono indispensabili in caso di reclamo.

PegPerego S.p.A.

PegPerego S.p.A. & un azienda con sistema di gestione
qualita certificato da TUV Italia Srl, in accordo alla norma
1SO 9001.

PegPerego potra apportare in qualunque momento
modifiche ai modelli descritti in questa pubblicazione, per
ragioni di natura tecnica o commerciale.

Servizio assistenza PegPerego
Se fortuitamente parti del modello vengono perse o
danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali
PegPerego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni,
informazioni sui prodotti, vendita di ricambi originali
e accessori, contatta il Servizio Assistenza PegPerego
indicando, il numero seriale del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di
questo manuale d'istruzione appartengono a PegPerego
S.p.A. e sono tutelati dalle leggi vigenti.

Thank you for choosing a PegPerego
product.

A WARNING

IMPORTANT: read the instructions
carefully before use and kee

for future reference. Your child's
safety could be at risk if you do
not follow these instructions.

« WARNING: this product is only
suitable for a child who cannot sit
up unaided. o

« WARNING: this product is suitable
for children who cannot sit unaided,
cannot roll and are unable to raise
themselves on their hands and knees.
Maximum weight of child: 9 kg.

- WARNING: only use on a firm,
horizontal level and dry surface.

« WARNING: Do not let other children
S\ﬁ(v unattended near the carry cot.

« WARNING: do not use the product
if a part is broken, torn or missing.

+ Only replacement parts supplied or
recommended by the manufacturer/
distributor shall be used.

- Do not use the item near stairs or
steps, near heat sources, open flames



or dangerous objects that are within
reach of the child.

- Assembly and preparation of the

roduct must be carried out by adults.

« WARNING: before use make
sure that all of the attachment
mechanisms are connected properly.

- Do not insert fingers into the
mechanisms.

- Do not use accessories which are not
aﬁproved by the manufacturer.

- This product is designed for children
from birth up to the weight of 9 kg.

« WARNING: To avoid injury ensure
that the child is kept away when
unfolding and folding this product.

- WARNING: When lying, ensure that the
baby's head is not below the body.

- Before use, inspect handles and the
bottom of the carry cot for checking

resence of signs of damage and wear

- Make sure the handle is in"the correct
;ﬁosmon before lifting the carrycot.

- This product is designed to hold a
sleeping baby.

- Do not'add or use mattresses
different from the original one.

COMBINED WITH CHASSIS:
- This product is compatible with
the following original PegPerego

products: Carrello Book, Scout,
Classico, Team, Duette Piroet, Carrello
Futura.

« WARNING: make sure all the
attachment devices are correctly
secured before use.

« WARNING: never leave the child
unattended.

COMBINED WITH STAND: .

- WARNING: this product is compatible
with the following original
PegPerego products: Bassinet stand.

« WARNING: Do not use if any part
of the stand is broken, torn or
missing.

- WARNING: Do not let other children
plag unattended near the carry cot
and stand.

The images referring to the textile details may
differ from the collection purchased.

For more information, consult our website:
www.pegperego.com.

Instructions for use

1 HOOD: to lift the hood completely, pull it until it clicks.

2 To lower the hood, press down on the upper part of same
and, at the same time, lower it (fig_a).

The hood comes with a sun visor. Pull the sun visor out
from the front edge of the hood (fig_b).

3 COVER: to secure the cover correctly, position it on the
carrycot and fasten the buttons on both sides. Cover
correctly fastened (fig_a).

The magnets can be used to fasten the cover to the hood,



to protect the child yet further against the elements. Fold

the cover upwards and fasten it to the magnets positioned

inside the hood (fig_b) .

CARRY HANDLE: the handle is built into the hood; to carry

the bassinet, raise the hood - if lowered - until it clicks and

hold onto the handle.

- Before lifting the carrycot, make sure the built-in
handle is correctly attached.

- Before lifting the carrycot, make sure the handle is in the

carrying position.

ROCKING POSITION: The base of the Culla Futura has a

special shape which allows you to rock the child when it is

placed on a flat surface.

N
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Ganciomatic system

Ganciomatic is the quick, practical system that allows you

to attach the Culla Futura to the Ganciomatic clips of a

stroller or the base of a chassis.

To fasten the carrycot, position it on the stroller or chassis

and press down with both hands until it clicks.

Always enable the brake on the stroller or chassis before

fastening and unfastening the carrycot.

Ensure the carrycot is properly fastened.

- To release it, lift the lever on the Ganciomatic handle
(arrow_a) and lift the carrycot (arrow_b).

()}

Removing the lining
REMOVING THE HOOD LINING:
To remove the hood, unbutton the 6 buttons on the lower
edge.
8 Press the buttons on the two attachments and remove the
hood.
9 remove the two rigid supports.
10 REMOVING THE INNER LINING:
Remove the mattress.
11 Remove the inner lining by opening the two zips on the
edge of the Culla Futura.
12 REMOVING THE OUTER LINING:
- Unfasten all the rubber bands as illustrated.
- Remove the outer fabric.

~

13 WARNING: when repositioning the outer lining, be sure hs

to pull the following elements out through the slots:
rings for fastening the vehicle kit (arrow_a),
release handle (arrow_b).

14 When placing the lining on the hood, ensure you insert the
rigid supports correctly. Insert the tube into the front edge
of the hood; ensure you centre the handle correctly.

15 Finally, slip the second metal support into the hood's inner
slot.

16 Fasten the hood to the appropriate supports and fasten
the 6 buttons.

Padding cleaning instructions
Brush the fabric parts to remove dust.

« When washing, closely follow the instructions stated on
the label sewn into the cover.

- Do not use chlorine bleach.

- Do not iron.

« Do not dry clean.

« Do not remove stains with solvents and do not tumble dry.

Product cleanin

« This product requires a small amount of maintenance.
Cleaning and maintenance must only be carried out by adults.

« Keep all moving parts clean and if necessary lubricate
them with light oil.

« Clean the plastic parts periodically with a damp cloth. Do
not use solvents or similar substances.

« Brush the fabric parts to remove dust.

« Do not clean the polystyrene shock absorbing device with
solvents or other similar products.

« Protect the product from atmospheric agents: humidity,
rain or snow. Extended exposure to sunshine can cause
colour changes in many materials.

- Store the product in a dry environment.

« Remember to regularly ventilate the interior of the carrycot.

Culla Elite car kit

« Culla Futura can be installed in your vehicle by purchasing
the Culla Elite Car Kit.

« Only the Culla Elite Car Kit should be used to fasten to Culla
Futura to your vehicle securely.
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The Original Accessory PegPerego
PegPerego accessories are designed as a useful, practical
means of simplifying the lives of parents. Discover all your
product’s accessories on www.pegperego.com.

Serial numbers
Information about the production date of Culla Futura can
be found under the base.

« Product name, production date and serial number.

This information is required for any complaints.

PegPerego S.p.A.

PegPerego S.p.A. adopts a quality management system
certified by TUV Italia Srl in accordance with the 1SO 9001
standard. PegPerego can make changes at any time to
the models described in this publication for technical or
commercial reasons.

PegPerego after-sales service

If any parts of the item get lost or damaged, only

use genuine PegPerego spare parts. For any repairs,
replacements, information on the products and sales

of genuine spare parts and accessories, contact the
PegPerego Assistance Service and state the serial number
of the product.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
website www.pegperego.com

All intellectual property rights on the contents of this
manual are property of PegPerego S.p.A. and are protected
by the laws in force.

Merci d’avoir choisi un produit
PegPerego.

A AVERTISSEMENTS !
IMPORTANT : llire les instructions
suivantes attentivement avant
utilisation et les conserver pour les
besoins ultérieurs de référence. La
sécurité de I'enfant pourrait étre
menacée si ces instructions ne sont
pas suivies.

- AVERTISSEMENT : cet article convient
pour un enfant qui ne sait pas
s'asseoir seul.

« AVERTISSEMENT : Ce produit est
adapté pour les enfants qui ne
peuvent pas sasseoir, se tourner et
sappuyer sur les mains et les genoux
seuls. Poids maximal de l'enfant : 9 kg.

« AVERTISSEMENT : ne poser que
sur une surface plane, horizontale,
ferme et seéche.

« AVERTISSEMENT : Ne pas laisser
d'autres enfants jouer sans
surveillance a proximité de la nacelle.

« AVERTISSEMENT : ne pas utiliser le
produit si 'une de ses parties est
cassée, déchirée ou manquante.



- N'utiliser que les pieces de rechange
fournies ou conseillées par le
fabricant/distributeur.

- Ne pas utiliser |'article a proximité

descaliers ou de marches ; ne pas I'utiliser

a proximité de sources de chaleur, de

flammes nues ou dobjets dangereux se

trouvant a la portée dé l'enfant.

- Le montage et la préparation du produit

doivent éfre effectués par des adultes.

- AVERTISSEMENT: Avant d'utiliser
Culla Elite, vérifier si tous les
mécanismes de fixation sont
correctement enclenchés.

- Ne pas mettre les doigts dans les
mecanismes.

- Ne pas utiliser d'accessoires non
anprouves par le fabricant.

e produit est concu pour les enfants de
la naissance jusqu'a un poids de 9 kg.

« AVERTISSEMENT : Pour éviter toute
blessure, maintenir 'enfant a I'écart lors
du d%plia e et du pliage du produit.

« AVERTISSEMENT : Quand l'enfant est
couchég, s'assurer que sa téte ne soit
jamais plus basse que son corps.

- Avant d'utiliser le produit, controler
les Boignees de tran%port et le fond
du berceau pour vérifier la présence

de dommages et d'usure.

- S'assurer que l'anse est dans la
bonne position d'utilisation, avant de
soulever le couffin.

- Ce produit est concu pour contenir
le nouveau-né quand il dort.

- Ne pas ajouter ou utiliser des matelas

différents que I'original.

ASSOCIE AU CHASSIS :
- Ce produit est compatible avec
les produits PegPerego originaux
suivants : Carrello Book, Scout,
Classico, Team, Duette Piroet, Carrello
Futura.
« AVERTISSEMENT : Contréler que
les dispositifs d'accrochage soient
correctement fixés avant utilisation.
AVERTISSEMENT : Ne jamais
laisser un enfant sans surveillance.

EN ASSOCIATION A STAND :
« AVERTISSEMENT : ce produit est
compatible avec les produits
Peg eregso originaux suivants :
Bassinet Stand.
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser si
I'un des éléments du support est
cassé, déchiré ou manquant.
« AVERTISSEMENT : Ne pas laisser
d'autres enfants jouer sans surveillance
a proximité de la nacelle et du support.



Les images relatives aux détails textiles pourraient
différer de la collection achetée.

Pour plus d'informations, consulter notre site
internet : www.pegperego.com

Mode d’emploi

CAPQOTE : pour soulever la capote, la tendre jusqu'a ce qu'il

y ait un déclic, pour une ouverture compléte.

Pour baisser la capote, appuyer sur la partie supérieure de

celle-ci et la baisser simultanément (fig_a).

La capote est équipée d'une ailette pare-soleil. Sortir

I'ailette pare-soleil du rabat avant de la capote (fig_b).

COUVERTURE : pour la fixer correctement, la placer sur

le landau et la boutonner latéralement des deux cotés.

Couverture accrochée correctement (fig_a).

Grdace aux aimants, il est possible d'accrocher la couverture

a la capote, ce qui garantit une meilleure protection de

I'enfant en cas d'intempéries. Retourner la couverture vers

le haut et I'accrocher aux aimants positionnés a l'intérieur

de la capote (fig_b).

4 ANSE DE TRANSPORT : I'anse est intégrée dans la capote,
pour transporter le couffin, si elle est baissée, soulever la
capote jusqu'au déclic puis saisir I'anse.

- Avant de soulever le couffin, s'assurer que I'anse
intégrée soit correctement accrochée.

Avant de soulever le couffin, vérifier que la capote soit

dans la position correcte pour le transport.

POSITION BASCULE : la forme spéciale de la base de Culla

Futura permet de bercer l'enfant lorsque la base est placée

sur une surface plane.
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Ganciomatic system

Le Systeme Ganciomatic, pratique et rapide, permet
d'accrocher Culla Futura aux fixations Ganciomatic de la
poussette ou a la base du chassis.

Pour fixer le couffin, le placer sur la poussette ou sur le
chassis et appuyer des deux mains jusqu'au déclic.
Toujours enclencher le frein de la poussette ou du chassis
avant de le mettre et de l'enlever.

Vérifier que le couffin est bien fixé.

« Pour le décrocher, soulever le levier de la poignée

(o)}

Ganciomatic (fleche_a) et soulever (fleche_b).

Déhoussage

7 DEHOUSSAGE DE LA CAPOTE :
Pour déhousser la capote déboutonner les 6 boutons
présents sur le profil inférieur.

8 Appuyer sur les boutons sur les deux fixations et enlever la
capote.

9 déboiter les deux supports rigides.

10 DEHOUSSAGE DU TISSU INTERIEUR :

Sortir le matelas.

11 Enlever le tissu intérieur en détachant les deux fermetures
éclair présentes sur le bord du berceau Culla.

12 DEHOUSSAGE DU TISSU EXTERIEUR :

- sortir tous les élastiques comme cela est montré sur la
figure ;
- sortir le tissu extérieur.

13 ATTENTION : lorsqu‘on remet le tissu extérieur, veiller
a l'enfiler correctement, en faisant sortir les éléments
suivants :
les anneaux pour accrocher le kit auto (fleche_a),
poignée de décrochage (fleche_b).

14 Veiller a insérer correctement les supports rigides au
moment de remettre la housse de la capote. Enfiler le tube
dans le logement avant de la capote en veillant a centrer la
poignée .

15 Pour finir, enfiler le second support métallique dans le
logement situé le plus a lintérieur de la capote.

16 Accrocher la capote dans les supports prévus a cet effet et
boutonner les 6 boutons.

Entretien des parties en tissu

Brosser les éléments en tissu pour éliminer la poussiére.
Pour le lavage, suivre les instructions figurant sur I'étiquette
cousue sur la sacoche du produit.

ne pas utiliser de chlore;

ne pas repasser;

ne pas laver a sec;

ne pas détacher a l'aide de solvants et ne pas sécher dans
un seche-linge a tambour rotatif.



Nettoyage du produit

- Ce produit requiert un entretien minimum. Les opérations

de nettoyage et dentretien doivent étre effectuées
uniquement par des adultes.

Il est recommandé de nettoyer réguliérement les parties
mobiles et, si nécessaire, de les lubrifier avec de I'huile légeére.

- Nettoyer périodiquement les parties en plastique avec un linge

humide ; ne pas utiliser de solvants ou tout produit similaire.
Epousseter les éléments en tissu pour chasser la poussiére.

+ Ne pas nettoyer le dispositif d'absorption des chocs en

polystyrene avec des solvants ou autres produits similaires.
Protéger le produit des agents atmosphériques (eau, pluie
ou neige) ; une exposition continue et prolongée au soleil
peut provoquer la décoloration de nombreux matériaux.

+ Conserver le produit dans un endroit sec.

Ne pas oublier d'aérer régulierement l'intérieur de la nacelle.

Kit auto Culla Elite

Le berceau Culla Futura peut étre installé dans une voiture
en achetant le Kit Auto Culla Elite.

- Utiliser uniguement et exclusivement le Kit Auto Culla Elite

pour pouvoir fixer correctement le berceau Culla Futura
dans la voiture.

The Original Accessory PegPerego
Les accessoires PegPerego ont été congus en tant que
support utile et pratique pour simplifier la vie des parents.
Découvrez tous les accessoires consacrés a votre produit
PegPerego sur le site www.pegperego.com

Numéros de série
Des informations telles que la date de production sont
reportées sous la base de Culla Futura.

+ Nom du produit, date de production et numéro de série.

Ces informations sont indispensables en cas de
réclamation.

PegPerego S.p.A.

PegPerego S.p.A. adopte un systéme de gestion de la

qualité certifi¢ par TUV Italia Srl conformément a la norme
ISO 9001. PegPerego se réserve le droit de procéder a tout
moment a des modifications sur les modeles décrits dans
cet ouvrage, pour des raisons de nature technique ou
commerciale.

Service d’assistance PegPerego

En cas de perte de pieces ou de rupture de l'une d'elles,
utiliser exclusivement des piéces de rechange originales
PegPerego. Pour toute réparation, remplacement,
informations sur les produits, vente de piéces détachées
d'origine et accessoires, contactez le service apres-vente
PegPerego en indiquant, le numéro de série du produit.

tél. 0039/039/60.88.213

Numeéro vert pour le SAV en France 0 800 913 540
e-mail assistenza@pegperego.com

site Internet www.pegperego.com

Tous les droits de propriété intellectuelle relatifs au
contenu de ce manuel appartiennent a PegPerego S.p.A. et
sont protégés par la loi.



Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein
Produkt PegPerego entschieden
haben.

A WARNUNG

WICHTIG: Anleitungen fiir spatere

Riickfragen aufbewahren. Die

Sicherheit des Kindes konnte
efahrdet werden, sollten diese
nweisungen ni cht beachtet

werden.

« WARNUNG: Dieses Produkt ist nur
fur ein Kind geeignet, das sich noch
nicht selbst aufsetzen kann.

« WARNUNG: Dieses Produkt ist nur
Kinder geeignet, die sich noch nicht
selbst aufsetzen, umdrehen und auf
Hande und Knie stltzen kdnnen.
Hochstgewicht des Kindes: 9 kg.

- WARNUNG: Nur auf einem
festen, waagerechten, trockenem
Untergrund verwenden.

« WARNUNG: Lassen Sie andere Kinder
nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
derTra%etasche spielen.

- WARNUNG: Produkt nicht
verwenden, wenn ein Teil kaputt,
zerrissen ist oder fehlt.

« WARNUN

«Verwenden Sie ausschlief3lich vom

Hersteller/Handler gelieferte oder
empfohlene Ersatzteile.

- Verwenden Sie den Artikel nicht in der

Nahe von Treppen oder Stufen oder in
der Nahe von Warmequellen, offenem
Feuer und gefahrlichen Gegenstanden
in der Reichweite des Kindes.

- Die Montage und Vorbereitung

des Produkts muss durch einen
Erwachsenen erfolgen.

- WARNUNG: Vergewissern Sie

sich vor Gebrauch, dass alle
Haltevorrichtungen korrekt
befestigt sind.

« Nicht mit den Fingern in die

Mechanismen fassen.

« VVerwenden Sie keine nicht vom

Hersteller genehmigten Zubehorteile.

« Dieses Produkt ist fur Kinder ab der

Geburt bis zu einem Gewicht von 9
kg ausgelegt.

ARNUNG: Vergewissern Sie sich,
dass das Kind beim Aufklappen
und Zusammenklappen des
Wagens auler Reichweite ist, um
Verletzungen zu vermeiden.

:Wenn das Kind im
Wagen Iie%t, sollte der Kopf nie
niedriger als der Korper liegen.



- Vor Gebrauch Tragebugel und
Boden der Kinderwagenwanne
auf Beschadigungen oder
Gebrauchsspuren Uberprtfen.

- Vergewissern Sie sich, dass der
Tragebdgel sich in der korrekten
Position befindet, bevor die
Kinderwagenwanne angehoben wird.

- Dieses Produkt wurde als
Schlafgelegenheit fur Neugeborene
konziplert.

- Keine Matratzen auller der originalen
verwenden oder hinzuflgen.

IN VERBINDUNG MIT DEM
GESTELL:

- Dieses Produkt darf nur mit den
folgenden Originalprodukten von
PegPerego verwendet werden:
Carrello Book, Scout, Classico, Team,
Duette Piroet, Carrello Futura.

- WARNUNG: Kontrollieren Sie vor dem
Gebrauch, dass die Anbringungen
korrekt befestigt sind.

+« WARNUNG: Lassen Sie das Kind
nie unbeaufsichtigt.

IN VERBINDUNG MIT DEM STANDER:
« WARNUNG: Dieses Produkt
darf nur mit den folgenden

Originalprodukten von PegPerego
verwendet werden: Bassinet Stand.

+« WARNUNG: Verwenden Sie
den Stander nicht, wenn Teile
gebrochen oder eingerissen sind
oder fehlen.

« WARNUNG: Lassen Sie andere Kinder
nicht unbeaufsichtigt in der Nahe
der Tragetasche und des Standers
spielen.

Die Abdeckung kann je nach gewahliter Kollektion
unterschiedliche Details aufweisen.

Weitere Informationen finden Sie auf unserer
Internetseite: www.pegperego.com

Gebrauchsanweisung

1 VERDECK: Um das Verdeck zu heben, dieses nach oben
ziehen, bis es einhakt, damit es vollstandig gedffnet ist.

2 Um das Verdeck zu senken, auf den Griff driicken und
gleichzeitig das Verdeck herunterklappen (Abb_a).

Das Verdeck ist mit einem Sonnenvisier ausgestattet. Das
Sonnenvisier vorne aus dem Verdeck ziehen (Abb_b).

3 ABDECKUNG: Fir eine ordnungsgemaélle Befestigung die
Abdeckung auf der Kinderwagenwanne platzieren und
seitlich auf beiden Seiten festkndpfen. Richtig befestigte
Abdeckung (Abb_a).

Die Abdeckung kann mit dem Magnetverschluss ganz
einfach am Verdeck angebracht werden, was einen
besseren Schutz des Kindes vor Witterungseinfliissen
garantiert. Dazu den Windschutz der Abdeckung nach
oben klappen und an den Magneten im Inneren des
Verdecks befestigen (Abb_b).

4 TRANSPORTGRIFF: Der Transportgriff ist in das Verdeck
integriert. Falls das Verdeck zurtickgeklappt ist, dieses zuerst
bis zum Klicken anheben und die Kinderwagenwanne
dann am Transportgriff hochheben.



- Vergewissern Sie sich, dass der integrierte Tragebiigel
richtig fest ist, bevor die Kinderwagenwanne
angehoben wird.

+ Bevor die Kinderwagenwanne hochgehoben wird

sicherstellen, dass das Verdeck fur den Transport richtig

positioniert ist.

SCHAUKELPOSITION: Wird die Culla Futura auf eine ebene

Flache gestellt, kann das Kind dank der abgerundeten

Unterseite der Babyschale geschaukelt werden.

w

Ganciomatic system

Das Ganciomatic System ermoglicht die schnelle

und praktische Befestigung der Culla Futura an den

Ganciomatic-Verbindungsstiicken des Sportwagens oder

am Kinderwagengestell.

Um die Kinderwagenwanne auf das Gestell zu setzen, diese

auf dem Kinderwagen oder Buggy positionieren und mit

beiden Handen bis zum Klicken andriicken.

Stets die Bremse des Kinderwagens oder Buggys betatigen,

bevor sie angebracht oder gelost wird.

Vergewissern Sie sich, dass die Kinderwagenwanne korrekt

befestigt ist.

+ Um diese zu 16sen, den Hebel des Ganciomatic-Griffs (Pfeil
a) nach oben ziehen und die Kinderwagenwanne anheben
(Pfeil b).

[e)}

Abnehmen des Bezugs

ABNEHMEN DES BEZUGS:

Um den Bezug des Verdecks abzuziehen, die 6 Knépfe am

unteren Rand losen.

8 Die Tasten auf den beiden Befestigungen dricken und das
Verdeck abziehen.

9 die beiden Stangen entfernen.

10 ABNEHMBARER INNENBEZUG:
Matratze herausnehmen.

11 Die beiden ReiRverschlisse am Rand der
Kinderwagenwanne &ffnen und den inneren Bezug
abnehmen.

12 ABNEHMBARER AUSSENBEZUG:

- Alle Gummibdnder wie dargestellt abziehen.
- Den Oberstoff abziehen.

~

13 ACHTUNG: Wenn der AuBBenbezug wieder befestigt
wird, auf eine korrekte Position achten, sodass folgende
Teile durchkommen:

Befestigungsring zum Einhaken am Autokit (Pfeil a)
Losegriff (Pfeil b).

14 Darauf achten, dass die Stangen beim Beziehen des
Verdecks korrekt eingesetzt werden. Die Stange in den
vorderen Stangensitz des Verdecks einflhren und dabei
darauf achten, den Tragegriff mittig anzuordnen.

15 Dann die zweite Metallstange in den weiter innen liegenden
Stangensitz des Verdecks einsetzen.

16 Das Verdeck an den daflir vorgesehenen Halterungen
anbringen und die 6 Kndpfe anknopfen.

Pflege der PoIsterun%
Die Stoffteile abbursten, um Staub zu entfernen.

« Zum Waschen beachten Sie bitte das in den Produktbezug
eingendhte Etikett.

« nicht mit Bleichmittel behandeln;

- nicht bugeln;

- keine Trockenwdsche anwenden

« nicht mit Fleckenléser behandeln und nicht im
Drehtrommeltrockner trocknen.

Relnlﬂung

« Ihr Produkt braucht nur geringe Wartung. Reinigung
und Wartung durfen nur von Erwachsenen durchgefiihrt
werden.

« Alle beweglichen Teile unbedingt sauber halten und bei
Bedarf mit einem leichten Ol schmieren.

- RegelmaBig die Kunststoffteile mit einem feuchten Tuch
reinigen, keine Losungsmittel oder ahnliche Produkte
verwenden.

- Stoffteile mit einer Burste von Staub befreien.

« Den Stol3dampfer aus Styropor nie mit Losungsmitteln oder
anderen dhnlichen Produkten reinigen.

« Das Produkt vor Witterung schiitzen, vor Wasser, Regen oder
Schnee; wird das Produkt wiederholt und tber langere Zeit
der Sonne ausgesetzt, kbnnen die Farben vieler Materialien
verblassen.

« Das Produkt trocken aufbewahren.



« Denken Sie daran, das Innere der Babyschale regelmafig

zu luften.

Kit auto Culla Elite

- Die Kinderwagenwanne Culla Elite kann mit dem Auto-Kit

Culla Futura im Auto verwendet werden.

« Zur ordnungsgemafen Befestigung der

~

Kinderwagenwanne Elite im Fahrzeug darf ausschlieBlich
das Auto-Kit Culla Futura verwendet werden.”

The Original Accessory PegPerego
Zubehorteile von PegPerego sind nutzliche und praktische
Hilfsmittel, die Eltern das Leben leichter machen.
Entdecken Sie alle speziellen Zubehérteile fiir Ihr Produkt
unter www.pegperego.com

Seriennummern
Auf der Unterseite der Babyschale Culla Futura finden Sie
die Herstellungsdaten.

« Produktname, Herstellungsdatum und Seriennummer der

Babyschale.
Diese Informationen sind unerlasslich im Falle von
Reklamationen.

gPerego S.p.A.

Das Unternehmen PegPerego SpA wendet ein
Qualitdtsmanagementsystem an, das von TOV Italia Srl
nach der Norm I1SO 9001 zert|f|Z[_ert wurde. PegPerego kann
zu jedem beliebigen Zeitpunkt Anderungen an den in
dieser Veroffentlichung beschriebenen Modellen sowohl
aus technischen, als auch aus kommerziellen Griinden
vornehmen.

Kundendienst PegPerego

Sollten Teile des Modells verloren gehen oder beschadigt
werden, ersetzen Sie diese bitte ausschlief3lich durch
originale PegPerego Teile. Flr Reparaturen, Ersatzteile,
Produktinformationen und Anbieter von originalen
Ersatzteilen und Zubehor wenden Sie sich bitte an

den PegPerego Kundendienst. Halten Sie hierfir, die
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Seriennummer des betreffenden Produktes bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213
E-Mail assistenza@pegperego.com
Webseite www.pegperego.com

Alle Rechte geistigen Eigentums beziglich der Inhalte
dieser Bedienungsanleitung gehoéren PegPerego S.p.A. und
werden von den geltenden Bestimmungen geschutzt.



Le agradecemos haber elegido un
producto PegPerego.

A ADVERTENCIA

IMPORTANTE: leer las intrucciones

cuidadosamente antes del uso
y mantenerlas para futuras
consultas. La seguridad del nifio
podria ponerse en riesgo en
caso de incumplimiento de estas
instrucciones.

- ADVERTENCIA: este producto
solamente es apropiado para niNos

ue no pueden sentarse por si solos.

- ADVERTENCIA: Este producto
es apropiado para nifos que no
pueden sentarse, girarse ni apoyarse
sobre brazos y rodillas. Peso maximo
del nino: 9 Ka.

« ADVERTENCIA: utilizar solamente
sobre un superficie firme,
horizontal, nivelada y seca.

rovistos o aconsejados por el
abricante/distribuidor.

- No utilice este articulo cerca de

escaleras o escalones, fuentes de
calor, llamas u objetos peligrosos al
alcance del nino.

- Las operaciones de ensamblaje y

preparacion del producto deben ser
efectuadas solo por adultos.

- ADVERTENCIA: Antes del uso,

cerciorarse de que todos los
mecanismos de enganche estén
enganchados correctamente.

- Nointroduzca los dedos en estos

mecanismos.

- No utilice accesorios no aprobados

Eor el fabricante. o
ste producto ha sido disenado para
ninos desde el nacimiento hasta los

9 k%.
« ADVERTENCIA: Para evitar lesiones,

asegurese de que el nino se
mantiene alejado durante el
desplegado y el plegado de este

producto.

« ADVERTENCIA: Cuando se usa
acostado, asegurese de que la cabeza
del bebé nunca esté en un nivel por
debajo de su cuerpo.

- Antes de su uso, inspeccione las asas
de transporte y [a parte inferior de la

- ADVERTENCIA: No dejar a otros ninos
jugar desatendidos cerca del capazo.

« ADVERTENCIA: no utilice este
producto si hay alguna parte rota,
rasgada o faltante.

- Utilice exclusivamente los repuestos
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cuna para verificar si hay signos de
danos y desgaste. )

- Asegurese de que el asa esté en la

osicion de uso correcta antes de
evantar la cuna.

» Este producto ha sido disefiado para
contener al recién nacido mientras
duerme.

- No agregue ni use colchones
diferentés del original.

EN COMBINACION CON EL CHASIS:

- Este producto es compatible con
los siguientes productos originales
de PegPerego: Carrello Book, Scout,
Classico, Team, Duette Piroet,
Carrello Futura.

» ADVERTENCIA: Compruebe que
los dispositivos de sujecion estan
correctamente engranados antes del
uso.

« ADVERTENCIA: No dejar nunca al
nifno desatendido.

EN COMBINACION CON EL STAND:
- ADVERTENCIA: este producto es
compatible con los siguientes
Eroductos originales e PegPerego:
assinet Stand.
- ADVERTENCIA: No utilizar si falta
cualquier parte o esta rota o esta
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desgarrada. . .

« ADVERTENCIA: No dejar a otros nifios
jugar desatendidos cerca del capazo
y el soporte.

Las imagenes referidas a los detalles textiles podrian
diferir de la coleccion comprada.

Para obtener mas informacion, consulte nuestro sitio
web: www.pegperego.com

Instrucciones de uso

1 CAPQOTA: para alzar la capota, extenderla hasta oir un "clic’,
para que la apertura sea completa.

2 Para bajar la capota, presione la parte superior de la misma
y llévela simultdneamente hacia abajo (fig_a).

La capota estd equipada con una aleta parasol. Extraiga la
aleta parasol de borde frontal de la capota (fig_b).

3 CUBREPIES: para engancharlo correctamente, péngalo
sobre la cuna y aboténelo lateralmente en ambos lados.
Cubrepiés enganchado correctamente (fig_a).

Gracias a los imanes es posible enganchar el cubrepiés a
la capota, garantizando una mayor proteccion contra la
intemperie. Levante la solapa del cubrepiés hacia arriba
y engéanchela en los imanes ubicados en el interior de la
capota (fig_b).

4 ASA DE TRASPORTE: el asa estd integrada en la capota.
Para transportar la cuna, tire de la capota hasta oir el clicy
agarre el asa.

« Antes de alzar la cuna, asegtirese de que el asa
integrada esté enganchada correctamente.

- Antes de alzar la cuna, compruebe que la capota se

encuentra en la posicion correcta para el transporte.

POSICION BALANCEO: La base de Culla Futura tiene una

forma especial que permite el balanceo del bebé cuando

estd apoyada sobre una superficie plana.

w

Ganciomatic system
6 Ganciomatic System es el sistema practico y rapido
que permite enganchar Culla Futura a los enganches



Ganciomatic de la silla de paseo o a la base del carrito.
Para enganchar la cuna, coléquela sobre la silla de paseo o
el chasis y empuje con ambas manos hasta oir el clic.
Accione siempre el freno de la silla de paseo o del chasis
antes del enganche o el desenganche.

Compruebe que la cuna esté correctamente enganchada.
Para desengancharla, alce la palanca del asa Ganciomatic
(flecha_a) y levante (flecha_b).

Desenfundar

7 DESENFUNDADO DE LA CAPOTA:
Para desenfundar la capota, abra los 6 botones presentes
en el perfil inferior.

8 Accionar los pulsadores de los dos acoplamientos y extraer
la capota.

9 retirar los dos soportes rigidos.

10 EXTRACCION DEL TEJIDO INTERNO:

Extraiga el colchon.

11 Retire el tejido interno abriendo las dos cremalleras
presentes en el lateral de la cuna.

12 EXTRACCION DEL TEJIDO EXTERNO:

- desenganchar todos los eldsticos como se ilustra en la
figura.
- extraer el tejido exterior.

13 ATENCION: al volver a colocar el tejido externo, preste
atencion a insertarlo correctamente, dejando que
sobresalgan los siguientes componentes:
anillos de enganche del kit auto (flecha_a)
manija de desenganche (flecha__b).

14 Prestar atencion, durante el enfundado de la capota, a la
correcta introduccion de los soportes rigidos. Introducir el
tubo en el alojamiento delantero de la capota, prestando
atencion a centrar el asa.

15 Por ultimo, introducir el segundo soporte metalico en el
alojamiento mas interno de la capota.

16 Enganchar la capota en los soportes correspondientes y
cerrar los 6 botones.

Mantenimiento del acolchado
Cepillar las partes de tejido para protegerlas del polvo.
- Para el lavado atenerse a la etiqueta cosida a la bolsa del
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producto.

 no estrujar;

« no planchar;

+ no lavar en seco;

+ no eliminar manchas con solventes y no secar en secadora
de tambor rotativo.

. .
Limpieza del producto

- Este producto requiere de un mantenimiento minimo.

Las operaciones de limpieza y mantenimiento sélo deben

realizarse por adultos.

Se aconseja mantener limpias todas las partes moviles y, en

caso necesario, lubricarlas con aceites ligeros.

Limpiar asiduamente las partes de plastico con un trapo

humedo sin usar disolventes ni otros productos similares.

Cepillar las partes de tejido para eliminar el polvo.

No limpiar el dispositivo de absorciéon de impacto de

poliestireno con disolventes u otros productos parecidos.

Proteger el producto contra agentes atmosféricos (agua,

lluvia o nieve). Una exposicién continua y prolongada al sol

puede causar cambios de color de muchos materiales.

Conservar el producto en un lugar seco.

Recuerde ventilar periédicamente el interior del capazo.

Kit auto Culla Elite

Culla Futura puede instalarse en el coche comprando Kit
Auto Culla Elite.

Utilice solo y exclusivamente Kit Auto Culla Elite para
enganchar correctamente Culla Futura en el coche.

The Original Accessory PegPerego
Los accesorios PegPerego han sido concebidos como
una ayuda Util y préctica destinada a simplificar la vida de
padres y madres. Descubra todos los accesorios para su
producto PegPerego en www.pegperego.com

Numeros de serie

Bajo la base de Culla Futura figuran las informaciones
relativas a su fecha de fabricacion.

- Nombre del producto, fecha de fabricacion y numeracion

~



de serie del mismo.
Estas informaciones son indispensables en caso de
reclamacion.

PegPerego S.p.A

PegPerego S.p.A. es una empresa con sistema de gestion

de la calidad certificado por TUV Italia Srl, de acuerdo con
la norma ISO 9001. PegPerego podré aportar en cualquier
momento modificaciones a los modelos que se describen

en el presente manual por razones técnicas o comerciales.

Servicio de asistencia PegPerego
Si se pierden o dafan algunas partes del modelo,

utilizar Unicamente repuestos originales PegPerego. Para
cualquier reparacion, sustitucién, informacion acerca de
los productos, venta de repuestos originales y accesorios,
contactar con el Servicio de Asistencia PegPerego
indicando, el nimero de serie del producto.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Todos los derechos de propiedad intelectual sobre los
contenidos de este manual de instrucciones pertenecen a

PegPerego S.p.A. y estdn protegidos por las leyes vigentes.
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BR-PT_Portugués

Obrigado por ter escolhido um
produto PegPerego.

A ATENCAO

IMPORTANTE: leia com atencao
estas instrugdes e guarde-as no
devido lugar por toda a duracao
do produto. A seguranca da
crianca pode ser colocada em
risco se nao forem aplicadas estas
instrucoes. )

« ATENCAQ: este produto é adequado
apenas para uma crianga que nao
consegue ficar sentada sozinha.

. ATEN?AO: Este produto sé pode
ser utilizado por crian¢as que nao
se conseguem sentar sozinhas. Este
produto foi projetado para criangas
desde o_nascimento até 9 kg de peso.

« ATENCAO: utilize somente sobre
uma superficie plana horizontal e
seca.

- ATENCAQO: ndo deixe que outras
criancas brinquem perto do produto
semvigjlancia.

. ATENCCJAO: nao utilize o produto
se uma parte estiver quebrada,
rasgada ou faltando.



- Utilize somente pecas de reposicao
fornecidas ou aprovadas pelo
fabricante.

- Nao utilize nas proximidades de fontes
de calor, chamas abertas ou objetos
perigosos que estiverem ao alcance da
crianga.

- As operacoes de montagem e de
preparacao do artigo devem ser
realizadgs por adultos.

« ATENCAO: Antes do uso certifique-
se de que todos os mecanismos
de encaixe estao correctamente
fixados.

» Ndo introduza os dedos nos
mecanismos. - _

- Pode ser perigoso utilizar acessorios
nao aprovados pelo fabricante.

- Este produto fol projetado para
criancas desde o nascimento até 9

k% de peso.

<A ENQpAO: Para evitar lesdes,
realize as operacoes de abertura e
fechamento do produto longe de
sua crianga.

. ATEN(%A :Quando a crianca esta
deitada, a cabega da crianca nunca
deve estar em posicao mais baixa
que o corpo.

- Antes de usar, verifigue a alca (ou as
alcas) e a parte inferior do carrinho
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para se certificar de que nao haja
sinais de ruptura ou dano.

- Certifique-se de que a alca esteja
na posicao de uso correta antes de
erguer 0 Moisés.

- Este produto foi projetado para
abrigar o recém-nascido enquanto
dorme.

- Ndo adicione nenhum colchonete
ndo aprovado pelo fabricante.

COMBINADO COM O CHASSI:

- Este produto é compativel com
0s seguintes produtos originais
PegPerego: Carrello Book, Scout,
Classico, Team, Duette Piroet,
Carrellg Futura,

« ATENCAO: Verifique se 0s
dispositivos de engate estao
corretamente fixados antes do uso.

« ATENCAO: Nunca deixe sua
crianca sozinha.

COMBINADO COM O SUPORTE:
- ATENCAO: este produto €&
compativel com os sequintes
rodutos originais PegPerego:
assinet Stand.
« ATENCAO: ndo use se uma _
parte da Bassinet Stand estiver
quebrada, rasgada ou faltando.



« ATENCAQO: ndo deixe que outras
criancas brinquem perto do produto
enganchado no Bassinet Stand sem
vigilancia

As imagens referidas aos detalhes téxteis poderiam
diferir da colecdo adquirida. Para mais informacées,
consulte o nosso site: www.pegperego.com

Instrucoes de uso

CAPQOTA: para levantar a capota, estique-a até ouvir o

clique, para uma abertura completa.

Para abaixar a capota, pressione na parte superior da

mesma e abaixe-a simultaneamente (fig_a).

A capota possui uma aba para-sol. Puxe a aba para-sol da

parte dianteira da capota (fig_b).

COBERTOR: para encaixa-lo corretamente, coloque-o no

moisés e abotoe em ambos os lados. Cobertor encaixado

corretamente (fig_a).

Gragas aos imas, é possivel fixar o cobertor na capota

protegendo ainda mais a crianga das intempéries. Vire o

cobertor para cima e fixe-o nos imas situados dentro da

capota (fig_b).

4 ALCA DE TRANSPORTE: a al¢a estd integrada na capota.
Para transportar o moisés, erga a capota, se estiver
abaixada, até ouvir o clique e pegue a alca.

« Antes de erguer o moisés, verifique se a alca integrada
esta enganchada corretamente.

- Antes de levantar o moisés, certifique-se de que a capota
esteja na posi¢ao correta para o transporte.

5 POSICAO DE BALOICO: a base da Culla Futura tem uma
forma especial que, quando apoiada sobre uma superficie
plana, permite embalar o bebé.
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Ganciomatic system

6 Ganciomatic System é um sistema pratico e rdpido que
permite prender a Culla Futura nos encaixes Ganciomatic
ou na base do carrinho.
Para encaixar o moisés, coloque-o no carrinho e pressione
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com ambas as maos até ouvir o clique.

Acione sempre o freio do carrinho antes de encaixar e
soltar.

Verifique se 0 moisés est4 corretamente encaixado.
Para desencaixa-la, erga a alavanca da alca Ganciomatic
(seta_a) e erga (seta_b).

Retirar a forra

REMOCAO DA CAPOTA:

Para remover a capota, desabotoe os 6 botdes presentes
no perfil inferior.

Pressione os botdes nos dois encaixes e tire a capota.

tire os dois suportes rigidos.

REMOCAO DO TECIDO INTERNO:

Tire o colchonete.

Remova o tecido interno abrindo os dois ziperes presentes
na borda do moisés

REMOCAO DO TECIDO EXTERNO:

solte todos os elasticos, como ilustrado.

tire o tecido externo.

ATENCAO: ao repor o tecido externo, preste atencao
para coloca-lo corretamente, puxando para fora os
seguintes componentes:

anéis para o encaixe do kit auto (seta_a)

alca de desengate (seta_b).

Preste atencdo, durante a instalagcdo da capota, na inser¢céo
correta dos suportes rigidos. Enfie o tubo no alojamento
dianteiro da capota, prestando atencdo para centrar a alca.
Por fim, enfie o segundo suporte metélico no espaco mais
interno da capota.

Encaixe a capota nos respectivos suportes e abotoe 0s 6
botdes.

Manutencao do revestimento
Escove as partes de tecido para eliminar o po.

+ Aquando da lavagem, siga cuidadosamente as instrugoes

indicadas na etiqueta cozida na cobertura.

- ndo use lixivia com cloro;

+ ndo passe a ferro;

+ nao lave a seco;

+ ndo remova as manchas com solventes e ndo seque na



méquina de secar roupa com tambor rotativo.

Limpeza do produto

+ O seu produto precisa de uma manuteng¢do minima. As

operagoes de limpeza e manutencdo devem ser efectuadas
somente por adultos.

+ Aconselha-se manter limpas as partes em movimento e se

necessario, lubrifique-as com éleo.

« Periodicamente limpe as partes em pldstico com um pano

humido, ndo use solventes ou outros produtos similares.

« Escove as partes em tecido para retirar a poeira.
+ Nao limpe o dispositivo de absorcdo de choques em

poliestireno com solventes ou outros produtos similares.

- Proteja o produto dos agentes atmosféricos, dgua, chuva

ou neve; a exposicao continua e prolongada ao sol poderia
causar alteragdes na cor de muitos materiais.

« Conserve o produto num sftio seco.
« Lembre-se de arejar periodicamente o interior do moisés.

Kit auto Culla Elite

« Culla Futura pode ser instalado no automével adquirindo o

Kit Auto Culla Elite.

« Utilize exclusivamente o Kit Auto Culla Elite para poder

~

encaixar corretamente o Culla Futura no automovel.

The Original Accessory PegPerego
Os acessorios PegPerego foram concebidos como um
auxilio prético e Util para simplificar a vida dos pais.
Descubra todos os acessérios especificos para seu produto
PegPerego em www.pegperego.com.

Numeros de série
A Culla Futura, por baixo da base, possui informacgoes
relativas a data de producéo da alcofa.

+ Nome do produto, data de produgdo e numeragao de série

da mesma.
Estas informacdes sdo indispensaveis em caso de
reclamacéo.

27

PegPerego S.p.A.

PegPerego S.p.A. ¢ uma empresa com sistema de gestdo
de qualidade certificado pela TUV Italia Srl, de acordo

com a norma ISO 9001. PegPerego podera realizar em
qualquer momento alteragées nos modelos descritos nesta
publicacéo, por motivos técnicos ou comerciais.

Servico de assisténcia PegPerego

Se, inadvertidamente, uma peca do modelo se perder ou
danificar, utilizar apenas pegas de substituicdo PegPerego
originais. Para eventuais reparacgoes, substituicoes,
informacgoes sobre os produtos, venda de pegas originais
e acessorios, contactar o Servico de Assisténcia PegPerego,
indicando o ndmero de série do produto.

Europe:

tel. 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com
sito internet www.pegperego.com

Brasil:

IMPORTADO E DISTR!BUI'DO POR: |

BURIGOTTO S/A INDUSTRIA E COMERCIO

Rua Martino Dragone, 280 - Jd. Santa Barbara - Limeira-
SP - Brasil

CEP 13480.308 - Tel.:(19) 3404.2000

Fax Vendas: (19) 3451.6994

CNPJ: 51.460.277/0001-38 |.E.: 417.003.410.117

E-mail: info@burigotto.com - www.burigotto.com.br



NL Nederlands

Wij danken u voor de keuze van een
PegPerego product.

A WAARSCHUWING
BELANGRILIK: lees de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door en bewaar deze voor later
gebruik. Het kind kan gevaar lopen
als u deze instructies niet opvolgt.

« WAARSCHUWING: Dit product is
alleen geschikt voor een kind dat
niet zonder hulp kan zitten.

« WAARSCHUWING: Dit product is
geschikt voor kinderen die niet
alleen kunnen gaan zitten, zich
omdraaien of kracht kunnen zetten
met handen en knieén. Maximaal
gewicht van het kind: 9 kg.

- WAARSCHUWING: Alleen
ﬂebruiken op een stevig, stabiel,

orizontaal en droog oppervlak.

+ WAARSCHUWING: Laat andere
kinderen niet zonder toezicht in de
buurt van de reiswieg spelen.

« WAARSCHUWING: het product
niet gebruiken als een deel ervan
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- Gebruik

kapot of gescheurd is of ontbreekt.

- Gebruik uitsluitend

reserveonderdelen die door de
fabrikant/verdeler worden geleverd
of aanbevolen zijn.

- Het product niet gebruiken in

de buurt van trappen of treden,

warmtebronnen, open vuur of

%evaarlijke voorwerpen die binnen
ereik van het kind zijn.

- Het product mag alleen door

volwassenen in elkaar worden gezet
en voorbereid.

- WAARSCHUWING: Controleer

voor het gebruik of alle
bevestigingsmechanismen correct
zijn vastgemaakt.

- Uw vingers niet in de mechanismen

steken.
een accessoires die niet
door de fabrikant zijn goedgekeurd.

- Dit product is ontworpen voor

kinderen vanaf de geboorte tot een
gewicht van 9 kg.

« WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat

het kind uit de buurt is tijdens het
inen uitklappen van het product om
letsel te voorkomen.



« WAARSCHUWING: Wanneer het kind
neerligt, mag het hoofd van het kind
nooit lager zijn ten opzichte van zijn
lichaam.

- VOOr het gebruik moet u de
transporthandgrepen en de bodem
van de wieg controleren om na
te gaan of er geen sporen van
beschadiging of slijtage aanwezig zijn.

- Controleer of de draagbeugel in de
juiste gebruiksstand staat voordat u
de wieg optilt.

- Dit product is ontworpen om de

baby in te laten slapen.

- Geen andere matrasjes toevoegen of

gebruiken in plaats van het originele

matrasje.

IN COMBINATIE MET HET FRAME:
- Dit product is compatibel met de
volgende originele PegPerego-
producten: Carrello Book, Scout,
Classico, Team, Duette Piroet, Carrello
Futura.

« WAARSCHUWING: Controleer

vOor het gebruik of de
bevestigingsmechanismen goed zijn
bevestigd.
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WAARSCHUWING: Nooit het kind
zonder toezicht laten.

IN COMBINATIE MET DE STAND:
WAARSCHUWING: dit product

is compatibel met de volgende
originele PegPerego-producten:
Bassinet Stand.
WAARSCHUWING: Niet
als onderdelen kapot o
gescheurd zijn of ontbreken.
WAARSCHUWING: Laat andere
kinderen niet zonder toezicht in
de buurt van de reiswieg en het
onderstel spelen.

tgebruiken

De afbeeldingen van de stofdetails kunnen
verschillen van de gekochte collectie.

Raadpleeg onze website www.pegperego.com voor
meer informatie

Gebrmksaanw?zmg

KAP: om de kap op te tillen, rekt u hem uit tot aan de klik,
om hem helemaal te openen.

Om de kap omlaag te brengen, duwt u op de bovenkant
van de kap en brengt u de kap tegelijkertijd omlaag (afb_a).
De kap is voorzien van een zonnescherm. Het zonnescherm
uit de voorste rand van het dekje halen (afb_b).

DEKJE: om het juist te bevestigen legt u het op de wieg
en knoopt u het aan beide zijkanten vast. Juist bevestigd
dekje(afb_a).

Met de magneet kan het dekje aan de kap worden
bevestigd, zodat het kind beter beschermd is tegen het
weer. Het dekje omhoog draaien en aan de magneten in



de kap bevestigen (afb_b).

4 TRANSPORTHANDGREEP: de handgreep is geintegreerd
in de kap. Om de wieg te transporteren de kap omhoog
brengen tot aan de klik en de handgreep vastpakken.

- Controleer voordat u de wieg optilt of de
geintegreerde handgreep goed is bevestigd.

« Controleer voordat u de wieg optilt of de kap in de juiste
positie staat voor het transport.

5 SCHOMMELSTAND: de basis van de Culla Futura heeft
een speciale vorm, waardoor de wieg op een vlakke
ondergrond het kind kan schommelen.

Ganciomatic system

6 Ganciomatic System is het praktische en snelle systeem
waarmee u de Culla Futura aan de Ganciomatic-
bevestigingspunten van de wandelwagen of op de basis
van de kinderwagen kunt vastzetten.
Om de wieg vast te maken zet u hem op de wandelwagen
of het onderstel en drukt u er met beide handen op totdat
u een klik hoort.
Zet de wandelwagen of het onderstel voordat u de wieg
vast- of losklikt altijd eerst op de rem.
Controleer of de wieg goed is bevestigd.

+ Om de wieg los te klikken trekt u aan de hendel van de
Ganciomatic-handgreep (pijl_a) en tilt u de wieg op (pijl_b).

Verwijdering van de bekleding
7 DE STOF VAN DE KAP VERWIJDEREN:
Om de bekleding van de kap te verwijderen, maakt u de 6
knopen op de onderste rand los.
8 Druk op de knoppen op de twee bevestigingen en maak
de kap los.
9 verwijder de twee harde steunen.
10 DE STOF UIT DE WIEG VERWIJDEREN:
Het matrasje eruit halen.
11 Verwijder de stof vanbinnen door de twee ritssluitingen los
te maken die op de rand van de Culla zitten.
12 DE STOF VAN DE BUITENKANT VAN DE WIEG VERWIJDEREN:
- maak alle elastieken los zoals op de afbeelding staat
aangegeven.
- verwijder de stof van de buitenkant.
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13 LET OP: breng de stof van de buitenkant van de wieg
weer op de juiste manier aan, zodat de volgende
onderdelen naar buiten komen:
ringen voor het bevestigen van de auto-kit (pijl_a),
handgreep met loskoppelsysteem (pijl_b).

14 Let er bij het bekleden van de kinderwagen op dat de
harde steunen op de juiste manier worden aangebracht.
Schuif de buis in de voorkant van de kap en let daarbij op
dat de handgreep goed in het midden zit .

15 Breng dan de tweede metalen steun aan in de binnenkant
van de kap.

16 Bevestig de kap in de speciale steunen en maak de 6
knopen vast.

Onderhoud van de vulling
Borstel de stoffen delen om het stof te verwijderen.

« Volg bij het wassen de instructies op het etiket dat in de
hoes van het product is genaaid.

- niet in chloor bleken;

- niet strijken;

« niet droogreinigen;

« niet met oplosmiddelen reinigen en niet drogen in de
droogtrommel.

Reiniging van het product

« Uw product vereist minimaal onderhoud. De reiniging
en het onderhoud mogen alleen door volwassenen
uitgevoerd worden.

« Het wordt aanbevolen om alle bewegende delen schoon
te houden en deze zonodig te smeren met lichte olie.

« Reinig alle plastic delen regelmatig met een vochtige
doek, gebruik geen oplosmiddelen of andere, gelijkaardige
producten.

- Borstel de bekleding af om stof te verwijderen.

« Reinig het deel van polystyrol, dat voor de absorptie van
schokken dient, niet met oplosmiddelen of met andere
gelijkaardige producten.

« Bescherm het product tegen de weersomstandigheden,
water, regen of sneeuw. De continue en langdurige
blootstelling aan zonlicht zou een kleurverandering van
vele materialen tot gevolg kunnen hebben.



+ Bewaar het product in een droge plaats.
- Denk eraan om de binnenkant van de reiswieg regelmatig

te luchten.

Kit auto Culla Elite

« Culla Futura kan in een auto worden geinstalleerd als u de

Kit Auto Culla Elite aankoopt.

« Gebruik de Kit Auto Culla Elite enkel en alleen om de Culla
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Futura correct in de auto te kunnen vastzetten!

The Original Accessory PegPerego
De accessoires van PegPerego zijn ontworpen als nuttige,
praktische hulpmiddelen die het leven van ouders
makkelijker maken. Ontdek alle accessoires voor jouw
PegPerego product op www.pegperego.com

Serienummers
Onder de basis van de Culla Futura staat informatie over de
productiedatum.

+ Naam van het product, productiedatum en serienummer.

Deze gegevens zijn noodzakelijk in geval van een klacht.

PegPerego S'E'A'
PegPerego S.p.A. maakt gebruik van een
kwaliteitsmanagementsysteem dat is gecertificeerd door
TUV ltalia Srl, in overeenstemming met de norm 1SO 9001.
PegPerego kan op elk ogenblik de in deze documenten
beschreven modellen wijzigen om technische of
commerciéle redenen.

Technische service PegPerego

Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken

of beschadigd raken, dient u alleen originele
reserveonderdelen van PegPerego te gebruiken. Voor
eventuele reparaties aan, vervanging van of informatie over
de producten, verkoop van originele reserveonderdelen

en accessoires, kunt u contact opnemen met de
Assistentiedienst van PegPerego. Vermeld hierbij, indien
mogelijk, het serienummer van het product.
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tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
site internet www.pegperego.com

Alle intellectuele eigendomsrechten op de inhoud van
deze gebruiksaanwijzing zijn eigendom van PegPerego
S.p.A. en worden beschermd volgens de van toepassing
zijnde wetten.



Tak for dit valg af et produkt fra
PegPerego.

A ADVARSEL!
VIGTIGT: laes omhyggeligt. Gem
til fremtidig brug. Der er risiko
for barnets sikkerhed, hvis denne
vejledning ikke folges.

« ADVARSEL: Dette produkt egner sig
kun til bgrn, der ikke kan sidde selv.

- ADVARSEL: Dette produkt egner sig
kun til barn, der ikke kan sidde selv
0g ikke kan rulle over og komme
op selv pa haender og knae. Barnets
maksimale veeqt: 9 kg. .

- ADVARSEL: Ma kun bruges pa
et fast underlag, der er vandret,
plant og tart.

- ADVARSEL: Lad ikke andre bgrn lege
uden opsyn neer liften

- ADVARSEL: Brug ikke produktet,
hvis der er beskadigede, gdelagte
eller manglende dele.

- Der ma kun anvendes reservedele,
der leveres eller anbefales af

roducenten/forhandleren.
a ikke anvendes teet ved trapper

eller trin, varmekilder eller dben ild
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- Bru

eller farlige genstande inden for
barnets raeekkevidde.

- Samling og klarggring af produktet

skal udfares af voksne.

- ADVARSEL: Fgr brugen

skal du sikre dig, atalle
tilkoblingsmekanismer er korrekt
spaendt fil.

ndga at saette fingrene ind i
mekanismerne.
ikke tilbehgr, der ikke er

odkendt af producenten.

ette produkt er beregnet til
speedbgrn fra nyfedt og op til en
vaegt pd 9 kg.

« ADVARSEL: Hold barnet veek fra

dette produkt under udfoldning og
sammenklapning for at undga, at
barnet kommer il skade.

- ADVARSEL: Ndr barnet ligger ned, skal

det sikres, at barnets hoved ikke ligger
lavere end kroppen.

- For brug skal liftens handtag og bund

efterses for tegn pa skader og slid

- Kontrollér, at kalechebgjlen er i den

korrekte stilling, fer liften loftes.

- Dette produkt er beregnet til at

rumme et sovende barn.

- Der ma ikke tilf%es eller bruges andre

madrasser end den originale.



KOMBINERET MED UNDERSTEL:

- Dette produkt er kompatibelt med
fglgende originale Peg-Perego
produkter: Carrello Book, Scourt,
Classico, Team, Duette Piroet,
Carrello Futura.

- ADVARSEL: Kontroller at alle
sikringsanordninger er fastspaendt
korrekt for bruig.

« ADVARSEL: Efterlad aldrig barnet
uden opsyn.

KOMBINERET MED STATIV:
ADVARSEL: Dette produkt er
kompatibelt med fglgende originale
Pquvere o produkter: Bassinet stand.
ADVARSEL: Ma ikke bruges, hvis
en del er gdelagt, i stykker eller

man/gler. ‘
ADVARSEL: Lad ikke andre barn lege
uden opsyn naer liften og stativet.

Billederne, der er tilknyttet tekstiloplysningerne, kan
adskille sig fra den kabte kollektion.

Se flere oplysninger pa vores websted:
www.pegperego.com

Brugsanvisning

ElAkLkEC E: Heev kalechen helt ved at traekke den op, til den
ikker.

Kalechen saenkes ved at trykke ned pa dens overdel og

samtidigt seenke den (fig_a).

Kalechen er udstyret med en solskaerm. Treek solskaermen

ud fra den forreste kant af kalechen (fig_b).
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3 DAKKEN: Daekkenet fastgeres korrekt ved at placere det
pa liften og knappe knapperne pa begge sider. Daekkenet
fastgjort korrekt (fig_a).

Magneterne kan anvendes til at fastgere daekkenet til
kalechen, s& barnet beskyttes endnu bedre mod vejret.
Fold deaekkenet opad og fastger det til magneterne, som er
anbragt inde i kalechen (fig_b).

4 LOFTEGREB: Grebet er bygget ind i kalechen. SIa kalechen
op - hvis den er sldet ned - til den klikker og fastholder
grebet, for at lefte liften.

« Kontrollér, for liften laftes, at det indbyggede greb er
korrekt fastgjort.

- Kontrollér, fer liften loftes, at grebet er i transportposition.

5 VUGGEINDSTILLING: Basen pa Culla Futura har en speciel
udformning, sdledes at barnet kan vugges, nar liften
anbringes pa en jeevn overflade.

Ganciomatic systemet

6 Ganciomatic Systemet er et praktisk og nemt system, der
ger det muligt at haegte liften Culla Futura pa understellets
eller klapvognens Ganciomatic beslag.
For at fastgere liften, skal man saette den pa barnevognen
eller stativet og trykke ned med begge haender, indtil den
klikker pa plads.
Aktiver altid bremsen pa barnevognen eller stativet, for
liften fastgeres eller tages af.
Kontrollér, at barnevognsliften er korrekt fastgjort.

- Loft udlgseren pa Ganciomatic handtaget (pil_a) og left
barnevognsliften (pil_b).

Aftaﬁnm af foret

7 AFTAGNING AF KALECHEFORET:
Kalechen aftages ved at knappe de 6 knapper op pa
kalechens underkant.

8 Tryk knapperne fast pa de to monteringsbeslag, og fiern
kalechen.

9 treek i de to stotteenheder.

10 AFTAGNING AF DET INDVENDIGE FOR:
Tag madrassen ud.

11 Aftag inderforet ved at dbne de to lynldse pa kanten af
Culla Futura.



12 AFTAGNING AF DET UDVENDIGE FOR:
- Losn alle gummiband som vist.
- Aftag det udvendige stof.

13 ADVARSEL: Nar det udvendige stof saettes pa igen, skal
du serge for Serg for at de fglgende elementer bliver
trukket ud igennem slidserne, nar det udvendige for
saettes pa igen:

Ringe til fastgering af autoseettet (pil_a),
Udlgsermekanisme (pil_b).

14 Ved paseetning af foret pa kalechen skal du serge for
at iseette afstivningen korrekt. Seet roret i forkanten af
kalechen. Serg for at centrere handtaget korrekt .

15 For til sidst den anden metalafstivning ind i kalechens
indvendige dbning.

16 Fastger kalechen til de relevante statter og luk de 6 knapper.

Vedligeholdelse af beklaedningen
Borst stofdelene for at fierne stov.

- Ved vask felges vejledningen ngje pa den vaskeetiket, der
er syetind i daekket.

- ma ikke klorbleges;

« ma ikke stryges;

« ma ikke kemisk renses;

- fjern ikke pletter med oplasningsmidler og ter ikke
polstringen i en terretumbler.

Renggaring af produktet

- Produktet har kun brug for et minimum af vedligeholdelse.
Rengering og vedligeholdelse ma kun udferes af voksne.

- Det anbefales at holde alle bevaegelige dele rene og om
nedvendigt smere dem med en let olie.

« Renger delene i plastik regelmaessigt med en fugtig klud;
brug ikke oplasningsmidler eller lignende produkter.

- Stofdelene skal barstes for at fierne stov.

« Rens ikke udstyrets steddeempende dele i polystyren med
oplesningsmidler eller andre lignende produkter.

« Beskyt produktet mod vejrforholdene, vand, regn eller sne;
mange materialer vil skifte farve, safremt de udsaettes for
sollys i laengere tid.

« Opbevar produktet pa et tart sted.

« Husk at udlufte babyliftens interigr med jaevne mellemrum.
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« Culla Futura kan monteres i bilen ved at kebe Culla Elite

bilseettet.

+ Kun Culla Elite bilseettet kan bruges til at montere Culla

~

Futura forsvarligt i bilen.

The Original Accessory PegiPeredgo
PegPerego tilbehgr er designet som et praktisk middel
til at gare livet lettere for alle smabarnsforaeldre. Se alt
tilbeher til dit produkt pd www.pegperego.com

Serienumre
Du kan finde oplysninger om produktionsdatoen under
Culla Futura base.

« Produktnavn, produktionsdato og produktets serienummer.

Disse informationer er ngdvendige i ved reklamationer.

PegPerego S.p.A.

PegPerego S.p.A. tager et kvalitetsstyringssystem i brug,
der er certificeret af TUV [talia Srl i henhold til 1SO 9001
standarden. PegPerego forbeholder sig retten til pa ethvert
tidspunkt at foretage andringer af de heri beskrevne
modeller af tekniske eller forretningsmaessige grunde.

Serviceafdelingen PegPerego

Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller beskadiges,
ma der kun anvendes originale PegPerego reservedele. For
eventuelle reparationer, udskiftninger, produktoplysninger,
salg af originale reservedele og tilbehegr bedes du kontakte
Serviceafdelingen hos PegPerego med oplysning om
produktets serienummer.

TIf.: 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
Internetside www.pegperego.com

Alle ophavsrettigheder til denne manuals indhold tilhgrer
PegPerego S.p.A og er beskyttet af geaeldende lovgivning.



Kiitos, kun olet valinnut PegPerego
tuotteen.

A VAROITUS

TARKEAA: Lue ohjeet huolellisesti

ennen kayttoa ja sailyta ne

tulevaa kayttoa varten. Lapsen
turvallisuus voi vaarantua, jos
naita ohjeita ei noudateta.

» VAROITUS: Tama tuote sopii vain lapsille,
jotka eivat osaa istua ilman tukea.

« VAROITUS: tama tuote sopii lapsille,
jotka eivat osaa istua ilman tukea, eivat
0saa kierid eivatka pysty nostamaan
itsedan kasillaan ja polvillaan. Lapsen
enimmaispaino: 9 kg.

- VAROITUS: Kayta vain tukevalla,
vaakasuoralla‘alustalla ja kuivalla

innalla.

« VAROITUS: Ala anna muiden lasten
leikkia valvomatta kantokopan

Iéhei(s)y¥dessa. o

- VAROITUS: Ala kayta tuotetta,
jos jokin osa on rikkoutunut,
vaantynyt tai puuttuu.

- Kdytd vain valmistajan/jalleenmyyjan
toimittamia tai suosittelemia varaosia.

- Ald kayta tuotetta lahelld portaita tai

35

- VAROITUS:

- Tar

askelmia, l[ammaonlahteitd, avotulta
tai vaarallisia esineitd, jotka ovat
lapsen ulottuvilla.

- Aikuisten on suoritettava tuotteen

kokoaminen ja valmistelu.
nnen kayttoa
on varmistettava, etta kaikki
kiinnitysmekanismit ovat
kunnolla kiinni.

- Ald tyonna sormia mekanismeihin.
- Ald Kdyta muita kuin valmistajan

hyvaksymia lisatarvikkeita.

- Tama tuote on suunniteltu vauvoille

syntymasta 9 kg saakka.

- VAROITUS: Pid& lapsi poissa tuotteen

luota, kun tuote taitetaan kasaan tai
laitetaan kayttokuntoon, jotta lapsi ei
loukkaannu

- VAROITUS: Varmista, ettei vauvan

paa ole makuuasennossa kehon
aIaE.uoIeIIa. .

ista kantokopan poh*alla olevat
kahvat ennen kayttéd kulumisen ja

vaurioiden varalta

- Varmista, ettad kahvan asento on oikea,

ennen kuin nostat kantokopan.

- Tama tuote on tarkoitettu nukkuvalle

vauvalle.

- Ald lisaa tai kayta alkuperdisesta

poikkeavia patjoja.



RUNKOON YHDISTETTYNA:
- Tdma tuote on yhteensopiva
seuraavien alkuperdisen PegPerego-
tuotteiden kanssa: Carrello Book,
Scout, Classico, Team, Duette Piroet,
Carrello Futura.
VAROITUS: Varmista, etta kaikki
kiinnityslaitteet ovat asianmukaisesti
lukittu ennen kdyttéa.
VAROITUS: Ald koskaan jata lasta
ilman valvontaa.

JALUSTAAN YHDISTETTYNA:
VAROITUS: Téma tuote on
yhteensopiva seuraavien
alkuperdisten Peg-Perego-tuotteiden
kanssa: Bassipet stand.
VAROITUS: Ala kayta, jos jokin
osa on rikkoontunut, kulunut/
repeytynyt tai puuttuu.
VApR(%T{JS):,AIé agna muiden lasten
leikkia valvomatta kantokopan
laheisyydessa.

Tekstiilien yksityiskohtiin viittaavat kuvat saattavat
poiketa ostetuista tuotteista.

Saat lisdtietoja verkkosivustoltamme:
www.pegperego.com

Kayttoohjeet

KUOMU: vedd kuomua kunnes se napsahtaa nostaaksesi
kuomun kokonaan yl6s.

Laskeaksesi kuomun, paina alas sen yldosaa ja samaan
aikaan laske se alas (kuva_a).

N —

36

w

~

Kuomu on varustettu aurinkosuojalla. Veda aurinkosuoja
ulos kuomun etureunasta (kuva_b).

JALKAPEITE: Kiinnitd jalkapeite vaunukoppaan tukevasti
asettamalla sen ensin kopan péélle ja kiinnittamalla

sitten painonapit kummaltakin puolelta. Asianmukaisesti
kiinnitetty jalkapeite (kuva_a).

Magneetteja voidaan kdyttda peitteen kiinnittdmiseksi
kuomuun tiiviimmin niin, ettd se suojaa lasta vield
enemman luonnonvoimilta. Taita peite yl6spain ja kiinnita
magneetteihin kuomun sisalld (kuva_b).

KANTOKAHVA: kahva on rakennettu kuomuun. Kantokopan
kantamiseksi nosta kuomu, jos se on alhaalla, kunnes se
napsahtaa, ja pida kiinni kahvasta.

- Varmista ennen kantokopan nostamista, etta

sisdanrakennettu kahva on kiinnitetty oikein.

« Varmista ennen kantokopan nostamista, ettd kahva on

w

6

kantoasennossa.
KEINUASENTO: Culla Futura:n pohjan muoto on sellainen, ettd
kun se asetetaan tasaiselle pinnalle, siind voi keinuttaa lasta.

Ganaomatlc-jarjestelma

Ganciomatic System on kateva ja nopea jarjestelmd, jonka
avulla voit kiinnittda tuotteen Culla Futura rattaiden tai
runko-osan pohjan Ganciomatic-kiinnikkeisiin.
Kantokoppa kiinnitetddn asettamalla se rattaisiin tai
runkoon ja painamalla alas molemmilla kasilld, kunnes se
loksahtaa paikoilleen.

Muista aina aktivoida rattaiden tai rungon jarrut, ennen
kuin kiinnitat tai irrotat kantokoppaa.

Varmista, ettd kantokoppa on kiinnitetty oikein.

- Voit irrottaa sen painamalla Ganciomatic -kahvan vipua

~

8
9

(nuoli_a) ja nostamalla kantokopan ylos.

Paallysteen irrottaminen

KUOMUN VUORIN IRROTTAMINEN:

Irrottaaksesi kuomun, avaa kuomun alareunassa olevat 6
painonappia.

Paina kahdessa kiinnikkeessa sijaitsevia painikkeita ja irrota
kuomu.

irrota kaksi jaykkaa tukea.

10 SISAVUORIN IRROTTAMINEN:



Poista matto.

11 Irrota sisdvuori avaamalla kaksi Culla Futura -tuotteen
reunassa sijaitsevaa vetoketjua.

12 ULKOVUORIN IRROTTAMINEN:

- Avaa kaikki kuminauhat kuvan mukaisesti.
- Poista ulompi kangas.

13 VAROITUS: kun asetat ulkovuoria, veda seuraavat osat
ulos lovien kautta:
ajoneuvotarvikkeiden kiinnitysrenkaat (nuoli_a)
irrotuskahva (nuoli_b).

14 Varmista kuomun vuorta kiinnittdessasi, etta asettelet jaykat
tuet oikein. Laita putki kuomun etureunaan ja varmista, etta
kohdistat kahvan oikein .

15 Liu'uta lopuksi toinen metallituki kuomun sisdtaskuun.

16 Kiinnitd kuomu sen oikeisiin tukipisteisiin, ja kiinnita 6
painonappia.

Pehmusteen hoitaminen
Harjaa kankaisista osista polyt pois.
« Noudata suojuksen pesumerkintdjen ohjeita huolellisesti.
- ei kloorivalkaisua;
- ei silitystd;
- ei kuivapesua;
- dld kayta liuotteita tahranpoistoon; ei rumpukuivausta.

Tuotteen Puhdlstus

« Tuotteenne edellyttdd pienen maaran huoltoa.
Puhdistamis- ja huoltotoimenpiteet tulee suorittaa
ainoastaan aikuisten toimesta.

« Kaikkia liikkuvia osia suositellaan pidettavaksi puhtaina ja,
jos tarpeen, voitele ne kevyelld oljylla. B

« Puhdista saannollisesti muoviosat kostealla pyyhkeelld. Ald
kéytd liuottimia tai muita samankaltaisia tuotteita.

- Harjaa kankaisista osista polyt pois.

« Al puhdista iskuja vaimentavia polystyreenisia laitteita
liuottimilla tai muilla samankaltaisilla tuotteilla.

+ Suojaa tuote ulkoisilta tekijoiltd, vedeltd, sateelta tai lumelta;
jatkuva ja pitkdaikainen auringon paisteessa pitdminen voi
aiheuttaa varimuutoksia useisiin materiaaleihin.

- Sdilytd tuotetta kuivassa paikassa.

+ Muista tuulettaa vaunujen sisatilat sdannollisesti.
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- Culla Futura voidaan asentaa ajoneuvoon ostamalla Culla
Elite -autosarja.

« Kéyta vain Culla Elite -autosarjaa kiinnittadksesi Culla Futura
-tuotteen lujasti autoon.”

The Orlqmal Accessory PegPerego
PegPeregon lisdvarusteet on suunniteltu kaytannollisiksi ja
vanhempien eldmaa helpottavaksi.

Tutustu kaikkiin tuotteesi lisdvarusteisiin osoitteessa
WWW.pegperego.com

Sarjanumerot

Culla Futuran pohjan alla ovat sen valmistusta koskevat
tiedot.

Tuotteen nimi, valmistuspdivamadra sekd sarjanumero.
Tama tiedot vaaditaan kaikkiin valituksiin.

~

PegPerego S.p.A. .

PegPerego S.p.A. ottaa kayttoon TUV ltalia Srl

ISO 9001-standardin mukaisesti sertifioiman
laadunhallintajérjestelman. PegPerego voi koska tahansa
tehda tassa julkaisussa kuvattuihin malleihin teknisista tai
kaupallisista syistd muutoksia.

PegPerego-asiakaspalvelu

Jos mallin osat sattuvat menemaan hukkaan tai ne
vaurioituvat, kaytd ainoastaan PegPeregon alkuperdisia
varaosia. Jos tuotteet vaativat korjausta, osia tulee vaihtaa,
haluat lisatietoa tuotteista tai tilata alkuperdisia varaosia ja
lisdvarusteita, ota yhteyttd PegPerego -yhtién asiakaspalveluun
ja jos mahdollista, ilmoita tuotteen sarjanumero.

puh. +39 039 60 88 213
s-posti assistenza@pegperego.com
Internet-sivu www.pegperego.com

Kaikki tdman kdyttdoppaan sisaltoon liittyvat
immateriaalioikeudet ovat PegPerego S.p.A:n omaisuutta ja
ne ovat voimassa olevien lakien suojaamia.



Dékujeme, ze jste si vybrali vyrobek
PegPerego.

A UPOZORNENI
DULEZITE: pied pouzitim

si pfectéte pozorné navod

a uschovejte pro pozdéjsi
nahlédnuti. Pfi nedodrzeni
téchto pokynu hrozi ohrozZeni
bezpecnosti ditéte.

- UPOZORNENI: Tento vyrobek je
vhodny jen pro dité, které si neumi
samo sednout

- UPOZORNENY: Tento vyrobek je
vhodny pro déti, které nesedf bez
opory, neumf se pretocit, nezvednou
se pomoci rukou a nekleknou si.
Maximalni hmotnost ditéte: 9 kg.

« UPOZORNENI: pouzivejte pouze
na pevném, vodorovném, rovhém
a sucheméoo,vrchu. ) y

« UPOZORNENI: Nenechavejte dalsi
déti hrat si bez dozoru v blizkosti
BrenosnehQ IG7ka,

« UPOZORNENI: vyrobek
nepouzivejte, pokud je jeho ¢ast

oskozena, poni¢ena nebo chybi.

- Smi se pouzivat pouze nahradni
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dily dodané nebo doporucené
vyrobcem/distributorem.

- Nepouzivejte v blizkosti schodU a
stupatek, zdroju tepla, otevieného
ohné nebo nebezpecnych
predmetd, které by byly v dosahu
ditete. ) )

- Sestaveni a pfipravu vyrobku smi

rovadét pouze dospélé osoby.

« UPOZORNENI: Pfed pouzitim
ovérte, ze jsou viechny
pfipeviiovaci mechanismy
spravné pfipevnéné. .

- Nevkladejte prsty do mechanismu.

- Nepouzivejte pfislusenstvi, které
nebylo schvaleno vyrobcem, mize
byt nebezpecné. .

- Tento vyrobek je urcen pro déti od
narozeni do 9 kpg hmotnosti.

« UPOZORNENI: Pri sklddani a
rozkladanf tohoto vyrobku zajistéte,
aby dité nebylo v kocarku ani pobliz
a nemohlo,dojit k poranéni ditéte.

- UPOZORNENI: Kdyz dité leZi, ujistéte
se, Zze nema hlavu pod télem.

- Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou
v poradku rukojeti a dno tasky.

- Pfed zvedanim korbicky se ujistéte,
ze je madlo ve spravné poloze.

- Tento vyrobek je urcen k ulozeni
spiciho ditéte.



- Pouzivejte pouze originalni matraci,
zadnou nepridavejte.

V KOMBINACI S PODVOZKEM:

- Tento vyrobek je kompatibilni's
nasledujicimi originalnimi vyrobky
PegPerego: Carrello Book, Scout,
Classico, Team, Duette Piroet, Carrello

Futura. . |

- UPOZORNENI: pfed pouzitim se
ujistéte, ze jsou vSechna pfipojena
zafizeni sprgvne zajisténa.

« UPOZORNENI: nikdy nenechavejte
dité bez dozoru.

V KOMBINACI SE STOJANEM:

- UPOZORNENI: tento vyrobeklﬂel
kompatibilni s témito origindlnimi
vyrobky PegPerego: Bassinet stand.

« UPOZORNENI: Nepouzivejte,
jestlize je néktera z ¢asti nosné

onstrukce zlomena, zkroucena
nebo chKlbl. ) )

« UPOZORNENI: Nenechavejte
dalsi déti hrat si bez dozoru v
blizkosti pfenosného [0zka a nosné
konstrukce.

Textil na obrazcich se muiZe lisit od toho, co jste si
koupili.
Vice informaci najdete na webu: www.pegperego.com
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Navod k pouziti

1 STRISKA: pokud chcete stfisku zcela vytdhnout, zatdhnéte
za ni, az zaklapne.

2 Pokud chcete strisku spustit doll, zatlacte na hornf ¢ast a
soucasné ji tlacte dold (obr. a).

Stifska je vybavena stinitkem proti slunci. Vytahnéte
stinitko z predniho okraje stfisky (obr. b).

3 KRYT: Kryt spravné zajistéte tak, ze umistite prenosnou
korbicku a upevnite ji pomoci knoflikd na obou strandch.
Spravné upevnény kryt (obr. a).

Magnety miZete pouzit k upevnéni krytu ke stffSce, cimz
jesté vic ochrénite dité pred vnéjsimi vlivy. Slozte kryt
smérem nahoru a upevnéte jej k magnettm, které jsou
umistény uvnitf stffsky (obr. b).

4 MADLO NA PRENASENI: madlo je vestavéno do stisky,
pokud chcete korbicku prenaset, zvednéte stfisku, pokud
je dole, az uslysite cvaknuti a stfiska se pfichyti na madlo.

« Nez zvednete korbicku, ujistéte se, ze je zabudované
madlo spravné upevnéno.

+ Nez zvednete korbicku, ujistéte se, Ze je madlo v poloze
pro pfenaseni,

5 POLOHA KOLEBKY: spodni ¢ast korby Culla Futura ma
zvIastni tvar, diky kterému je mozné korbu s ditétem pfi
postaveni na rovnou plochu houpat.

Systém ganciomatic

6 Systém Ganciomatic je prakticky a rychly systém, ktery
umoznuje pfipevnit korbu Culla Futura k Gchytdm
systému Ganciomatic k podvozku kocarku.
Pokud chcete korbicku upevnit, umistéte ji na koc¢arek
nebo podvozek a obéma rukama zatlacte doll, dokud
nezaklapne.
Pred upevnénim nebo sejmutim korbicky vzdy aktivujte
brzdu podvozku nebo kocarku.
Ujistéte se, Ze je korbicka spravné upevnéna.

- Pokud ji chcete uvolnit, zvednéte packu na madle
Ganciomatic (Sipka a) a korbicku zvednéte (Sipka b).

Sejmuti potahu
7 ODSTRANENI POTAHU STRISKY:



Pokud chcete stfisku sejmout, odepnéte 6 knoflikd na jejim
spodnim okraji.
8 Stisknéte knofliky na dvou Uchytech a odstrante stfisku.
9 odstrante dvé pevné podpéry.
10 VYJMUTI VNITRNIHO POTAHU:
Vyjméte matraci.
11 Odstrarite vnitfni potah tak, Ze rozepnete dva zipy na okraji
korbicky Culla Futura.
12 VYJMUTI VNEJSIHO POTAHU:
- Uvolnéte viechna gumova poutka podle obrazku.
- Odstrante vngjsi potah.
13 VAROVANI: az budete vracet vnéjsi potah, ujistéte se,
Ze jste protahli nasledujici ¢asti skrz otvory:
poutka pro upevnéni sady pro vozidlo (Sipka a),
paka pro uvolnéni (Sipka b).
14 Pri pokladani potahu na stfisku, musite spravné vsunout
pevnou kostru. Vlozte trubku do predni ¢asti stfisky, ujistéte
se, ze je madlo spravné vycentrované .
15 Nakonec zasurite druhou ¢ast rdmu stifSky do vnittku stiisky.
16 Upevnéte stfisku na piislusné Uchyty a zapnéte 6 knoflikd.

Udrzba potahu

« Prach z tkanych ¢asti odstrarite setfenim.

« Pri myti peclivé dodrzujte pokyny uvedené na stitku

- nebélte chlérem;

« nezehlete;

- necistéte chemicky;

+ neodstranujte skvrny pomoci rozpoustétel a nesuste v
susicce s oto¢nym bubnem.

Cisténi vyrobku

« Tento vyrobek si vyzaduje minimalnf ddrzbu. Veskeré
operace spojené s ¢isténim a udrzbou mohou provadét
pouze dospélé osoby.

+ Doporucujeme udrZovat v Cistém stavu veskeré pohyblivé
¢asti autosedacky a v piipadé potieby je namazat lehkym
olejem.

« Pravidelné cistéte umélohmotné ¢asti vyrobku vihkym
hadrem; nepouZivejte rozpoustédla anebo jiné podobné
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prostiedky.

- Jestlize jsou textilni ¢asti autosedacky zaprasené,

vykartacujte je.

+ Necistéte ¢ast z polystyrénu tlumici ndrazy pomoci

rozpoustédel nebo jinych podobnych prostiedkd.

- Chrante vyrobek pred atmosférickymi vlivy, vodou,

destém a snéhem; nepfetrzité a dlouhodobé vystaveni
slunecnimu zéfeni mize zpUsobit zménu barvy mnohych
materiald.

- Uchovavejte vyrobek na suchém misté.
+ Nezapoménite vnitrek koc¢arku pravidelné vétrat.

Culla Elite car kit

+ Hluboka korbicka do auta Culla Futura mGze byt

instalovéna do vozidla po zakoupeni sady do auta Culla
Elite.

+ K'bezpecnému upevnéni korbicky Culla Futura se smf

~

pouzivat pouze sada do auta Culla Elite.

The Original Accessory PegPerego
Doplnky PegPerego jsou navrhnuty jako uzite¢né a
praktické prostfedky, které ulehcuji Zivot rodictim.
Seznamte se s celou fadou pfislusenstvi pro vas vyrobek
na stradnkdch www.pegperego.com

Sériova Cisla
Korba Culla Futura ma na spodni strané udaje o datu
vyroby korby.

- Nézev vyrobku, datum vyroby a sériové ¢islo vyrobku.

Tyto informace jsou nezbytné pfi fesent jakychkoliv stiznosti.

PegPerego S.p.A.

PegPerego S.p.A. pouzivd systém Fizenf kvality, ktery byl
certifikovén organizaci TUV Italia Srl v souladu s normou
ISO 9001. Spole¢nost PegPerego si vyhrazuje pravo provést
jakékoliv zmény a Upravy na modelech popsanych v této
publikaci, jestlize si to vyzadaji technické nebo obchodni
davody.



Servisni sluzba PegPerego

Jestlize ndhodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dilé vyrobku, pouZijte pouze origindIni
nahradni dily PegPerego. V pfipadé opravy, vymeény,
dotazl na vyrobky, prodeje originalnich ndhradnich dil a
prislusenstvi se obratte na servisnf stfedisko PegPerego a
pokud mozno uvedte sériové cislo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetové stranky www.pegperego.com

Veskera prava dusevniho vlastnictvi vztahujici se na obsah
této pfirucky jsou majetkem spole¢nosti PegPerego S.p.A
ajsou chranéna platnymi zakony.
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SK_Slovencina

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok
PegPerego.

A UPOZORNENIE
DOLEZITE: pred pouzitim
precitajte pozorne tento navod

a uschoszte ho pre budicu =~
potrebu. Ak nebudete dodrziavat
tieto pokyny, méze byt ohrozena
bezpecnost dietata.

« UPOZORNENIE: Tento vyrobok je
vhodny iba pre dieta, kforé sa nevie
samo posadit.

« UPOZORNENIE: tento vyrobok
je vhodny iba pre dijeta, ktoré sa
nevie samo posadit, nedokaze sa
prevratit ani sa nedokaze samostatne
zdvihndt na ruky a kolena.
Maximalna hmotnost dietata: 9 kg.

- UPOZORNENIE: pouzivajte len na
pevnom, vodorovnom a suchom

Bovrchu. o
- UPOZORNENIE; Nedovolte inym
detom hrat sa bez dozoru v blizkosti
renosnej tasky.
« UPOZORNENIE: vyrobok
nepouzivajte, ak je jeho ¢ast
zlomena, roztrhana alebo chyba.



- Pouzivat mozete iba tie ndhradné
diely, ktor¢ dodal alebo odporucil
wrobca/dwtnbg;or. )

yrobok nepouzivajte v blizkosti
schodov &i prevysent, zdrojov
tepla, otvorenych plamerov alebo
nebezpecnych predmetoy, ktoré su v
dosahu dietata. )

- Montdz a pripravu vyrobku musia

vykonavat dospelé osoby.
POZORNENIE: Pred pouzivanim

sa uistite, Ze su dobre upevnené
vsetky uchytné mechanizmy.

- Nestrkajte prsty do mechanizmov.

- Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré

nebolo schvalené vyrobcom.

- Tento vyrobok je urceny gre deti od

narodenia po hmotnost 9 kg.

- UPOZORNENIE: Pri rozopinani a zapinani

sa uistite, ze dieta nie je v kociariku, aby ste
redidli pripadnému Urazu.
POZORNENIE: Pokial dieta leZi,

ubezpecte sa, ze nema hlavu pod
telom.

- Pred pouzitim skontrolujte rukovate

a dolnu cast prenosnej tasky z

hladiska znamok poskodenia i

opotrebovania.

- Pred zdvihnutim kocikovej vanicky

sa uistite, ¢i je rukovat v spravnej

polohe.

42

- Tento vyrobok je ur¢eny pre spiace
dieta.

- Nevkladajte ani nepouzivajte iné ako
pdvodné matrace.

V SPOJENI S KOSTROU:

- Tento vyrobok je kompatibilny
s nasledovnymi origindlnymi
vyrobkami PegPerego: kostra Carrello
Book, Scout, Classico, Team, Duette
Piroet, Carrello Futura.

+ UPOZORNENIE: pred pouzitim sa
ubezpecte, ze su vsetky doplnky
spravne zaistené.

« UPOZORNENIE: nikdy
nenechavajte dieta bez dozoru.

V SPOJENI SO STOJANOM:

- UPOZORNENIE; tento vyrobok
je kompatibilny s nasledovnymi
originalnymi vyrobkami PegPerego:
Bassinet stand.

« UPOZORNENIE: nepouzivaijte,
ak niektora cast je zlomena,
roztrhnuta alebo ak chyba.

- UPOZORNENIE; Nedovolte inym
detom hrat sa bez dozoru v blizkosti
prenosnej tasky a stojana.



Obrazky tykajuce sa detailov textilii sa mozu lisit od
kupenej kolekcie.

Podrobnejsie informacie najdete na nasich
webovych strankach: www.pegperego.com

Navod na pouzitie

STRIESKA: na Uplne zdvihnutie striesky ju potiahnite, dokial

neklikne.

Na spustenie striesky zatlacte na jej hornu cast a sucasne

ju spustite (obr. a).

Strieska je vybavena sine¢nou clonou. Sine¢nu clonu

vytiahnite z prednej strany striesky (obr. b).

KRYT. Kryt spravne zaistite tak, Ze umiestnite prenosnu

vanicku a upevnite ju pomocou gombikov na oboch

stranach. Spravne upevneny kryt (obr. a).

Na pripevnenie krytu k strieske moZete pouzit magnety,

aby bolo dieta este lepsie chrdnené proti poveternostnym

vplyvom. Kryt sklopte nahor a upevnite ho na magnety

umiestnené vo vnutri striesky (obr. b).

4 RUKOVAT NA PRENASANE: rukovat je zabudovana v
strieSke; na prendsanie kocikovej vanicky zdvihajte striesku
- ak je sklopené - az kym nezacvakne a nedrzi na rukovati.

« Pred zdvihanim ko¢ikovej vanicky sa uistite, Ze je
zabudovana rukovat spravne pripevnena.

« Pred zdvihanim kocikovej vanicky sa uistite, Ze je rukovat v
spravnej polohe na prenasanie.

5 POLOHA HOJDACKY: zékladna vanicky Culla Futura ma
Specidlnu formu, ktord po uloZeni na plochy povrch
umoznuje hojdat dieta.

N —

w

Systém ganciomatic

6 Systém Ganciomatic je prakticky a rychly systém, ktory
umoznuje namontovat vanicku Culla Futura na Uchytky
Ganciomatic kocika alebo na zékladnu podvozku.
Ak chcete pripevnit kocikovu vanicku, polozte ju na kocik
alebo podvozok a oboma rukami ju zatlécajte nadol, az
kym nezacvakne.
Pred pripajanim alebo odpajanim kocikovej vanicky vzdy
aktivujte brzdu na kociku alebo podvozku.
Uistite sa, Ze je kocikové vanicka spravne pripevnena.

« Na odpojenie potiahnite packu na rukovéti Ganciomatic
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(Sipka a) a kocikovu vanicku zdvihnite (Sipka b).

Stiahnutie potahu
7 ODSTRANENIE POTAHU STRIESKY:
Na odstranenie striesky rozopnite 6 gombikov na dolnej
strane.
8 Stlacte tlacidld na dvoch upevneniach a odstrante striesku.
9 vyberte dve pevné podlozky. y
10 ODSTRANENIE VNUTORNEHO POTAHU:
Vyberte matrac.

11 Odstrante vnutorny potah odzipsovanim dvoch zipsov na
dolnej strane vanicky Culla Futura.

12 ODSTRANENIE VONKAJSIEHO POTAHU:

- Uvolnite vietky gumové pésiky podla nékresu.
- Odstrante vonkajsi potah.

13 VAROVANIE: Pri opatovnom umiestriovani vnutorného
potahu nezabudnite vytiahnut nasledovné prvky z
otvorov:
krazky na pripevnenie stpravy do auta (Sipka a),
rukovat na uvolnenie (3ipka b).

14 V pripade vymeny potahu na strieske, nezabudnite spravne
nasadit pevné podlozky. Trubku vlozte do predného okraja
striesky a skontrolujte, Ze ste rukovat umiestnili spravne do
stredu.

15 Nakoniec vsurite druht kovovd podperu do vnitorného
otvoru striesky.

16 Pripevnite strieSku na prislusné podlozky a zapnite 6
gombikov.

Udrzba vyplne
Prach odstrénite vykefovanim textilnych casti.

« Pri umyvani starostlivo dodrzujte pokyny uvedené na
Stitku prisitom na kryte.

+ nepouzivajte cistiace prostriedky obsahujice chlér;

« nezehlite;

- necistite chemicky;

- na odstranovanie skvin nepouZivajte rozpustadla a
nesuste v susicke s otacajucim bubnom.



Cistenie a Gdrzba

« Tento vyrobok si vyzaduje minimélnu Udrzbu. Vietky

operdcie spojené s Cistenim a udrzbou musia vykonévat
len dospelé osoby.

- Doporucujeme udrziavat v ¢istom stave vietky pohyblivé

Casti vyrobku a v pripade potreby ich namazat lahkym
olejom.

« Pravidelne ¢istite vihkou handrickou umelohmotné ¢asti

vyrobku; nepouzivajte rozpustadla alebo iné podobné
prostriedky.

- Textilné casti vykefujte, ¢im odstranite prach.
+ Necistite ¢ast timiacu ndrazy z polystyrénu pomocou

rozpustadiel alebo inych podobnych prostriedkov.

« Chrénte vyrobok pred atmosférickymi vplyvmi, vodou,

dazdom a snehom; nepretrzité a dlhodobé vystavenie
sine¢nému Ziareniu moze spdsobit zmenu farby mnohych
materialov.

+ Uchovavajte vyrobok na suchom mieste.
« Vnutro prenosnej Casti kociaru pravidelne vetrajte.

Culla Elite car kit

+ Vanicku Culla Futura mézete nainstalovat do svojho

vozidla zakupenim stpravy do vozidla Culla Elite.

- Na bezpecné pripevnenie vanicky Culla Futura vo vasom

~

vozidle musite pouzivat len sUpravu do vozidla Culla Elite.

The Original Accessory PegPerego
Doplnky PegPerego su navrhnuté ako uzitocné a praktické
prostriedky na ulahcenie Zivota rodi¢ov. Zozndmte sa s
celou sériou prislusenstva pre vas produkt na strankach
Www.pegperego.com.

Sériové disla
Na zékladni Culla Futura su uvedené Udaje tykajuce sa
datumu vyroby.

« Nazov vyrobku, datum vyroby a sériové ¢islo samotného

vyrobku.
Tieto informécie su potrebné pri akychkolvek
reklamaciach.
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PegPerego S.p.A.

PegPerego S.p.A. pouziva systém riadenia kvality, ktory bol
certifikovany organizéciou TUV Italia Srl v silade s normou
ISO 9001. Spolo¢nost PegPerego moze kedykolvek
vykonat zmeny a Upravy na modeloch, ktoré si popisané
v tejto publikacii, ak si to budu vyzadovat technické alebo
obchodné podmienky.

Asistencna sluzba spoloc¢nosti

PegPerego

Ak by ste ndhodou casti modelu stratili alebo by sa
poskodili, pouZivajte vyhradne origindlne nahradné diely
PegPerego. V pripade pripadnych oprév, vymen, informaci
o vyrobkoch, predaji ndhradnych dielov a prislusenstva sa
obratte na servisnu siet PegPerego, pricom uvedte, ak by
ste ho mali k dispozicii, sériové ¢islo vyrobku.

tel. 0039/039/60.88.213 2
e-mail assistenza@pegperego.com
internetova stranka www.pegperego.com

Vsetka prava dusevného vlastnictva vztahujice sa na
obsah tejto prirucky su majetkom spolo¢nosti PegPerego
S.p.A. st chrdnené platnymi zakonmi.



Koszonjiik, hogy a PegPerego
termékét valasztottak.

A FIGYELMEZTETES
FONTOS: Hasznalat eltt
figyelmesen olvassa el az
utasitasokat és 6rizze meg a
jovobeni hivatkozashoz. Az
utasitasok figyelmen kivil
hagyasaval veszélyeztetheti a
yermek biztonsagat. )
« FIGYELMEZTETES: ez a termék csak
a segitség nélkdl feltini nem tudo
gyermek szamara alkalmas.
GYELMEZTETES: ez a termék
csak olyan gyermekek esetében
hasznalhato, akik nem tudnak
egyedul feltlni, megfordulni és
negykézldbra alini. A gyermek
maximalis sulya: 9 kg.
- FIGYELMEZTETES: Csak szilard,
vizszintes és szaraz fellileten
hasznalja! ,
« FIGYELMEZTETES: Mas gyermekeket
ne engedjen jatszani fellgyelet
neélkul'a mozeskasar. o
- FIGYELMEZTETES: ne haszndlja
a terméket, ha valamelyik része
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-Ezatermeé

torott, szakadt, vagy hianyzik.

- Csak a gyarto/forgalmazé

altal biztositott vagy eldirt
cserealkatrészeket haszndlja.

+ Ne hasznalja a terméket lépcsok

kdzelében, ne hasznélja a gyermek
altal elérheté héforrasok, nyilt lang
vagy veszélyes targyak mellett.

« A termék osszeszerelési és

el6készitési muUveleteit csak felndttek
veégezhetik.

- FIGYELMEZTETES: Pred

pouzivanim sa uistite, zesu
dobre upevnené vseti(y uchytné
mechanizmy.

- Ne dugja az ujjait a szerkezetbe.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
melyet a gKa,rto nem hagyott lJ<ova.
, r Ujszulott kortol 9 kg
tomegig vald hasznalatra lett

tervezve.

- FIGYELMEZTETES: A sérilések

elkerllése végett, tartsa
tavol gyermekét a babakocs;
Osszecsukasakor és széthajtasakor.

« FIGYELMEZTETES: Elfekteteskor

ellendrizze, hogy a baba feje nincs-e
a teste alatt.

- Hasznalat elétt ellendrizze, hogy

nincs-e a fogantyukon és a hordozd
aljan sérulés vagy kopas jele.



« A moézeskosar emelése eldtt
ellendrizze, hogy a kar megfelel®
hasznalatra kész pozicidban van-e.

- Ennek a terméknek a tervezése alvo
%yermek hordozasara tortént.

- Ne hasznaljon az eredetitdl eltérd
matracokat.

VAZZAL KOMBINALVA:

- A termék az alabbi PegPerego
termékekkel kompatibilis: Carrello
Book, Scout, Classico, Team, Duette
Piroet, Carrello Futura.

- FIGYELMEZTETES: Hasznalat elétt
ellendrizze, hogy a rogzité elemek
megfelelden rogzilnek-e.

» FIGYELMEZTETES: soha ne hagyja
gyermekét felligyelet nélkiil.

ALLVANNYAL KOMBINALVA:

« FIGYELMEZTETES: ez a termék
az aldbbi eredeti PegPerego
termékekkel edgyutt asznalhato:
Bassinet Stand. " |

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja,
ha az allvany sériilt, téroétt vagy
hianyzo alkatrészek esetén.

« FIGYEMEZTETES: Mésngermekeket
ne engedjen jatszani feltigyelet
nélktlra mozeskosar.
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A textil részleteire vonatkozo képek eltérhetnek a
vasarolt terméktdl.

Tovabbi informaciokért latogasson el weboldalunkra:
Www.pegperego.com

Hasznalati utasitas
1 NYITHATO TETO: a teté emeléséhez feszitse kattandsig a
teljes kinyitdshoz.
2 Atetérész leeresztséhez nyomja le a felsé részét, kozben
eressze le (a_abra).
A tetérészen egy napellenzé taldlhato. Tavolitsa el a
napellenzét a tetérész ellils szélérdl (b_abra).
FEDORESZ: A fed6rész megfeleld rogzitéséhez helyezze a
mozeskosarra, és gombolja mindkét oldalra. Megfelelen
rogzitett fedérész (a_abra).
A magneseknek kdszonhetéen a feddrészt a tetdrészhez
rogzitheti, igy nagyobb védelmet biztositva a gyermeknek
az idojaras ellen. Forditsa a fedérészt felfelé, és rogzitse a
tetérészben lévé magnesekhez (b_abra).
HORDOZOFUL: a hordozoful a tetérészbe van épitve a
mozeskosar széllitdsdhoz, leeresztett dllapotban emelje
meg a tetdrészt kattanasig, és rogzitse a filet.
A mozeskosar emelése el6tt gy6z6djon meg arrdl,
hogy a beépitett fiil megfeleléen régziil-e.
+ A mozeskosar felemelése elétt gyézédjon meg arrol, hogy
a tetérész a megfeleld szallitasi pozicidban van-e.
RINGATO POZICIO: a Culla Futura egy olyan specidlis
formaju aljal rendelkezik, amely sik felletre helyezésével
lehetévé valik a gyermek ringatésa.

w
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Ganciomatic system

A Ganciomatic System egy olyan praktikus és gyors
rendszer, amely lehet6vé teszi azt, hogy rakapcsoljék a
Culla Futura-t a sportkocsi Ganciomatic kapcsaira vagy a
babakocsi alapzatéra.

A mozeskosar rogzitéséhez helyezze a babakocsira vagy a
kocsira, majd nyomja meg két kézzel kattanasig.

A rogzités vagy kioldas eldtt a babakocsit vagy a kocsit
mindig fékezz le.

Ellendrizze, hogy a mozeskosar megfeleléen rogziil-e.

+ A kiolddshoz emelje meg a Ganciomatic ful karjat (a_nyfl),

[e)}



és emelje meg (b_nyil).

Levehet6 huzat
7 ATETORESZ CSEREJE:
A tetdrész eltdvolitdsahoz gombolja ki az alsé profilon 1évé
6 gombot.
8 Nyomija le a két régzitén 1évé gombot, és hiizza ki a tetérészt.
9 el a ket merev tartoelemet.
10 BELSO SZOVET ELTAVOLITASA :
Tavolitsa el a matracot.

11 Tévolitsa el a belsé szévetet, ehhez hiizza le a bolcsén 1évé
két zipzdrat

12 KULSO SZOVET ELTAVOLITASA :

- flizzén ki valamennyi gumit az dbra szerint.
- huzza le a kilsé szovetet.

13 FIGYELEM: a kiilsé szovet visszahelyezésénél ligyeljen
arra, hogy megfelel6en illessze fel, hagyja kiviil az
alabbi részeket:
automatikus rogzitd gyurt készlet (a_nyil),
kioldé kar (b_nyil).

14 A feddrész felhelyezésekor Uigyeljen a merev tartéelemek
megfelelé behelyezésére. lllessze a csovet a tetérész ellsé
részébe, Ugyeljen arra, hogy a hordozoful kdzépen legyen.

15 Végul illessze be a masodik fém tarté elemet a tetérész
legbelsé részébe.

16 Rogzitse a tetdrészt a megfeleld tartorészekbe, és gombolja
vissza a 6 gombot.

A parnazat karbantartasa
Kefélje at a textilrészeket a portalanitdshoz.

+ Moséskor szigoruan tartsa be a huzatra varrt cimkén
feltiintetett utasitasokat.

+ ne fehéritsék kidrral;

« ne vasaljak;

- szarazmosast ne alkalmazzanak;

- ne tisztitsdk a foltokat olddszerekkel és ne szaritsak
forgddobos széritogépben.

A termék tisztitasa
« A termék minimalis karbantartdst igényel. A tisztito és
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karbantartd miveleteket csak felnéttek végezhetik.

« Valamennyi mozgd rész tisztantartasa javasolt, és

amennyiben az szlkséges, konnyU olajjal kenjék be azokat.

« Egy nedves torléruhdval rendszeresen tisztitsak meg a

muUanyagbol készllt részeket, ne hasznéljanak olddszereket
vagy egyéb hasonld termékeket.

« A szovetrészeket keféljék le a por eltévolitdsdhoz.
« Ne tisztitsak a polisztirolbdl készilt Gtésfelfogd elemet

olddszerekkel vagy egyéb hasonld termékkel.

- Ovjak a terméket a légkori hatoersktdl, viztdl, esétél vagy

hotol; a folytonos és hosszadalmas napsitésnek vald kitétel
sok alapanyagban szinvéltozast okozhat.

« Széraz helyen taroljék a terméket.
« Ne felejtse el rendszeresen kiszell6ztetni a mdzeskosar

belsejét.

Kit auto Culla Elite

« A Culla Futura termék a Kit Auto Culla Elite termékkel

telepithetd autdba.

« Kizarélag a Kit Auto Cula Elite terméket hasznalat a Culla

~

Futura termék autdba térténé megfeleld rogzitéséhez”

The Original Accessory PegPerego
A PegPereqo tartozékok fejlesztése Ugy tortént, hogy
hasznos és gyakorlatias tdmogatdssal megkonnyitsék a
szUl6k életét. Fedezd fel PegPerego termékedhez tartozd
valamennyi tartozékot a www.pegperego.com honlapon

Sorozatszamok
A Culla Futura a gyerekdilés alapja alatt leolvashaté a
gyartas datuma.

« A termék neve, gyartasi idépontja és sorozatszama.

Az esetleges reklamécié esetén ezeket az adatokat kérjuk
megadni.

PegPere?
A PegPerego S.p.A. az ISO 900 szabvanynak megfeleléen
TUV Italia Srl altal hitelesitett mindségiranyitési rendszerrel
rendelkezik. A PegPerego az ebben a kiadvényban
ismertetett modelleknél miszaki vagy kereskedelmi jellegUi



okokbol kifolydlag barmikor végrehajthat modositasokat.

PegPerego vevédszolgalat

Ha a modell részei véletlendl elvesznek vagy megsérilnek,

akkor csak eredeti PegPerego cserealkatrészeket
hasznéljanak! Az esetleges javitasok, cserék, a termékekkel
kapcsolatos informéciok valamint az eredeti alkatrészek és
tartozékok értékesitése tigyében vegyék fel a kapcsolatot
a PegPerego Vevdszolgdlataval, meghatdrozva a termék
sorozatszamat, amennyiben a rendelkezéstkre &ll.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internetes weboldal www.pegperego.com

A kezelési Utmutato tartalmaval kapcsolatos minden
szellemi tulajdonjog a PegPerego S.p.A. tulajdonat képezi,
és az érvényes jogszabalyok hatélya ald tartozik.
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SL_Slovenscina

Hvala, ker ste izbrali izdelek PegPerego.

A OPOZORILO
POMEMBNO: pred uporabo
)0zorno preberite navodila in
Jih shranite kot napotek za v
Erlhodnje._ Otrokova varnost
i lahko bila ogrozena, ce teh
navodil ne boste upostevali.

- OPOZORILO; izdelek je namenjen
otrokom, ki e niso sposobni sedeti
samostojno. S

- OPOZORILO: Oprema je primerna
za otroke, ki se brez pomoci ne
morejo usesti, kotaliti oziroma
kakorkoli dvigniti na roke ali kolena.
Maksimalna feza otroka: 9 K?.

- OPOZORILO: uporabljajte Te
na trdnih, vodoravnih in suhih

ovrsinah.

- OPOZORILO: Ne dovolite drugim
otrokom, da se brez nadzora igrajo v
blizini 8renosne posteljice.

- OPOZORILO: izdelka ne
uporabljajte, ce je kateri od delov
zlomljen, raztrgan ali manjka.

- Uporabljajte samo nadomestne
dele, ki jih dobavi ali priporoca



Froizvajalec ali distributer.

zdelka ne uporabljajte v blizini
stopnic, virov vrocine, odprtega ognj
ali ce so v blizini nevarni predmeti, ki
bi jih otrok lahko dosegel.

- Izdelek smejo sestaviti'in pripraviti za
uporabo samo odrasle osebe.

- OPOZORILO: Pred pouzivanim
sa uistite, Ze su dobre upevnené
vsetky uchytné mechanizmy.

-Ne vstavlja{te prstov v mehanizme.

- Ne uporabljajte dodatne opreme, ki

1’e ni odobril proizvajalec. .

- 1zdelek je izdelan za otroke od rojstva
do teze 9 kg

- OPOZORILC: Da preprecite
poskodbe, pazite, da pri odpwanH.g. in
zlaganju izdelka otrok ne bo v blizini.

- OPOZORILO: Ko otrok lezi, naj
otrokova glava ne bo nizje od telesa.

- Pred uporabo preglejte rocaje in dno
prenosne kosare in se prepricajte, da
na njej ni znakov poskodb in obrabe.

- Preden koSaro dvignete poskrbite, da

e roa v pravilnem polozaju.

. {zdelek je izdelan, da v njem otroci spijo.

- Ne dodajajte in ne uporabljajte
neoriginalnih blazin.

V KOMBINACIJI Z OGRODJEM:
- Ta izdelek je kompatibilen z
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naslednjimi originalnimi izdelki
PegPerego: Carrello Book, Scout,
Classico, Team, Duette Piroet, Carrello
Futura.

+ OPOZORILO: pred uporabo se
prepricajte, da so vse naprave za
pritrditev ustrezno zavarovane.

« OPOZORILO: Otroka nikoli ne
puscajte nenadzorovanega.

V KOMBINACUJI S STOJALOM:

« OPOZORILO: ta izdelek je kompatibilen
z naslednjimi originalnimi izdelki
PegPerego: Bassinet stand.

- OPOZORILO: Ne uporabljajte, ce je
katerikoli del polomljen, raztrgan
ali ¢e manjka.

« OPOZORILO: Ne dovolite drugim
otrokom, da se brez nadzora igrajo
v blizini prenosne posteljice in
podstavka.

Tekstil na sliki se lahko razlikuje od tekstila kupljene
kolekcije.

Za ve¢ informacij si oglejte naso spletno stran:
www.pegperego.com

Navodila za uporabo

1 STREHICA: e Zelite dvigniti strehico, jo napnite, tako da
zasliSite zaskok, da se v celoti odpre.

2 Ce zelite strehico spustiti, pritisnite na zgornji del slednje in
jo obenem spustite (slika a).
Strehica je opremljena z zas¢ito pred soncem. Zascito
potegnite ven iz sprednjega roba strehice (slika b).
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POKRIVALO: pokrivalo pravilno pritrdite tako, da ga
namestite na kosaro vozicka in pritrdite gumbe na obeh
straneh. Pravilno pritrjeno pokrivalo (slika_a).

Prekrivalo lahko na strehico pritrdite z magneti, kar za

otroka zagotavljajo boljso zas¢ito pred tujki. Prekrivalo

upognite navzgor in ga pritrdite na magnete, ki so

namesceni na strehici (slika b).

4 ROCAJ ZA PRENASANJE: rocaj je vgrajen v strehico; ce zelite
kosaro prenasati, strehico, ¢e je spudcena, dvignite, da se
zaskodi in primite za rocaj.

« Preden kosaro dvignete se prepricajte, da je vgrajen
rocaj pravilno pritrjen.

« Preden kosaro dvignete se prepricajte, da je rocaj v
poloZaju za prenasanje.

5 POLOZAJ ZIBKA: podstavek kosare Culla Futura je posebne

oblike, ki omogoca zibanje otroka na ravni povrsini.

Sistem ganciomatic

6 Sistem Ganciomatic je hiter in prakticen sistem, ki omogoca
pripenjanje kosare Culla Futura na priklju¢ke Ganciomatic
Sportnega vozicka ali na podstavek ogrodja.
Kosaro pritrdite tako, da jo namestite na vozicek ali ogrodje
in jo z obema rokama potisnete navzdol, da se zaskoci.
Preden kosaro pritrdite ali sprostite, uporabite zavoro
vozi¢ka ali ogrodja.
Poskrbite, da je kosara pravilno pritrjena.

- Da jo sprostite, dvignite rocico na ro¢aju Ganciomatic
(puscica_a) in kosaro dvignite (puscica_b).

Snemljivost previek
SNEMANJE STREHICE:
Ce Zelite odstraniti streho, odpnite 6 gumbov, ki so na
spodnji strani.
8 Pritisnite gumba na dveh prikljuckih in snemite strehico.
9 snemite dva toga nosilca.
10 ODSTRANJEVANJE NOTRANJE OBLOGE:
Odstranite vzmetnico.
11 Odstranite notranjo blazino z odprtjem dveh zadrg, ki sta
na robu Culla.
12 ODSTRANJEVANJE ZUNANJE OBLOGE:
- odpnite vse elasticne trakove tako, kot je prikazano na sliki,
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- snemite zunanjo tekstilno prevleko.

13 POZOR: pri ponovnem names¢anju zunanje obloge,
skozi odprtine obvezno izvlecite naslednje elemente:
obrocki za pritrditev kompleta za vozilo (puscica_a),
sprostite rocaj (puscica b).

14 Med oblacenjem strehice pazite, da pravilno vstavite toge
nosilce. Cev vstavite v sprednji rob strehice; poskrbite, da
bo roc¢aj pravilno poravnan .

15 Nazadnje vstavite drugi kovinski nosilec v notranje lezis¢e
na strehici.

16 Strehico vpnite na ustrezne nosilce in pripnite 6 gumbov.

Vzdrzevanje previeke
blago skrtacite, da z njega odstranite prah

« Pri pranju upostevajte navodila z etikete, ki je prisita na
prevleki izdelka.

- ne uporabljajte klorovega belila;

« ne likajte;

+ ne uporabljajte kemi¢nega ciscenja;

- ne Cistite s topili in ne uporabljajte susilca za perilo z
vrtljivim bobnom.

Cis¢enje izdelka )

« Izdelek ne potrebuje veliko vzdrzevanja. Cistijo in vzdrZujejo
ga lahko samo odrasli.

- Svetujemo vam, da redno ¢istite vse premikajoce se dele in
jih, ¢e je to potrebno, podmaZete z lahkim oljem.

« Plasti¢ne dele redno brisite z vlazno krpo. Ne uporabljajte
topil ali drugih podobnih izdelkov.

- Blago skrtacite, da z njega odstranite prah.

- Naprave za blaZenje udarcev in polistirena ne Cistite s topili
ali drugimi podobnimi izdelki.

« |zdelek zas¢itite pred atmosferskimi vplivi, vodo, dezjem
ali snegom; daljse izpostavljanje soncu lahko povzroci
spremembo barve veliko materialov.

- Izdelek hranite v suhem prostoru.

« Poskrbite za redno zracenje notranjosti kosare.

Kit auto Culla Elite

« Otroski Culla Futura lahko namestite v avto, ¢e kupite



komplet Auto Culla Elite.

- Uporabljajte samo in izklju¢no komplet Auto Culla Elite, da

boste lahko Culla Futura pravilno pritrdili v avto.”

The Original Accessory PegPerego
Dodatna oprema PegPerego je zasnovana kot uporaben
in prirocen pripomocek, ki starsem olajsa zivljenje. Vso
dodatno opremo za vas izdelek PegPerego si lahko
ogledate na spletni strani www.pegperego.com.

Serijske stevilke
Pod podstavkom Culla Futura so informacije, ki se nanasajo
na datum proizvodnje izdelka.

« Ime izdelka, datum proizvodnje in serijska Stevilka izdelka.

Ti podatki so potrebni za vsakréne pritoZbe.

PegPerego S.p.A.

Druzba PegPerego S.p.A. je pridobila certifikat sistema
vodenja kakovosti s strani akreditiranega organa TUV Italia
Srl v skladu s standardom 1SO 9001. PegPerego se lahko
kadarkoli odlo¢i, da bo spremenil modele, objavljene

v katalogu, najsi bo to zaradi tehni¢nih ali podjetniskih
razlogov.

Center za pomoc uporabnikom

Ce izgubite ali poskodujete sestavni del izdelka, uporabite
izklju¢no originalne rezervne dele PegPerego. V primeru
popravil, zamenjav, podatkov o izdelku in narocila
originalnih nadomestnih delov in dodatkov, se obrnite

na sluzbo za pomoc uporabnikom PegPerego, pri tem pa
navedite serijsko stevilko izdelka, Ce je le-ta navedena.

Tel. 0039/039/6088213
E-posta: assistenza@pegperego.com
internetova stranka www.pegperego.com

Vse pravice intelektualne lastnine v zvezi z vsebino teh
uporabniskih navodil so last druzbe PegPerego S.p.A.in so
zadcitene z veljavnimi zakoni.
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bnarogapum Bac 3a T0, YTO Bbl
BbIGpany NpoAyKLUnio KoMnaHuu
PegPerego.

A BHUMAHWE

BAHO! BHumaTtenbHo
NpoYnTanTe 3TN NHCTPYKLMN 1N
COXpaHu1Te Nx AnA nocnenyoLero
ncnonb3oBaHuA. HesbinonHeHue
3TUX UHCTPYKLMI MOXKeT
NoCTaBUTb NoJ yrposy
6e30MacHOCTb peoOeHKa.

« BHUMAHMWE! 3710 n3genvue nogxoaut

TONBKO AN1A AeTen, KOTopble He MOryT
CUAETb CaMOCTOATENBHO.

« BHMMAHMWE! laHHOe n3genne

NOAXOAUT [NA AeTel, KOTopble He

MOTYT CaMOCTOATENIbHO CUIETD,

nepeBopayYnBaTbCA 1 NOAHNMATHCA

Ha yeTBepeHbKM. MakcMmarbHbI BEC
ebeHKa: 9 Kr.

- BHUMAHMWE! NMonb3ynTtecb

n3genvem ToNbKo Ha TBEPAOW,

E'(_)'BHOVI n CP’XOI‘/'I NnOBEepPXHOCTN.

NMAHWE! He nossonante gpyrim
AEeTAM UrpaTth BO3/e JIHONbKI-
nepeHockK 6e3 npmucmoTpa.
MMAHMUE! He ncnonb3syinrte
nsgenue, ecnu Kakaa-nnodo us ero



yacten CyloMaHa, U3HOLLEeHa Nn
OTCYTCTBYeT.

- lcnonb3ynTte TONbKO 3anacHble
4acTu, NOCTaBNAEMbIE UK
pekomMeHayeMble npounssoauTenem/
ANCTPUOBIOTOPOM.

- He nonb3syntecsb n3gennem okosno
NeCTHUL, UK CTyneHew, BOM3M
MCTOYHMKOB Terna, OTKPbITOro
MIaMeHM VK OMaCHbIX NPeaMeTos,
HaxOOAWMXCA B Npeaenax

OCAraeMoCTM pebeHKa.

- COOpKyY 1 MOArOTOBKY M34enna
LOMKHbBI BBINONHATL B3POC/IbIE.

- BHUMAHWE! MNMepep
ncnonb3oBaHNeM ybeautecn,
YTO BCe MexXaHu3Mbl pnKcaynu
3aKpenieHbl NpaBUbHO.

- He BCTaBNANTE NanbLbl B MEXaHWU3MbI.

- He ncnonb3synte akceccyapebl, He
00bpeHHbIE MPOU3BOAUTENEM.

- [lanHoe n3genue npefHasHayeHo
ANA AeTen C poXKAeHNA 1 [0
OOCTVKEHVA MU BeCa 9 K.

« BHMAHWE! Bo n3bexkaHne Tpasm
NpW packnadblBaHUN 1 CKNafblBaHNN
KOJIACKM ybeaunTech, UTo pebeHkKa B
Hew HeT.

- BHMAHMWE! Y6epuTtech, 4yto ronosa
nexallero B Mtonbke pebeHka He
PACMONOXKEHA HIKe Tena.
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- [lepeA NCNoNb3oBaHUEM IONbKN-
NepeHOCKN NPOBEPANTE ee PyYKM
¥ IHO Ha NMpeameT NoBpexXaeHNA 1
CNeAoB M3HOCaA.

- [Tpexae yem NOAHUMATb JTHONBKY,
ybenmnTech, 4To pyuka HaxoauTCA B
NPaBUIbHOM MOJIOXKEHMMN.

« OTO M3genmne npefHasHaueHo
ANA NpebbiBaHVA B HEM CMALLEro

ebeHKa.

- He cnepyet KnacTb B nsgenvie
MaTpaLl, He 0foOpPEeHHbIN
NpPON3BOANTENEM.

MCNOJIb30BAHUE C LLACCH

- [laHHOE n3genve CoBMEeCTUMO CO
cnenyoLmMMN OpUrnMHanbHbIMM
N3aenvAaMm Pe?Perego: Carrello
Book, Scout, Classico, Team, Duette
Piroet, Carrello Futura.

« BHUMAHWIE! Tepen nonb3oBaHnem
ybeanTecn, UTo BCe QUKCMPYIoLiMe
NpVCNOCObNeHNA 3aCTerHy bl
Hagnexalm 0bpazom.

« BHUMAHMUE: Hukoraa He octaBnsamnTte
pebeHKa 6e3 npncmMoTpa.

MCNoJIb3OBAHUE C MOACTABKOU
« BHUMAHMWE! [laHHOe n3genve

COBMECTVIMO CO Cliefly oMM

OPUrMHANBbHBIMA N3AEAUAMN
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PegPerego: Bassinet stand.
BHUMAHMUE! He ncnonb3syure
NoACTaBKY ANA NI0NbKKY, €cnn
KaKkasa-nnoo 13 ee yacrten CIOMaHa,
N3HOLUEHa UIN OTCYTCTBYET.
BHUMAHWE! He nozsonante gpyrnm
AETAM MUrpaTh BO3ME JIIONbKN-
NepeHOCKM 1 NOACTaBKM He3
npucmoTpa.

N306paxeHnA TKaHEBbIX 3/IEMEHTOB MOTYT
OTNNYaTbCA OT NPUOGPETEHHOTO N3AENUA.

Ina nonyyeHuns 6onee noapo6Hoii nHGopmaLmn
noceTuTe Hal Be6-canT: www.pegperego.com

MHCTp KU1 no ncnojib3oBaHnro
KATOLOH: gna Toro, 4tobbl NOAHATL KaMoWOH, HAaTAHWUTE
€ro A0 Wenuka, Npu 3ToM OH AOMKEH NOAHOCTbIO
OTKPbITbCA.

YTO6bI ONYCTUTL OTKWAHOM BEPX, HAXKMITE Ha HEro CBEpXY
1 OHOBPEMEHHO OnycTuTe ero (puc. a).

KaniolWoH UMeeT CoNHLe3alMTHbI Ko3blpek. BeiTAHKTe
CONHLe3ALLMTHBIV KO3bIpeK 13 NepeHero Kpaa KaniowoHa
(puc. b).

OAPTYK: Anda NpaBUibHOrO 3aKpenneHna Heobxoanmo
HaKPbITb UM MIONbKY U MPUCTErHY Tb C 0BerX CTOPOH.
MpaBUAbHO NPUCTErHyTHIN GapTyK (pUC._a).

MOXHO MCMONb30BaTh MarHMTLl ANA KPenneHua HakngKu
K KartoLIOHy, 4Tobbl 06ecrneymnTb NyyLlyio 3almTy pebeHka
OT COMHLA UK 0CafKoB. PasnoxumTe BEPXHIOD YacTb
HaKWAKM VI MPUCTErHWTE K MarH1Tam, pacnonoXeHHbIM
BHYTPW KaniowoHa (puc. b).

PYYKA )19 MEPEHOCKWL: pyyka BCTpOEHa B KamioLWOoH, 1
[INA NepeHOCKN NIONbKL CnefyeT NOAHATL KaniowoH (eciu
OH BblN ONYyLLEH) [0 WenyKa v AepaTb NONbKY 33 PYUKY.

- Mpexpae yem NoAHMMATb NIOIIbKY, y6eamnTech, 4to

BCTPOEHHAsA pyyKa AO/MKHbIM 06pa3om NpuKpenneHa
K Hen.
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« Mpexae uem NOAHVMATb NoNbKY, yoeanTech, UTo pyuKa
HAXOAWTCA B MONOXEHUM ANA NEPEHOCKN.

no3UMAa anda NOKAYMBAHIA: 6aza Culla Futura umeet
crneuvansbHo paspaboTaHHyio Gopmy, Tak UTo NOCTaBKB
€e Ha POBHYI0 MOBEPXHOCTb, Bbl CMOXETE MOKauMBaTh
pebeHka.
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Ganciomatic system

Ganciomatic System 370 NpakTuuHas 1 BbICTpas cncTema,

nosgonatLlasn npucoennHaTth Culla Futura K kpenneHuam

Ganciomatic KonAcku 1nu 6asbl LWaccu.

Y106l 3aKPENUTH MI0SbKY, MOCTaBbTE €€ Ha KOMACKY 1K

WacCu v IBYMA PyKammn HaXMUTE Ha Hee [0 Lenuka.

lNepe[ yCTaHOBKOM 1 CHATMEM NIONbKL 06A3aTeNbHO

CTaBbTe KOMACKY MO0 WacCK Ha TOPMO3.

Y6eauTecs, YTo MiofbKa 3aKpenseHa npasuibHO.

+ YTO6BI CHATH ee, NOHUMITE PbIYAXKOK Ha PYKOATKe
Ganciomatic (cTpenka a) 1 nogHUMKTE NtoNbKy (CTpenka b).

[}

Pas6opka

CHATUE OBUBKK C KAMIOLLOHA:

YTOObI CHATB KaMniOWOH, OTCTErHUTE 6 KHOMOK MO HUXKHEMY

Kpato.

HaxmMuTe Ha KHOMKM Ha [BYX KPEMNEHWAX 1 CHUMUTE

KaroLwoH.

BbITAHWTE [1BE KeCTK/e Onopbl.

CHATUE BHYTPEHHEW OBUBKMU:

BbIHbTE MATPACKK.

PaccrterHuTe fige MonHumn no Kpaam Culla Elite v cHumnTe

BHYTPEHHIOK OOVIBKY.

12 CHATUE BHELUHEWN OBUBKW:

- CHVIMWTE BCe PE3VNHKM, KaK NMOKa3aHO Ha PUCYHKe.
- CHUMUTE HapY»KHYIO TKaHeBYIO OOMBKY.

13 BHUMAHME: YcTaHaBnnBas Ha MeCTO BHELUHIOD
06MBKY, y6eamnTech, UTO BCTaBUIN B OTBEPCTUA Takne
KOMIMOHEHTbI:

KoJbLia ANiA 3aLenneHns aBToMo6uIbHOro KpenieHns
(cTpenka a),
pyuka ana otcoefuHeHus (ctpenka b).

14 Tpu HaTAMMBaHUM OOVBKM Ha KamniowoH HeOOXOAMMO

CneauTb 3a NPaBUAbHOCTBIO YCTAHOBKM KECTKIUX

[os] ~

[@}Ne]

1
1



pacrnopok. BctasbTe TpYOKy B NepefHWi Kpait KamoLwoHa;
YAOCTOBEPLTECH, YTO PYUKa MPaBUIbHO LIEHTPUPOBAHA.

15 3aTem BCTaBbTe BTOPYIO METAJUTUYHECKYIO MOAMOPKY B bonee
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flanbHee rHe3ao KanioLwoHa.
BcTasbTe KanioWOoH B cneynanbHble Kpennexua 1
NPUCTErHNTE 6 KHOMOK.

yXOA 3a nogKnagakowu:

ouuLLaiiTe TKaHEBbIE BCTABKM OT Mbin

Mpu CTVPKe TOUHO CReayTe UHCTPYKUMAM Ha STUKETKE,
BLIWTON B UEXON U3Aeus.

He OT6eNMBaTh XJ10POM;

He aaunTb;

HEe YNCTUTb B XUMUNCTKE;

He 06pabaTbiBaTb PACTBOPUTENAMM U HE CYLWINTb B
6apabaHHbIX CYLWMbHBIX MaLLMHAX.

Yucrtka nsgenus

Balwe n3genne HykgaeTca B HeCNoxHoM yxogae. Onepaumn
YUCTKM U yXofa AOMKHbI BbIMOMHATL TONBKO B3POCIIbIE.
PekomeHayeTca cofepaTb B UNCTOTE BCE ABUXKYLLMECA
4acTu, NPU HEOOXOAVMMOCTI CMaXbTe UX NErKM Mac/IOM.
lNepunoanyeckn ounLianTe NNacTMaccoBble JeTanu
BNIAXKHOM TPAMKOW, He MOMb3yNTeCh PACTBOPUTENAMM 1
CXOAHBIMU BeLLeCTBaMM.

MoyncTnTe WEeTKOW TKaHble YacTu, YToObl YAANNUTL Mbiflb.
He unctute ygaponornoulaiouiee yCTPONCTBO U3
NOANCTUPONA PACTBOPUTENAMMU UMW CXOAHBIMU C HAMM
BellecTBamu.

3awmTrTe n3aenmne ot aTMOCOEePHbIX OCAAKOB - BOADI,
CHera unu aoxaa. MNocToAHHaA U NPOACKUTENbHAA
MoABEPKEHHOCTb CONHEYHBIM Ty4am MOXeT Bbl3BaTb
LiBETOBbIE M3MEHEHMA MHOTMX MaTeprasnos.

XpaHuTe 13aenne B Cyxom mecTe.

He 3abbiBalite perynapHO NpoBeTPUBaTL BHYTPEHHIOW
4acTb NOMbKM.

Culla Elite car kit

Culla Futura MOXHO YCTaHOBWTb B Ball aBTOMOOUSIb,
npuobpeTs asToMobubHbIN komnnekT Culla Elite Car Kit.
[ns HagexHoro 1 6e3onacHoro kpennexns Culla
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Futura B aBTOMOGWE CNEaYeT UCMOMb30BaTh TOMBKO
aBTOMOOMbHBIN komnnekT Culla Elite Car Kit.

The Original Accessory PegPerego
MpuHaanexxHocTn PegPerego pa3paboTaHbl Kak mosiesHble
M NpakTh4yHble CpeacTsa Ana obneryeHms Xmn3Hm
poawuTenei. O3HakoMbTeCh CO BCEMU MPUHAANEXHOCTAMM
K Ballemy M3Aenuio Ha Beb-caTe www.pegperego.com

Cepvwmble HOMepa

BHw3y 6a3bl Culla Futura HaxoawTca nHdopmauma o aate
13rOTOBEHNA.

Ha3BaHue ycTponcTBa, AaTa ero U3roToBneHna u
CEePUHBIA HOMEp.

IT1 AaHHble HEOBXOAMMO YKa3blBaTb B NOObIX MPETEH3NAX.

PegPerego S.p.A.

B komnanum PegPerego S.p.A. BHepeHa cnctema
yrnpasneHna KauyecTsom, ceptudumposarHas TUV

Italia Srl no ctangapty I1SO 9001. KomnaHusa PegPerego
MIMeeT NPaBo BHOCKTb B 06OV MOMEHT V3MEHEHWA B
MOZeNn, ONMCaHHble B HAaCTOALLEM M3AaHMK, MO NPUYMHAM
TEXHNYECKOrO 1N KOMMEPUYECKOTO XapakTepa.

CNY>KBA ObCJTY>KUBAHUA PegPerego
B cnyvae yTepu nnu nopuv akceccyapos, MpUMeHaAnTe
TONbKO GUPMEHHbIE 3anacHble YacTh NPOU3BOACTBA
komMnaHun PegPerego. [InA BLINONHEHNA PEMOHTA,

3ameHbl 3aMacHbIX YacTei v nonyyeHus nHdopmarm oo
yCTpoiiCTBE ObpallaiTech B CyKOy NOCNENPOfaxHOro
obcnyxwvBaHva PegPerego, coobuwms, Npu ero Hannmuum,
CePUNHbIN HOMEP NPOaYyKTa:

Cpok cny6bl: 3 roaa

[apaHTUIHBIN CpoK: 12 MecALeB

Ten.: 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

CalT B MHTEpHETe: Www.pegperego.com
U3rotoButennb: PegPerego S.p.A.

(Mer Nepero C.MN.A.); Appec: Via de Gasperi 50 - 20862



ARCORE (MB), Italy (Bua pe lacnepu 50,
20862 Apkope (Mb), UTanus).
CrpaHa npousBoacTBa: Utanua
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Bir PegPerego liriiniinii tercih
ettiginiz icin size tesekkiir ederiz.

A UYARI

ONEMLI: bu talimatlan dikkatli bir
ekilde okuyunuz ve gelecekte
ullanmak igin saklayiniz. Bebegin

glivenligi, eger bu talimatlara riayet

edilmezise, tehlikeye atilabilir.

« UYARI: bu Uriin, sadece yardim
almadan oturamayan cocuklar icindir.

« UYARI: bu drtn, yardimsiz
oturamayan, donemeyen ve elleri
ve dizleri Uzerinde kendilerini
kaldiramayan ¢ocuklar icin uygundur.
Maksimum cocuk agirligr: 9 kg.

- UYARI: yalnizca sert, yatay ve kuru
6uze lerde kullanin.

« UYARI: Baska cocuklarin baslarinda bir
yetiskin olmadan bebek tasiyicisinin
banmda oynamalarina izin vermeyin.

« UYARIL: bir parcasi kirilmis,
irtilmis ya da eksikse uruni
ullanmayin.

- Sadece Uretici/dagitici tarafindan
onerilen ve¥a tedarik edilen yedek
Bargalar kullaniimalidir.

- UrlinU merdiven ya da basamaklarin,



Ist kaynaklarinin, acik alevlerin veya
cocugun erl%eblllecegl yerlerde
bulunan tehlikeli nesnélerin
akininda kullanmayin.

rin mutlaka biryeti?kin tarafindan
monte edililp hazir hale getirilmelidir.
UYARI: kullanmadan 6nce, tiim
montaj mekanizmalarinin dogru
sekilde sabitlendiginden emin
olunuz.

- Mekanizmalara parmaklarinizi sokmayin.
- Ureticinin onaylamadigr aksesuarlari

kullanmayin.

« Bu Urln, yeni dogan bebekler ve

ag|rl|fj| 9 kg'a kadar olan cocuklar icin
tasarflanmistir.

« UYARI: Yaralanmayr 6nlemek icin

bu UrlnU agarken ve katlarken
cocugunuzun uzakta oldugundan
emin olun.

« UYARI: Yatar pozisyonda oldugunda

bebegin basinin govdenin altinda
kalmadigindan emin olun.

- Kullanim 6ncesinde, hasar ve asinma

emarelerinin bulunup bulunmadigini
gormek icin kollarr ve bebek
fastyicisinin altini kontrol edin

- Portbebeyi kaldirmadan 6nce kolun

dogru konumda oldugunu teyit edin.

- BuUrtin, uyumakta olan bir bebegin

tasinmasl icin tasarlanmistir.
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« Orijinalden farkli ﬁasnklar kullanmayin
ya da bdyle yastiklar eklemeyin.

ISKELET ILE BIRLIKTE:

- Bu Urdn, asagidaki orijinal PegPerego
drdnleri ile uyumludur:; Carrello Book,
Scout, Classico, Team, Duette Piroet,
Carrello Futura.

« UYARI: Kullanmadan 6nce, tim

baglanti aparatlarinin dogru bir
ekilde sabitlendiginden emin olun.
YARI: Asla cocugunuzu

gozetimsiz birakmayin.

AYAKLIK ILE BIRLIKTE:

- Bu Urdin, asagidaki orijinal Peg-

Perego urtnleri ile uyumludur:

Bassinet stand.

UYARI: Ayakligin herhangi bir

parcasi kirilmis, yirtilmis veya

eksikse kullanmayin.

« UYARI: Baska cocuklarin baslarinda
bir yetiskin olmadan bebek
taslyicisinin ya da ayakhgin yaninda
oynamalarina izin vermeyin.

Kumas detaylari ile ilgili gorseller satin alinan
koleksiyondan farkli olabilir. Daha fazla bilgi icin web
sitemize bagvurun: www.pegperego.com

Kullanma talimatlari
1 TENTE: tenteyi yukari kaldirmak amaciyla tamamen agmak



icin, klik sesi gelinceye kadar geriniz.

2 Tenteyi asagl indirmek icin Ust tarafina bastirarak asagi
indiriniz (sek_a).

Tente, bir glines siperligi ile birlikte verilir. Tentenin 6n
kenarindan guines siperligini cekip cikarin (sek_b).

3 AYAK ORTUSU: ayak ortustuint dogru sekilde takabilmek igin
portbebenin lzerine yerlestirip her iki taraftaki digmelerini
ilikleyiniz. Ayak ortisintn dogru sekilde takilmig hali
(sek_a).

Miknatislar, cocugu bilesenlere karsi daha guglu bir
sekilde korumak amaciyla ortlyl tenteye baglamak icin
kullanilabilir. Ortlyu yukar katlayin ve tente icerisinde
bulunan miknatislara baglayin (sek_b).

4 TASIMA KOLU: Kol tenteye monte haldedir, portbebeyi
tasimak igin, indirilmis konumda ise tenteyi yerine oturana
kadar kaldirin ve kolu tutun.

« Portbebeyi kaldirmadan 6nce, iiriine monte kolun
dogru sekilde takildigindan emin olun.

« Portbebeyi kaldirmadan énce, kolun tasima konumunda
oldugundan emin olun.

5 SALINCAGIN KONUMU: Culla Futura’nin tabani, diiz bir
zemine dayandiginda bebegin sallanabilmesini saglayan
Ozel bir tasarima sahiptir.

Kancalama sistemi

6 Ganciomatic System (otomatik kancalama sistemi), Culla
Futura'nin pusetin veya ¢ocuk arabasinin Ganciomatic
tabanina takilmasini saglayan pratik ve hizli bir sistemdir.
Portebebeyi sabitlemek icin araba ya da iskeletin Uzerine
yerlestirin ve yerine tam oturana kadar iki elinizle bastirin.
Portbebeyi baglamadan ve ¢ozmeden 6nce araba veya
iskeletin frenini mutlaka devreye sokun.
Portbebenin dogru sekilde sabitlendiginden emin olun.

« Serbest birakmak igin, Ganciomatic kolu (ok_a) konumuna
getirin ve portebebeyi kaldirin (ok_b).

Kilifini citkarma
7 TENTENIN CIKARILMASI:

Tenteyi cikarmak icin, alt profil tzerindeki 6 digmeyi aginiz.
8 Iki baglanti parcasina basiniz ve tenteyi ¢ikartiniz.
9 iki sert parcay! aginiz.
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10 IC ASTARIN GIKARIN:
Minderi ¢ikarin.

11 Portbebenin kenarindaki iki adet fermuari acarak i¢
kaplamay cikariniz

12 DIS ASTARIN CIKARILMASI:

- gosterildigi gibi tim lastikleri aginiz.
- dig kumasl cikariniz.

13 DIKKAT: dis astari yeniden yerlestirirken, asagidaki
bilesenleri yuvalardan cekip ¢ikarmayi unutmayin:
araba kitini takma halkalari (ok_a),
serbest birakma kolu (ok_b).

14 Tentenin gecirilmesi sirasinda, sert desteklerin dogru

takildigina dikkat ediniz. Boruyu, tentenin 6n kenarina takin,

kolu dogru sekilde ortaladiginizdan emin olun .

Son olarak, tentenin en i¢ tarafindaki yuvaya ikinci metal

destegi gegiriniz.

Tenteyi Ozel desteklere takiniz ve 6 digmeyi ilikleyiniz.

[0 NV

Dolgunun bakimi
Tozlar temizlemek icin kumas kismini fircalayiniz.

« Yikama sirasinda, OrtUye dikili etikette yer alan talimatlara
harfiyen uyun.

« Klorlu camasir suyu kullanmayiniz;

« Uttlemeyiniz

« Kuru temizleme yapmayiniz;

« Leke ¢ozlcu solvent kullanmayiniz ve déner merdaneli
kurutma uygulamayiniz.

Uriiniin temizligi

« Elinizdeki Griinlin ¢cok az bir bakima ihtiyaci vardir. Temizlik
islemleri sadece yetiskin kisiler tarafindan yapilmalidir.

« BltUn hareketli kisimlarinin temiz tutulmasi ve gerekirse
hafif yag ile yaglanmasi tavsiye edilir.

« Plastik kisimlarini periyodik olarak nemli bez ile temizleyiniz,
cozlcl ve benzeri Grlinler kullanmayiniz.

- Tozdan arindirmak icin kumas kisimlarini fircalayiniz.

« Polistrol darbe emiciyi ¢6zlict veya benzeri trlnler ile
temizlemeyiniz.

« UrlinG su, yagmur veya kar gibi atmosfer etkenlerinden
koruyunuz; devamli ve uzun sire gtines altinda kalmasi bir
cok malzemede renk degisikliklerine yol acabilir.

« Urtind kuru bir yerde saklayiniz.



« Portbebenin icini dizenli olarak havalandirmayi unutmayin.

Kit auto Culla Elite

« Culla Elite Arag Kiti satin alinarak, Culla Futura araca

baglanabilir.

« Culla Futura'i araca dogru sekilde baglayabilmek igin

~

sadece Culla Elite Arag Kiti'ni kullaniniz.

The Original Accessory PegPerego
PegPerego aksesuarlari kullanisli, ebeveynlerin hayatini
kolaylastiran pratik bir arag olarak tasarlanmistir. TUm Grin
aksesuarlarimizi www.pegperego.com adresinde kesfedin

Seri numaralar
Culla Futura tabaninin alt kisminda, Uretilme tarihi ile ilgili
bilgiler yer almaktadir.

- UrGnUn adi, dretilme tarihi ve seri numarasl.

Bu bilgiler herhangi bir sikayet icin gereklidir.

PegPerego S.p.A.

PegPerego S.p.A., ISO 9001 standardina uygun olarak
TUV Italia Srl tarafindan onaylanmis bir kalite yonetim
sistemine sahiptir. PegPerego, bu belgede belirtilen Griin

ozellikleri Gizerinde, teknik ve ticari gereksinimlere istinaden,

arzuladigi zaman degisiklik yapabilme hakkin sakli tutar.

PegPerego teknik bakim servisi
Modelin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya zarar
gormesi halinde, sadece orijinal PegPerego yedek
parcalarini kullaniniz. Olasi tamir ve degistirme islemleri,
Urtin hakkinda bilgi, orijinal yedek parca ve aksesuar
satist icin PegPerego Destek Servisi ile temas kurunuz ve
mevcutsa Urintin seri numarasini belirtiniz.

Tel. 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

Internet sitesi www.pegperego.com

Bu kilavuzun icerigi Gzerindeki tim fikri mulkiyet haklar
PegPerego S.p.A'ya aittir ve yUrurllkteki yasalar tarafindan
korunmaktadir.

HR/SRB/MNE/BiH_Hrvatski

Hvala Vam $to ste odabrali proizvod PegPerego.

A PAZNJA

VAZNO: pazZljivo procitajte ove

upute i cuvajte ih radi buduée

uporabe. U slucaju ne.ﬁrldrzayanja
ovih uputa postoji rizik povecanja
OEasnostl za vase dijete.

« PAZNJA: ovaj je proizvod namijenjen za
djecu koja ne mogu samostalno Sjediti.

« PAZNJA: Ovaj proizvod namijenjen
je samo za djecu koja ne mogu
samostalno sjediti, okretatisei
stabilno stajati na rukama i koljenima.
Najyeca tezina djeteta: 9 kg.

- PAZNJA: Koristite samona
stabilnoj, vodoravnoj, ravnoj i
suhoj povrsini.

« PAZNJA: Ne dopustite drugoj djeci da
se igraju bez nadzora u blizini kosare.

» PAZNJA: Nemojte upotrebljavati
proizvod ako je jedan dio =
slomljen, ostecen ili nedostaje.

- Upotrebljavajte samo rezervne
dijelove koji se isporucuju ili koje
ﬁreporuéUJe proizvodac/distributer.

- Ne upotrebljavajte proizvod u
blizini stepenista ili stelQenica; ne
upotrebljavajte ga u blizini izvora



topline, otvorenog plamena ili opasnih
redmeta koje dijete moze dosegnuti.
- Postupke sastavljanja i pripremanja

Broizvoda mora obavitl odrasla osoba.

- PAZNJA: Prije uporabe uvjerite

se da su svi mehanizmi za )

Fn;vrscwan;e ispravno povezani.

zbjegavajte Uvlacenje prstiju unutar

mehanizama.

- Ne upotrebljavajte dodatke koje ne

odobri proizvodac.

- Ovaj je proizvod uskladen za djecu

od rodenja do 9 kg tezine.

- PAZNJA: Kako biste izbjegli ozljede,

pobrinite se da dijete bude na

sigurnoj udaljenosti kada sklapate ili

rasklapate ovaj proizvod.

« PAZNJA: Kada se dijete polegne,

pripazite da glava dijeta nikada ne bude

u polozaju nizem od njegovog tijela.

- Prije uporabe provjerite rucke za
Brenosenje_ i doniji dio kolijevke kako
iste utvrdili postojanje znakova

ostecenosti i istrodenosti.

. Pri{e podizanja kolijevke, provjerite

nalazi li se rucka u ispravhom

poloZaju za uporabul.

- Ovaj proizvod namijenjen je za

drzanje novorodenca koje spava.

- Ne dodajite ili ne upotrebljavajte

madrace drugacije od onog izvornog.
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U KOMBINACHJI S OKVIROM:

- Ovaj je proizvod kompatibilan sa
sliedecim izvornim proizvodima
goduzec’a PegPerego: Carrello Book,

cout, Classico, Team, Duette Piroet,
Carrello Futura.

- PAZNJA: Provjerite jesu li uredaji za
pricvrs¢ivanje pravilno ucvrsceni

rije uporabe.

« PAZNJA: Nikada ne ostavljajte

dijete bez nadzora.

U KOMBINACIJI S PROIZVODOM
STAND:

- PAZNJA: Ovaj je proizvod kompatibilan
sa sliedec¢im izvornim proizvodima
Bo uzeca PegPerego: Bassinet Stand.

- PAZNJA: Ne upotrebljavajte ako
je bilo k(_)f_l dio nosaca slomljen,
ostecen ili uklonjen.

« PAZNJA: Ne dopustite drugolj djeci
da se igraju bez nadzora u blizini
koSare'1 nosaca.

Slike s tekstilnim detaljima mogu se razlikovati od
stvarnih detalja na kupljenom proizvodu.

Kako biste saznali dodatne informacije, posjetite nase
mreZo mjesto: www.pegperego.com

Upute za uporabu

1 KUPOLA: kako biste podignuli kupolu i sigurno je otvorili,

vucite je dok ne zacujete zvuk KLIK.

2 Kako biste spustili rucku, istodobno pritisnite njezin gornji

dio i spustite ga (sl_a).



Kupola sadrzi zastitu za sunce. lzvucite zastitu za sunce iz

prednjeg ruba kupole (sI_b).

NAVLAKA: kako biste je pravilno postavili, stavite je na

kosaru i zakopcajte gumbima na obje bocne strane.

Pravilno postavljena navlaka (sl_a).

Zahvaljujuci magnetima omogucava se pri¢vrs¢ivanje

navlake za kupolu, kako biste bolje zastitili dijete od

atmosferskih neprilika. Ponovno okrenite navlaku

prema gore i pricvrstite je za magnete koji se nalaze u

unutrasnjosti kupole (sI_b).

4 RUCKA ZA NOSENJE: Rucka je integrirana u kupolu kako bi se
olaksalo nosenje kolijevke. AkOJe spustena, podignite kupolu
dok ne ¢ujete klik i uhvatite rucku.

- Prije podizanja kolijevke, provjerite je li integrirana
rucka ispravno pri¢vrséena.

« Prije podizanja kolijevke, provjerite nalazi li se kupola u
ispravnom poloZaju za nosenje.

5 KORISTENJE KAO LJULJACKE: podloga Culla Futura ima
poseban oblik; kada se polozi na ravnu povrsinu mozete
ljuljati dijete.

Ganciomatic system

6 Ganciomatic System je praktican i brz sustav za
pricvrs¢ivanje Culla Futura na Ganciomatic prikljucke kolica.
Za pricvrscenje kolijevke, postavite je na kolica ili na
postolje i objema rukama pritisnite dok se ne zacuje klik.
Prije pricvrscenja ili otpustanja kolica ili postolja, uvijek
aktivirajte kocnicu.
Provjerite je li kolijevka ispravno pri¢vric¢ena.

+ Za otpustanje, podignite polugu ru¢ke Ganciomatic
(strelica_a) i podignite (strelica_b).

Skidanje opreme

SKIDANJE KUPOLE:

Kako biste skinuli kupolu, otkopcajte sest gumba na
unutarnjem dijelu.

8 Pritisnite gumbe na dvama jeziccima i skinite kupolu.
9 izvucite dva ¢vrsta nosaca.

SKIDANJE UNUTARNJE TKANINE:

Izvucite madrac.

11 Otkopcajte dva patentna zatvaraca na kreveticu i tako

w

~

10
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uklonite unutarnju tkaninu

12 SKIDANJE VANJSKE TKANINE:

- otpustite sve rastezljive trake kako je prikazano na slici.
- skinite cijelu tkaninu.

13 UPOZORENVJE: Pri promjeni poloZaja vanjske tkanine,
pazite da je ispravno uklopite, tako da izvadite sljedece
komponente:
prstenova za pri¢vrscivanje u automobilu (strelica_a),
rucku za otpustanje (strelica_b).

14 Prilikom postavljanja navlake na kupolu pazite na pravilno
umetanje ¢vrstih nosaca. Umetnite cijev u prednji utor
kupole i pazite da postavite rucku u sredisnji polozaj .

15 Zatim umetnite drugi metalni nosa¢ u unutrasnji utor kupole.

16 Pricvrstite kupolu za pripadajuce nosace i zakopcajte 6 gumba.

Odrzavanje obloge
Cetkajte platnene dijelove za skidanje prasine;

« Prilikom pranja pridrzavajte se uputa navedenih na
naljepnici usivenoj na vredi proizvoda.

- ne izbjeljujte klorom;

« ne glacajte;

« ne koristite kemijsko ¢isc¢enje;

« ne skidajte mrlje otapalima i ne susite u rotacijskoj susilici rublja.

Clscenje proizvoda

- Vag proizvod zahtjeva minimalno odrzavanje. Cis¢enje i
odrzavanje mogu obavljati samo odrasle osobe.

« Preporucuje se sve pokretne elemente drzati ¢istim, a po
potrebi ih podmazite uljem,

- Redovito ocistite plasti¢ne dijelove vlaznom krpom i pri
tom ne koristite otapala ili slicne pr0|zvode

- Cetkajte platnene dijelove za skidanje prasine.

- Poliesterski sklop za upijanje udara ne ¢istite otapalima ili
sli¢nim proizvodima.

- Proizvod zastitite od atmosferskih ¢imbenika, vode, kise
ili snijega; stalnog i duljeg izlaganja suncu bi moglo
uzrokovati promjenu boje mnogih materijala.

- Proizvod Cuvajte na suhom mjestu.

« Ne zaboravite periodicki prozracivati unutarnjost nosilice.



Kit auto Culla Elite

« Kreveti¢ Futura moze se ugraditi u automobil ako kupite
komplet za automobil za kreveti¢ Elite.

+ Upotrebljavajte samo i iskljucivo komplet za automobil za
kreveti¢ Elite za pravilno ucvric¢ivanje krevetic¢a Futura u
automobilu.”

The Original Accessory PegPerego
Dodaci PegPerego osmisljeni su kako bi se na praktican
nacin olaksao Zivot roditeljima. Pogledajte sve dodatke

iz asortimana proizvoda PegPerego na mreznom mjestu
Www.pegperego.com

Serijski brojevi

17 Culla Futura ima ispod podloge navedene podatke o

datumu proizvodnje.
+ Naziv proizvoda, datum proizvodnje i serijski broj.
Ove su informacije neophodne u slucaju reklamacije.

PegPerego S.p.A.

PegPerego S.p.A. je poduzece sa sustavom upravljanja koji
posjeduje certifikat TUV Italia Srl sukladno normi ISO 9001.
PegPerego moze bez prethodne najave mijenjati modele
opisane u ovom dokumentu radi tehnickih ili komercijalnih
razloga.

Sluzba Za Podrsku PegPerego

U slu¢aju gubitka ili ostecenja dijelova proizvoda, koristite

iskljucivo originalne dijelove PegPerego. Za moguce popravke,

zamjene, informacije o proizvodima, prodaji originalnih
rezervnih dijelova i opreme obratite se Sluzbi za podrsku
PegPerego, po mogucnosti sa serijskim brojem proizvoda.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
internet stranica www.pegperego.com

Sva intelektualna prava sadrzana u ovom priru¢niku
su vlasnistvo PegPerego S.p.A. i zasticena su vazecim
zakonskim propisima.
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PL_ Polski

Dziekujemy za wyboér produktu
PegPerego.

A. UWAGA!

WAZNE: przeczytaj uwaznie
ponizszg instruk clie i zachowaj
Ja na przysztos¢. Przestrzeganie
zawartych w niej polecen

i wskazéwek zapobiegnie
powstaniu niebezpiecznych dla
dziecka sytuacji.

« UWAGA: niniejszy wyréb jest

odpowiedni tylko dla dziecka, ktore
nie umie samodzielnie siedziec.

- UWAGA: Niniejszy wyrob jest

przeznaczony dla dzieci, ktore
samodzielnie nie siadaja, nie
obracaja sie i nie podnosza sie na
rekach czy kolanach. Maksymalna
waga dziecka: 9 kg.

« UWAGA: nalezy uzywac¢ tylko

na stabilnej, poziomej, pfaskie;j i
suchej powierzchni.

- UWAGA: Nie nalezy pozwalac innym

dzieciom bawic sie bez opieki w

BobliZu gondoli.

WAGA: nie nalezy uzywa¢
produktu w przypadku
uszkodzenia, zuzycia czy braku



jakiejkolwiek czesci.

- Uzywac tylko czesci zamiennych
dostarczonych lub zalecanych przez
ﬁ(oducenta/dystrybutora. -

- Nie uzywac produktu w poblizu
schodow czy stopni, nie uzywac w
poblizu zrédet ciepta, otwartego
ognia czy niebezpiecznych
przedmiotoéw, ktore znajdujg sie w
zasiegu dziecka.

- Montaz i przygotowanije wyrobu

owinny wykona¢ osoby doroste,

« UWAGA: przed uzyciem upewnij
sie, ze wszystkie ruchome elementy
sq potaczone prawidtowo.

- Nie wkiadac palcéw w mechanizmy.

- Nie uzywac akcesoriow
niezatwierdzonych przez producenta.

- Niniejszy wyrdb jest przeznaczony dla
dziecl od urodzenia do max. wagi 9 kg.

« UWAGA: Aby unikna¢ obrazen,
upewnij si% czy dziecko jest
odsuniete kiedy rozkfada sie lub
skfada niniejszy wyréb.

- UWAGA: Kiedy dziecko lezy, nalezy
upewnic sie, ze jego gtowa nigdy nie
znajduje sie ponizej jego ciafa.

- Przed uzyciem nalezy przejrze¢ .
uchwyty i spdd gondoli, aby sprawdzic,
czy nie sg one uszkodzone ani zuzyte.

« Przed podniesieniem gondoli
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sprawdz, czy uchwyt znajduje sie we
wiasciwym potozeniu.

- Niniejszy wyrdb zostat zaprojektowany
do spania dla niemowlat.

- Nie nalez?é dodawac ani uzywac
materacykdéw innych niz oryginalne

W PRZYPADKU UZYCIA NA
STELAZU WOZKA:

- Niniejszy wyrdb jest kompatybilny
z nastepujacymi oryginalnymi
wyrobami PegPerego: Stelaz Carrello
Book, Scout, Classico, Team, Duette
Piroet, Carrello Futura.

« UWAGA: przed uzyciem sprawdz,
CZCY wszystkie elementy mocujace s

odpowiednjo podtgczone.

« UWAGA: Nigdy nie zostawiaj
dziecka bez opieki.

W PRZYPADKU UZYCIA NA BAZIE
GONDOLI: _

« UWAGA: ten produkt jest
kompatybilny z nastepujacymi
ory%lna nymi produktami
PegPerego: Bassinet stand.

. AGA: Nie uzywag, jezeli
jakakolwiek czes¢ podktadki jest
Bekmgta, rozerwana lub jej brakuje.

- UWAGA: Nie nalezy pozwala¢ innym
dzieciom bawic sie bez opieki w



poblizu gondoli czy podktadki.

Obrazy odnoszace si¢ do elementéw z tkaniny moga
réznic sie od zakupionej kolekgji.

Aby uzyskac¢ wiecej informacji, prosimy odwiedzi¢
nasza strone internetowa: www.pegperego.com

INSTRUKCJA OBSLUGI

BUDKA: Aby podnies¢ budke, roztéz ja do momentu, az nie

ustyszysz klikniecia.

Aby ztozy¢ budke, nacisnij raczke i jednoczesnie popchnij

budke w dot (rys. a).

Budka posiada ostone przeciwstoneczna. Wyciagnij ostone

stoneczna z przodu budki (rys. b).

POKROWIEC: aby prawidtowo zamocowac pokrowiec,

umies¢ go na gondoli i zapnij przyciski po obu stronach.

Prawidtowo zamocowany pokrowiec (rys_a).

Aby przyczepi¢ ostone do budki, mozna uzy¢ magneséw,

co dodatkowo ochroni dziecko przed czynnikami

zewnetrznymi. Odchyl ostone w gore i przyczep ja do
magneséw, ktére znajduja sie w budce (rys. b).
4 UCHWYT DO PRZENOSZENIA: uchwyt jest wbudowany w
budke; aby przenies¢ gondole podnies¢ budke — jesli jest
opuszczona — do momentu klikniecia i chwy¢ za uchwyt.
+ Przed podniesieniem gondoli sprawdz, czy

wbudowany uchwyt zostat odpowiednio zamocowany.
« Przed podniesieniem gondoli sprawd?, czy uchwyt zostat
odpowiednio zamocowany.

KOLYSKA: Gondolka Culla Futura posiada specjalng

konstrukcje, dzieki ktérej mozesz buja¢ dziecko jak w

kotysce, pod warunkiem, iz znajduje sie na twardej i ptaskiej

powierzchni.

N —
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System Ganciomatic

6 Ganciomatic to praktyczny i prosty w obstudze system,
pozwalajacy na szybki montaz gondoli Culla Futura na
wybranym stelazu PegPerego lub stojaku Bassinet Stand.
Aby zatozy¢ gondole, umiesc ja na wozku lub stelazu i
wcisnij obiema rekami do momentu klikniecia.
Nalezy pamieta¢ o wcisnieciu hamulca w wozku lub
stelazu przed zaktadaniem lub wyjmowaniem gondoli.

Sprawdz, czy gondola zostata poprawnie zatozona.
« Aby ja wyjac¢, pociagnij za dZzwignie na uchwycie
Ganciomatic (strzatka_a) i podnie$ gondole (strzatka_b).

Zdejmowanie tapicerki

7 USUWANIE WYSCIOLKI BUDKI:
Aby usunac budke nalezy odpiac 6 guzikow na dolnej
krawedzi.

8 Nalezy nacisna¢ przyciski na dwéch mocowaniach i
usuna¢ budke.

9 oraz usunac dwie sztywne podporki.

10 WYJMOWANIE WEWNETRZNEJ WYSCIOLKI:

Wyjmij materac.

11 Nalezy usunac¢ wewnetrzna wysciotke, rozpinajac dwa
zamki na krawedzi Culla Futura.

12 WYJMOWANIE ZEWNETRZNEJ WYSCIOLKI:

- Odczep wszystkie gumki tagczace materiat z gondolg, jak
przedstawiono na rysunku.
- Zdejmij tapicerke.

13 UWAGA! Podczas wymiany zewnetrznej wysciotki,
wyciagnij przez otwory nastepujace elementy:
pierscieni mocujacych do zestawu Kit Auto (strzatka_a)
uchwyt zwalniajacy (strzatka_b).

14 Podczas zaktadania tkaniny budki, upewnij sie, ze wszystkie
elementy nietapicerowane (tj. pataki, klipsy mocujace)
zostaty poprawnie zamontowane. Wsun rulonik z
przodu budki; sprawdz, czy uchwyt zostat odpowiednio
wysrodkowany .

15 Nastepnie przetéz drugi patak przez otwédr wewnatrz budki.

16 Zawies kaptur w odpowiednich podpérkach i nacisnij 6
przyciskow.

Czyszczenie tapicerki
Szczotkuj elementy tapicerowane, aby usuna¢ kurz.

« Instrukcja dotyczaca zasad czyszczenia znajduje sie na
metce wszytej w tapicerke siedziska.

« Nie uzywaj chlorowych wybielaczy.

« Nie prasuj.

« Nie czys¢ chemicznie.

« Nie usuwaj plam rozpuszczalnikami i nie susz w suszarce
bebnowe;j.



Konserwacja produktu

« Czyszczenie tapicerki moze by¢ przeprowadzone tylko

przez osobe dorosta.

+ Zachowaj w czystosci wszelkie ruchome elementy.
+ Regularnie czys¢ plastikowe elementy za pomoca wilgotnej

szmatki. Nie stosuj chemikaliéw, wybielaczy ani innych
srodkow czystosci.

« Szczotkuj elementy tapicerowane, aby usuna¢ kurz.
+ Nie czysc¢ styropianowych czesci absorbujacych wstrzasy

chemikaliami, wybielaczami ani innymi srodkami czystosci.

« Chron produkt przed niekorzystnymi warunkami

atmosferycznymi, tj. deszcz, $nieg czy wilgoc. Zbyt dtugie
wystawianie produktu na dziatanie promieni stonecznych
moze spowodowac zmiany w odcieniu i fakturze tkaniny.

+ Przechowuj produkt w suchym i zacienionym miejscu.
« Pamietaj o regularnym wietrzeniu wnetrza gondoli.

Culla Elite car kit

+ Culla Futura mozna zainstalowa¢ w samochodzie, kupujac

zestaw samochodowy Culla Elite.

+ By bezpiecznie przymocowac w pojezdzie Culla Futura,

~

nalezy uzy¢ zestawu samochodowego Culla Elite.

The Original Accessory PegPerego
Akcesoria PegPerego zostaty specjalnie zaprojektowane dla
wygody i utatwienia zycia rodzicow. Aby pozna¢ bogata
oferte akcesoriéw odwiedz www.pegperego.com lub www.
akord.poznan.pl.

Numer seryjny

Pod bazg gondoli Culla Futura znajduja sie wszystkie
niezbedne informacje dotyczace produktu: nazwa, data
produkcji oraz numer seryjny. Informacje te sg potrzebne
przy sktadaniu ewentualnych reklamacji.

PegPerego S.p.A.

PegPerego S.p.A. to firma z wdrozonym systemem
zarzadzania jakoécig certyfikowanym przez TOV ltalia Srl,
zgodnie z norma ISO 9001. Producent PegPerego zastrzega
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sobie prawo do wprowadzania zmian w modelach
prezentowanych w niniejszej publikacji dla celow
technicznych i reklamowych.

Serwis gwarancyjny i

pogwarancyjny PegPerego

Jezeli jakakolwiek z czgsci zgubi sie lub ulegnie
zniszczeniu, nie uzywaj zamiennikéw. W celu zdobycia
informacji, wymiany lub naprawy produktu badz
zakupienia oryginalnych czesci mozesz skontaktowac sie z
producentem lub dystrybutorem w swoim kraju.

tel. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
www.pegperego.com

Wszelkie prawa autorskie dotyczace tresci niniejszej
instrukgji sq wtasnoscia firmy PegPerego S.p.A. i sa
chronione obowiazujacym prawem.



[akyemo 3a Bubip npoaykuii
PegPerego.

A YBATA

BAMIJINBO: yBaxHO npouuTtanTte
Lo iHCTPYKLilo Ta 36epexiTb ii
ﬂnﬂ noAanblUoro BUKOPUCTaHHA.
N MoXeTe nipaaTn Hebesnewi
XKUTTA ANTUHN, AKLO 3HEXTYETE
{/aeKomeHgaummm JAaHoI iHCTp

- YBATA! Llen Brpi6 nprsHayeHo nuie
ANA OITen, AKi He MOXYTb CuAiTH
CaMOCTIHO.

- YBATA! Ller Bnpi6 npur3HadeHun

NA [jTen, AKi He MOXYTb CUAITA

e3 MiATPUMKM, CAMOCTINHO
nepeBepTaTnCA i CTaBaT! HaBKapauku.
MakcrmanbHa Bara AUTUHN: 9 K.

- YBATA! BukopucroByuTe nuiie Ha
PiBHiN, rOPN3OHTaNbHIN i CyXin
NOBEPXHi.

- YBATAl He go3sonante iHWmum
LITAM rpaTncA NMOPAL i3 KOIMCKO0-
NepeHOCKoto be3 Harnaay.

- YBATA! He kopucrynreca
BUpo6om, AKLLo 6yab-AKa 3 NOro
4yaCTUH 3N1aMaHa, 3HoweHa abo
BiACYTHA.
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- Cnig BMKOPUCTOBYBATY NNLLIE
3aMacHi YacT1HW, AKI NOCTavae
abo pekomeHAayE BUPOOHWUK/
ANCTPUO'IOTOP.

- He kopucTywTeca Bupobom
nobAn3y cxofiB abo CXOAMHOK,
JxKepesn Tenna i BigKpUToro BOrHio
abo Hebe3neyHnx NpeameTis,
PO3TaOBAHNX Y MEXaX AOCAKHOCTI
ONA OUTVHN.

« 30MPaHHA 1 NiBroToBKy BMPOOY
MalOTb BMKOHYBaTV OPOCS 0COOM.

- YBATA! lNepen BUKOPUCTAHHAM

nepeKkoHamnTecs, Wo BCi .
mexaHi3mn dikcauii 3akpinneHi
npaBubHO.

- He BCTaBNAMTe Nanblli B MEXaHI3MU.

« He BmKopucTOBYNTE akcecyapu, He
CXBaNEHI BUDOOHNKOM. o
- Llen Bnpib npu3HadyeHo ans aitel Big
HapOAXKEeHHA 1O HabyTTA Barn 9 Kr.

« YBATA! LLIOG YHUKHY TV TpaBMyBaHHA
nif Yac po3KNafaHHA | CKNafgaHHA
BMPOOY, NepeKkoHamTecs, Wo B HbOMY
HeMae OUTUHW.

- YBATAI TlepekoHanTecs, Wo rofiska
AUTUHN, AKa NEXNTb Y KOIUCL, He
3HaXOANTLCA HUXKYE Tina.

- [lepen BUKOPUCTAHHAM KOJTMCKM-
NepeHoOCKM NepesipanTe i pyykn
Ta JHO Ha HaABHICTb MOLWKOLXEHD |



CNiAiB 3HOWYBAHHSA.
» [epu HiX NigHIMATV KOSCKY,
NepeKOHaANTECS, WO PYUKY

BCTAHOBJIEHO Y MPaBWIbHE MOJTOMEHHA.

- Llen Bvpi0 nprsHaveHo ona
rnepedyBaHHA B HbOMY CMIAYOT AUTUHW.

- He Knagitb 4O KOMMCKM MaTpaLy, He
CXBaneHi BUPOOHNKOM.

Y KOMBIHALII 3 WWACI

- Llein BMpi6 cymiCHWI i3 Takmnmm
opuriHanbHMK B1pobamm PegPerego:
[laci Carrello Book, Scout, Classico,
Team, Duette Piroet, Carrello Futura.

- YBATA! [epen BUKOPVICTaHHAM
NepeKoHanTecs, Lo Bce Qikcytove
3ﬂ)ovmaﬂ,qsq 3aKPINIEHO HANEXXHAM UMHOM.

« YBATA! lIntnHa mae€ 3aBxan
nepebyBsaTtu nig HarnAZOM.

Y KOMBIHAUII 31 CTIMKOIO

- YBATA! Lier BUpiO CymicHWI i3
TaKVMW OpUTiHaNbHUMY BMPOOaMK

Pe%Pere 0: Bassinet stand.

YBAT'A! He kopuctynTteca Bupo6om,
AKLO 6yAb-AKa 3 MOro YacTuH
3/1aMaHa, 3HoLleHa abo BiacyTHA.

- YBATA! He fo3BondanTe iHW1m
AITAM rpaTncA Nopsaf i3 KOIMCKO-

NnepeHOCKOO Ta CTINMKOIO 6e3 Harnangy.
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306pakeHHA TEKCTUIIbHUX eIeMeHTIB MoXe
BiApi3HATUCA Big npuabGaHoro Bupo6y.

LLlo6 oTpumaTtn AoKNagHiwi BigomocTi, BigBigante Haw
Be6-caiiT: www.pegperego.com

IHcTpYKUia 3 BukopucraHHA
1 KAMOLOH: nosHicTiO NiAHIMITE KanioWOoH, NOTAMHITb MOro
[0 KNnauaHHsA.
2 o6 onycTuTi KamioWwoH, HAaTUCHITb Ha HbOrO 3BepPXy Ta
O[JHOYACHO 3 LM ONyCTiTb 0ro (Man_a).
KaniowoH Mae COHLE3aXMCHUI KO3UPOK. BUTArHITH
COHLIE3aXMCHIIA KO3MPOK i3 NepeHboro oKy KamiowoHa
(man_b).
YOXON-HAKMOKA: 106 npaBunibHO 3aKpinmuTi 4oxom-
HaKW[Ky, BCTAHOBITb MO0 Ha JIONbKY Ta NPUCTEOHITL
KHOMKM 3 000X BOKIB. [PaBWIbHO NPUCTEOHYTHI YOXON-
HakmaKka (mMan. a).
MoxHa BMKOPUCTOBYBATV MarHiTVi 1A KPINAEHHA HakMAKN
110 KaniolwoHa, 3abe3neunsLumn AUTUHI KpaLLnid 3aX1CT B
HErofAm um COHUSA. BiAropHiTh HakmaKy Bropy i npucTebHiTs
110 MarHiTiB, PO3MiLLEHNX ycepeanHi KaniowoHa (Man_b).
PYUKA 1A MEPEHECEHHA: pyuka BOynoBaHa B KamiowoH;
106 NepeHOCUTN KOMMCKY, NIAHIMITE KaniowoH (AKLWO BiH
OMyLWeHWIN) O KNaUaHHA 1 BI3bMITbCA 3a PYUKy.
Mepwu HiX NigHIMaTK KONNCKY, NepeKoHalTecs, Wo
BOy/lOBaHa pyyKa NpaBUIbHO NPUKpinsieHa Ao Hel.
« Mepww Hix NigHIMaTV KONNCKY, NePeKOHaNTeCA, WO pyyka y
NONOXEHHI ANA NepeHeceHHs.
MONOXEHHA "KOJTMCKA": aHo nionbki Culla Futura mae
0cobnvBy Gopmy, Aka 103BOSIAE KONUCATV ANTUHY NPK
BCTAHOB/IEHHI JTIONbKIN Ha PIBHIN NOBEPXHI.

w
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Cucrema Ganciomatic System

6 Ganciomatic System - e npakTWU4Ha i WBKAKa CUCTeMa, WO
NI03BOMIAE OAHMM PyXOM NPUKpPInuTK monbky Culla Futura
N0 waci.
L1106 3aKkpinunTh KONKCKy, NocTasTe ii Ha KONACKY abo Waci i
HaTVICHITb JOHM3y 060Ma PyKami, MOKM He MOoYyeTe KraLaHHA.
lMepuw Hix BCTaHOBMIOBATY abO 3HIMATV KOMUCKY, 3aBXan
CTaBTe KOnACKy abo Lwaci Ha rasbmo.
[NepekoHalnTecs, Wo KONMCKY NPaBUIbHO 3aKpinaeHo.



+ LLo6 Bin'eaHaTH i, HATUCHITB Ha Baxisb Ha pyuL
Ganciomatic (cTpinka a) i NigHIMITE KOAKCKY (CTpinKa b).

3HATTA TKaHMHHNX YacTuH
7 3HIMAHHA OBBMBKU KAMIOLLOHA:
1|06 3HATK KaMIOWOH, BiCTEOHITb 6 KHOMOK 3 HUXHbOTO
6OKYy.
8 HaTWCHITb KHOMKM Ha ABOX KPIMAEHHAX i 3HIMITb KarioLLOH.
9 BUTATHITb [1Bi )KOPCTKMX OMOPU.
10 3HIMAHHA BHYTPILUHbOI OBBUBKU:
BUTATHITL MaTpaLl.

11 3HiIMITb BHYTPILWHIO 066V1BKY, pO3CTEOHYBLIV ABI OANCKABKM
3 6okis Culla Futura. .

12 3HIMAHHA 30BHILLIHbOI OBBUBKU:

- 3HIMITb BCi PE3UHKM, AK NOKA3aHO Ha MaIoHKY.
- Buaanite 30BHIWHIO TKAHUHHY YacCTUHY.

13 YBATA: Hapsratoun 30BHilLHIO 0661BKY,
nepeKoHamnTecs, Lo BCTaBUIN B OTBOPM TaKi
KOMMOHEHTHU:

KinbLA ANA KpinneHHA TPaHCNOPTHOro KOMMNAEKTY
(cTpinka a),
pyuka ana Bif'eAHaHHA (cTpinka b).

14 Tpw HaTAryBaHHI 0OOMBKI Ha KanioLLOH, NepeKoHalnTecs,
LLO BM BCTaBWM XOPCTKI onopw npaswnbHo. BctaeTe
Tpy6Ky B NepeaHili Gik KamiowoHa, | nepekoHanTecs, Wo
pyyka NpaBUIbHO PO3TallOBaHa B LEHTPI .

15

3adikcynTe KanoT Ha BIANOBIAHYMX NifCTaBaXx Ta HaTUCKaTe

6 KHOMOK.

YULLEEHHA TA Aornag,

3axu1LaTy Bif Heroaw: BOAW, foLly abo cHiry; Tpysanuii

i 6e3nepepBHUIT BMIVB ACKPABOrO COHAYHOrO CBITNa
MOXe NPU3BECTY [JO 3MIHWN KONbOPY PI3HUX MaTepianis;
36epiraTi Liei NPOAYKT B CyxoMy MicLi. Yac Big yacy
YUCTUTK BCi NN1aCTMACcOBI AeTani BONIOrolo TKaHKHo. He
BUKOPWCTOBYBATU PO3YMHHWKIM b0 aHaNoriuHi NpoayKTH
YULLEHHS; TOUMAaTL BCi MeTaseBi YaCTUHW CyxXUMK 1A
3anobiraHHA KOPO3ii; TPUMATV PyXOMi HYaCTUHM B YNCTOTI
(MexaHi3mMK perynioBaHHa, MexaHi3my 6r10KyBaHHA Ta iH.) i
BIIbHVMM Bif, MUY | MICKY; 3MaLLyBaT CBITIVIM MaLNHHIM

[oTiM BCTaBTE APYry MeTanesy TPyOKy Yy BHYTPILIHIM Npopi3.
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MaCTUIOM. B Pa3i HEOOXIAHOCTI.

YnweHHa TKaHMHHMX YacTuH

NS CTPYLWYBAHHA NWNY 3 TKAHUHHUX HYaCTUH,
BVIKOPUCTOBYITE WITKY; PEKOMEH/YETbCA NPaTh BPYUHY
npu MakcumManbHin Temnepatypi 30° C; He BigxumaTty; He
BMKOPUCTOBYBaTY BiAGINoBaY, He NpacysaTy; He nianArae
XIMIYHOMY UMLLEHHIO; HE 3aCTOCOBYIOTbCA 3aCO6M /1A
BVIBEAEHHA MNAM Ha OCHOBI

Culla Elite car kit

Culla Futura MOXHa BCTAHOBWTH Y BaLLOMY TPaHCTIOPTHOMY
3acobi, nprabasLn aBTomobinbHMI KommnekT Culla Elite
Car Kit.

[na 6e3neyHoro kpinneHHs Culla Futura B8 aBToMob6ini cnig
BVIKOPMCTOBYBATM Nl aBTOMOGINbHYI komrnekT Culla
Elite Car Kit.

The Original Accessory PegPerego
Akcecyapu PegPerego 6ynu po3pobneHi B AKOCTI KOPUCHOT
Ta NPaKTUYHOI NIATPUMKH, LOB CIPOCTUTY XKUTTA BATbKIB.
lNepernaHyTv BCi akcecyapu ANA Balloro NpoayKTy
PegPerego Ha www.pegperego

Cepinhi Homepa

CepiHi Homepa Ha Culla Futura - ue Baxnvea iHGopmaLiio
npo fAaTy BYPOOHMLTBA Ta iHLe.

[aHa iHpopmaLjia po3mileHa nig cnaiHHAM. Hassa npoaykTy,
[laTa BUrOTOBNEHHSA | CEPINHMIA HOMEP NPOAYKTY MaE
BAK/IMBE 3HAUEHHA B Pa3i BUHUKHEHHS Oyab-AKMX CKapr.

PegPerego S.p.A.

B komnanwn PegPerego S.p.A. BHepeHa crctema
ynpaeneHna Kauectsom, ceptrduumposaHHasa TUV Italia Srl
no craHaapty ISO 9001. PegPerego B Oyab-AKMiA Yac Moxe
BHOCWTM 3MiHM 1O MOfeNen, BKasaHwx B AaHiN IHCTPYKLUT, 3
TEXHIYHMX @60 KOMEPLINHMX MPUUMH.



PegPerego cepsic

AKWo y npuabaHoro Bamm ToBapy PegPerego
MOWKOAMANCH abo 3arybunice aetani, 3AINCHIoNTe PEMOHT
ab0o 3amiHy nuLe opuriHanbHYIMK 3anacHUMA YacTMHaMM
PegPerego. Y pasi HeOOXiAHOCTI PEMOHTY, 3aMiHW fjeTanel,
OTPUMaHHA IHGOPMaLLT NPO MPOAYKTM Ta akcecyapH,

Oyfb Nacka, 38'AXITbCA 3 NOKaNbHUM AUCTPUO'IOTOPOM
PegPerego B YkpaiHi (3 cepiiiHim HOMepPOM NPOAYKTY Ta
rapaHTIAHUM TanoHOM)

Ten. +38 (050) 32-69-131, (050) 32-65-682, (044) 574-95-41
eneKTpoHHa nowrta info@amigotoys.com

abo 3 cepaicHoto cnyxkboto PegPerego B ITanii

tel. 0039/039/60.88.213

e-mail assistenza@pegperego.com

website www.pegperego.com

Yci npaBsa iHTeNeKTyanbHOI BAACHOCTI, MOB'A3aHi 3 BMICTOM
LIbOro nocibHwKa 3 ekcrntyatauii, Hanexatb KomnaHii
PegPerego S.p.A. i 3aX1LLIEHI Y/HHVIM 33KOHOAABCTBOM..

68

EL 06

Zag EUXApIOTOUUE OV eMAE§ate
éva mpoiov PegPerego.

iec xprioewg

A MPOEIAOMNOIHXZH
YHMANTIKO: diaBdote
TIPOCEKTIKA TIG TAPOUCEG 0ONYieg
Kat QUAAETE TIG yia HEANOVTIKA
xenon. H ac@dAeia tou maidiov
pmopei va Kivduveloel o€
TIEPITTTWON TT0U 6&v TNPOoUVTAL O
mapovaosc odnyiec.

« [NIPOEIAOTIOIH>H: autd to mpoidv
elval katdMnho pévo yia maidd mou
dev eival og Béon va kabovrtal and

Ova ToUG,

« [TPOEIAOTIOIH2H: To mpoidv autd
gival KataAnAo yia maidié mou dev
elval og B¢on va k&dBovtal and pova
TOUg, va yupiCouv Kal va onkwvovtal
OTa ¥épla Kat ota yovarta. Méyioto

Apo¢ Tou madlov: 9 Kg.

- MPOEIAONMOIHZH: va )
XPNOoloTmolEiTal uovo o€ oTabepn),
eminmeon, op{ovtia Kat oTeYV
EMPAVELQ.

« [TIPOEIAOTOIHZH: Mnyv emtpgnete
o€ aMa maidid va maifouy Xwpic
ETITPNON KOVTA OTO TTIOPT-UITEUTIE .



« MPOEIAOIMOIHZH: un xpnoworoleite
TO TIPOIOV EAV KATTOLO THRA TOU EXEL
OTIAOEL, OXIOTE ) Aeimel.

. Xpno%onome amokAelotka 1@
QVTAMAKTIKA TTOU TIAPEXEL 1) OUVIOTA
O KATOOKELAOTNC/EI0QYWYEQC.

« Mn XPNOIUOTIOIE[TE TO TTPOIOV KOVTA
O€ OKAAEC 1) OKAAOTIATIA, E0TIEC
DepudTnTaC, AKANUTITEC PAOYEC I
enikivbuva avikeipeva ota onoia

nopef va @1éaoel To matdi.

- H ouvappoAodynon kat n
TTPOETOIAO{a TOU TTPOIOVTOC TTPETIEL
va yivel amd evilika.

« MPOEIAOMNOIHZH: Mpwv anmd
™ Xpnon BePaiwdeite 611 6ot
ol pnxaviopoi ouvdeong giva
ouvdepévol owota,

« Mn Badete Ta daxTUAQ OTOUG
K/‘nxawouooc. , ,

- Mn xpnowJomnoleite ageocoudp
TTOU gV €XouV eyKPIBel amod Tov
KATAOKELAOTH).

« AUTO TO TTPOIOV €XEl UEAETNOEL VIl
bl ammo T Yévvnor| Toug €wG

%O’tpouc 9 k8.

« [IPOEIAOMNOIHZH: T'a tnv amoeuyr
TPAUUATIOUWY, AITOUAKOUVETE TO
naudl oag Katd 1o SImMwUa Kal TO
Eedlm\wpa Tou MPOoIdVTOC auToU

« MPOEIAOTOIHXH: Otav sivat
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Eam\wpévo, Begalwee[m ATl TO
Ke@AAL Tou TTaldlov Oev eival moTé
AUNAGTEPA ATTO TO OWHA TOU.

- [1pv TN xprion, EAEYETE TIC
XEIOONABEC LETAPOPAC KAl TO
KATW PEPOC TOL KpePRaTIov yia va
dlamotwoete evdexoueva onuadia
(NUIAC Kat eBopdc.

- [1plv avaonkwaoete 1o kpeRary,
eBalwbeite 6T N XElPOAARNA
plokeTal otn cwotr) 6€on xprionc.

- TO TIPOIGV AUTO €xel UeEAeTNDEl yia To

VEOYEWNTO OTAV KOIUATAL.

+ Mnv Tpo0BETETE 1| XPNOILOTTOLETE

OTPWUATAKIA SIAPOPETIKA ArTd TO YWAOIO.

ZEXYNAYAIMO ME TO XKENAETO:
« AuTO TO TTPOTOV elval cupatod pe
Ta akdAovBa yvrola TeoldvTa TNG
PegPerego: Carrello Book, Scout,
Classico, Team, Duette Piroet,
Carrello Futura.
- [MPOEIAOTOIHZH: BeBalwbeite ¢t ta
ouoTAUaTa ao@AAong eival cwoTtd

OTEQEWEVA TPV TN XPNON.

- NP ,EIAOI'I%I,HZH: NV aQnVete
moté 1o madi oag xwpic emripnon.
2E ZYNAYAZMO)MI?TO ST ‘I)\lrb:n

« [IPOEIAOTIOIH> H: autd TO mpoidv
efval oupBaTod pe Ta akdAouBa
yvriowa mpoiovta g Peg-Perego:



Bassinet Stand.

« MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnoorolgite
€AV OTTIOI08NTIOTE TUUA OTPIENG €XEL
OTAoEL, OXI0TEi 1) AEimeL

- INIPOEIACTOIH2 H: Mny emtpemnete
oe aMa madié va maiCouv xwplg
EMITPNON KOVTA OTO TTOPT-PMEUTTE
Kal ota otnplydata.

Ol pWTOYPAPIEC TTOU AVAPEPOVTAL GTIG UPAGHATIVEG
Aentopépeleg umopei va dlagépouv amo To
AYOPAGHEVO MOVTENO.

MNa mePLoooTEPEG MANPOPOPIEG CUUPBOUVAEUTEITE TNV
10TO0ENISAG pHaG: www.pegperego.com

Odnyiec xpriong

1 KOYKOYAA: yia va QvacnKWOETE TNV KOUKOUAQ TEVTWOTE
Vv €wg Tou aoPalioel oe BEon MAFPOUG AVOlyHATOG.

2 Ta va KateRAOETE TNV KOUKOVAQ, TIECTE OTO TTAVW UEPOG

NG KAl TAUTOXPOVA KATEBAOTE TNV TIPOC T KATW (EIK_a).

H koukoUAa S1aBéTel ahe€rAio. AQalpéaTe To aAeENAo amd

TO EUMPOC AKPO TNG KOUKOUAA (EIK_D).

MOAOZAKOX: yla va Tov CUVOECETE OWOTA, TOTTOBETHOTE

TOV MAVW OTO KPERATL KAl KOUPTIWOTE TOV 0TO TAAL KAl o

TG SUO MAEUPEC, MoSOOAKOE CWOTA TOMOBETNEVOC (EIK_a).

X&pn 0TOUC HAYVATEG UMOPE(TE Va OUVOETETE TOV

T00OOAKO WE TNV KouKoLAa e€aopahifovTag oto maudi

HeYaANUTEPN TIPOOTACIA amd TIC KAIPIKES CUVONKEG, TupioTe

Tov ModOOAKO TIPOE Ta TTAVW KAl OTEPEWOTE TOV GTOUG

HaYVATEG TTOL BpioKovTal OTO ECWTEPIKO TNG KOUKOUAAG

(eik_b).

4 XEIPOAABH METADOPAX: 1 xelpohafn eival evowpatwpévn
OTNV KOUKOUAQ. [0 va PHETAQEPETE TO KPERATI AVaONKWOTE
TNV KOUKOUAQ, €AV €ival KATEBAOHEVN, WG OTOU A0QANTEL
HE éva KAIK Kal TIIAOTE TN XEPOAAPH.

- Mpwv avaonkwoete 1o KpeRaTti, Befaiwbdeite 6T N
EVOWHATWHEVN XEIPOAaPR éxel ao@alioel Kald.

+ Mplv avacnKWoeTe To KPePATL, BePaiwbeite 0TI n KouKoUAA
Bpioketal TN owoTr B€on yia TN PETapopd.

w
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5 ©EXH KOYNIAZ: n Bdon tou mopt — pmepné Culla Futura
€xel éva €l81kO oxria To 0moio, dTavV AKOUUTTAOEL ETAVW OE
pia emimedn emedvela, emrtpémnel To maidi va KouviEtal.

Ganciomatic system

6 To Ganciomatic system ,efval TpaKTIKO Kal ypryyopo
oUOTNUA TIOL 0AG EMTPETEL VA CUVOETETE TO TTOPT —
pmepmné Culla Futura otoug ouvdéopoug Ganciomatic Tou
KapOTOIOU TTEPUTATOU 1| OTO TAQIOO YIa TTOAUKAPOTOLA.
Ma va ouvOECETE To KPEPRATI, TOTTOBETHOTE TO OTO KAPOTOAKL
Kal TEaTe Le Ta OUO XEPIa WG OTOU AOPANCEL HE éva KAIK.
Mo v TomoBETNON 1 TNV apaipeon, Ta ppéva Tou
KapOTOLOU TTPETTEL va gival TavTa KaTteBaopéva.
BePaiwbeite OT1 T KPEPATL €xEl AOPaNioEl CWOTA.

« [la TNV apaipeon, oNKWOTE TO HOXAO TNG XELPONAPNAG
Ganciomatic (BéNoc_a) Kal onkwoTe (BEroc_b).

A(palpsan ™mnge £'IT£VGUO'I’]C

7 AOAIPEZH KOYKOYAAX:
M0 VOl AQAIPETETE TNV KOUKOUAQ, EEKOUUTIWOTE Ta 6
KOUTI& OTO KATW AKPO.

8 TMioTe Ta Pnmoutdv oToug OUO CUVEECHOUG Kal BYAATE TV
KOUKOUAQ.

9 agaipéoTe Ta SUO PETANIKA oTnpiypata.

10 AQAIPEXH EXQTEPIKHX EMENAYXHX:

Bydte TO OTpWUATAKL

11 AQaIPEOTE TO EOWTEPIKO VPAOHa avoiyovtag ta Vo
PEPHOUAP TIOU LTTAPYKOULV OTO kPO Tou Culla.

12 AQAIPEXH EZQTEPIKHX EMENAYXHX:

- BydAte OAa Ta AACTIXA OTIWG OTNV EIKOVA.
- APAIPEDTE TNV ECWTEPIKT EMEVOUON.

13 MPOXOXH: yia va TomoBeTrioete mMAAL TV e§WTEPIKA
enévduon, MPooéTe WOTE Va TPOCAPHOCEI CWOTA,
HUETAKIVWVTAG TTPOG Ta £§W Ta MAPAKATW e§apTApaTa:
SakTtUAol yia 6UVEEON ME KIT AUTOKIVATOU (BéNog_a),
XelpohaPn amoouvdeong (BéNog_b).

14 Tlpoooyr| kaTd Ty ToroETNoN TNE EMEVOUCNC OTNV KOUKOUAQ,
(WOTE va TOmoBeTNBOUY 0WOTA Ta PETAMIKA OTNPlyUaTa.
[MepAoTe To OwArVa amod TV EUITEAS UTTOSOXT TNG KOUKOUAAG
Kall TIDOOEETE WOTE VA KEVIPAPETE TN XEPOAAPH).

15 TéNOC, IEPAOTE TO HEUTEPO UETANNIKO OTHPIYHA OTNV



E0WTEPIKN UTTOBOKT TNG KOUKOUAAK,
16 YUVOEOTE TNV KOUKOUAQ 0Ta €I6IKA 0TNPlyHaTa Kal
KOUUMWOTE TA 6 KOUUTTIA.

Zuvrnpnon ™NG TameToaplag
(30UPTCIOTE TA UPACHATIVA PEPN YIC VA ATTOPOKPUVETE TN
okovn

« Ma To MAOIUO CUUPBOLAEUTEITE TNV ETIKETA TTOL £ival
pappévn otnv enévéuon Tou TPOoIOVTOC,

+ HNV AEUKQ(VETE pE YAWPLO:

+ UNv oldepiveTe:

« LNV KAVETE OTEYVO Kabaplopa:

+ LNV 0QAIPEITE TOUG AekEDEG pe SIONUTIKG Kal nv
OTEYVWVETE PE OTEYWWTHPLO HE TIEPIOTPOPIKO KUAIVSPO.

Ka@dpiopa tov mpoiovtog

« To mpoidv oag xpeldletal eaxiotn ouvtripnon. Ot epyacieg
KaBapIopoU Kal oLVTAPNONG TTIPETTEL VA EKTEAOUVTAL UOVOV
ano eVANIKEG.

« Yupoulevoupe va Slatnpeite kabBapd dAa ta pépn mou

KivouvTal Kal Qv Xpeladetal, va ta Armaivete pe ehappu A&oL

« Neplodika kabapilete Ta MAAOTIKA €PN HE Eva LyPd TIAv,
N xpnotgomoleite SIONUTIKA i GAa Tapdpola mPoTovTa.

+ BoupTtoloTe ta upaopdtiva pepn yia va amopakpUVETE T
okovn.

+ Mnv kaBapilete T Slatagn amoppdenong MPOOKPOUOEWY
and MOAUOTUPEVIO HE OLAAUTIKA 1) AN TTapOpola TPoidvTa.

+ [pooTaTeVETE TO MPOIOV ATd ATHOOPAIPIKOUG TTAPAYOVTEG,
Bpoxr, vepd 1 x1évL. H ouvexnc ékBeon otov RO yia TTOAU
Kalpd Ba umopovoE va TIPOKAAETEL OMAYEC OTO XPWHA
TIOMWV UAKWDV.

+ GuAa&te To TIPOIGY OE ENpPd XWPO.

+ OuunBeite va agpilete MEPIOSIKA TO EOWTEPIKO TOU TTOPT
PTTEUTTE.

Kit auto Culla Elite

- To Culla Futura pmopei va tomoBetnBei 0To autokivnto
ayopddovtag To Kit Autokivritou Culla Elite.

+ Xpnotuomolefte HOVo kat amokAeloTIKA To Kit Autokivriitou Culla
Futura yia va ouvdéoete owotd o Culla Elite oto autokivnto.
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The Original Accessory PegPerego
Ta agecoudp PegPerego €xouv emvonBdei WG XPrOIHO Kal
TIPAKTIKS BorBnua wote va SlEUKOAUVOLV TN (WwH TwV
YovEWV. Avakdhupe OAa Ta aEEcoLEp TOL TTPOIOVTOG
PegPerego oto www.pegperego.com

Ap1Bpoi oelpag
17 To Culla Futura avagépel katw amd tn Bdon, TAnpopopieg
OXETIKA PE TNV NPEPOMNVIA TTapaywyrG AUTNG.
+ Ovopaoia Tou mpoidvTog, NPEPOUNVIa Tapaywyrig Kat
Oglplakr apiBunon avtou.
AUTEC Ol TANPOPOPIEC Elval amapaltnTeS o€ TePIMTWon
TIAPATTOVWV.

Peg Perego S.p.A.

H PegPerego S.p.A. eival pia etaipeia pe >0otnpa
Alaxeiplong Mowotntag motomoinuévo amd tnv TUV Italia Srl,
oVpwva pe To mpoTuno 1SO 9001. H PegPerego Ba pmopet
Va EMQEPEL Qv TTACA OTIYr) TPOTTOTIOINOEIG OTA OVTEAQ
TI0U TIEPYPAQOVTAL OTNV TTapoloa SNUOGIEUoN, yia Adyoug
TEXVIKAG ) EUTTOPIKNAG GUONG.

Ynnpeoia umootnpiéng PegPerego
EGv TuxOV xaBolv 1 KaTaoTpapouy HEPN TOU HOVTENOU,
XPNOWOTIONOTE POVOV yVrola avTaANaKTIKé PegPerego.
I'a evOEXOUEVEG ETIIOKEVEC, QVTIKATAOTATELS, TTANPOPOPIES
OXETIKA HE TA TTPOIOVTA, TTWANGN YVACIWY QVTOANAKTIKOV
Kal aEecoudp, EMKOIVWVNOTE E TNV YT peoia
Ynootrpiéng PegPerego avagépovtag, o€ Tep(mTtwon mou
UTTAPXEL, TOV OEIPIAKO apIBUd TOU TIPOIOVTOG,

TnA. 0039/039/60.88.213
e-mail assistenza@pegperego.com
1otooelida internet www.pegperego.com

O\ Ta Sikaubpata MVeUPaTiKiG ISI0KTNoIag ava@opikd e
TO TIEPIEXOHEVO TWV TTAPOVTWY OSNYILV XProNG AVIKOUV
otnv PegPerego S.p.A. kal mpootatevovtal and tnv
1oxVouoa vopobeaia.



2n & 17n 066¢ (Oduo. ENUTN)
BIO.MA - Avw Atéota 133 41 ATTIKAG
TnA.:210 24 74 638 — 210 24 86 850

ey + Fax: 210 24 86 890
e-mail:info@peramax.gr - www.peramax.gr

TENIKOI ANTINIPOEQIIOL

Peg-Pérego
MAIAIKA EIAH BPEOANANTYZHZ KAI MAIXNIAIA
H Eyyunaon yia Tuxov epyooTaciakd eAattipata Twy mpoidvtwy Tng PegPerego opietal yia Sidotnpa £§1 pnviy amoé Ty npepopnvia
ayopds. O KatavaAwTh¢ pémel va ameuBUvel TAvTa TO aitnpa TTPOE TOV MWANTH, OO TOV OTT0I0 £XEL TNV AMOSEIEN ayopag 1y
omolodnnoTe AN £yypago 16oSUVapo.
H mapouaoa eyyunon IoXVEL HOVO €@ OGOV TO TIPOIOV XPNOILOTTOLEITAL CWOTA Kal BACEL TWV 08NYIWV XProews. O KATACKEVAGTHG Kal Ot
EVTETAAUEVOL CUVEPYATEG TOU S1aTNPOUV TO SIKA{WHA TOU TEXVIKOU EAEYXOU.
O KaTaoKevaoThg Sev pmopei va BewpnBei umevBuvog @’ OoOV:

« Agv TnpnBoLV ot avahoyeg 0dnyieg xprioEWE Tou KABE TTPOToVTOG.

+ Kataotpagei Tuyaia 1o mpoiov 1 mpokAnBouv BAAREC amo T Kakr xprion autou.

- Yrmapé&el texvikn mapéppaon EEvou Tpog TNV eTalpEia pag TEXVIKOU, TTPAYHA TO OTIOI0 amayopeVETAL KAl AOTENEL KivOuvo yla Thv
ao@alela Tou maidilov.

« Quololoyikr Bopd n omoia Sev emnpeadlel TNV AelToupyia TOU TTPOIOVTOG.
AloTnpEiTE TNV €YYUNON KAl TIG 08nYiEC XPIOEWG Kal Yia LEAAOVTIKR XPrion.

EFTYHZIH

ONOMATENQNYMO ArOPAITOY:
AIEYOYNZH:
THAE®QNO:
e-mail:
SEIPIAKOZ APIOMOX MPOINTOS:
KQAIKOZ MPOINTOZ:

HMEPOMHNIA ATOPAZ ZOPATIAA KATAZTHMATOZ

MpoaooxHn: H eyyunon 1oxVeL HOVO £ 000V £XEl CUMMANPWOEL Kal OPEAYIOTEL ammd TOV TWANTH UE TNV NHEPOUNVIA ayopds. ZnTeioTE TO
amé TO KATAOTNHA TN OTIYHI TNG ayopdc. Av XaOei fj KATAOTPAPEI TO AMOKOUKA TNG EYYUNONG SEV UMOPEL VA QVTIKATAOTADEL.
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IT Italiano

Dichiarazione di
conformita

Denominazione del
prodotto
Culla Futura

Codice identificativo del
prodotto
GN12*

Normative di riferimento
(origine)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:2011+ A1:2014
EN71-3: 2013+A1:2014
FprEN1888-1 January 2018
UNI ECE R44/04 (EV) (in
combinazione con kit
IKUNIAVOO oppure IKAC0013)
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Dichiarazione di
conformita

PegPerego S.p.A. dichiara
sotto la propria responsabilita
che I'articolo in oggetto &
stato sottoposto a test di
collaudo interni e certificato
presso laboratori esterni ed
indipendenti in conformita
alle normative vigenti.

Data e luogo dirilascio
Arcore, Aprile 2019
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50

20862 Arcore (MB), ITALY

Declaration of
conformity

Product name
Culla Futura

Product reference number
GN12%

Reference Standards
(origin)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:2011+ A1:2014
EN71-3:2013+A1:2014
FprEN1888-1 January 2018
UNI ECE R44/04 (EV) (in
combination with kit
IKUNIAVOO or IKAC0013)
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Declaration of conformity
PegPerego S.p.A. declares,
under its own responsibility,
that the item in question has
undergone a series of internal
tests and has been certified
by external independent
laboratories, in compliance
with current legislation.

Date and place of issue
Arcore, April 2019
PegPerego S.p.A.

via De Gasperi, 50

20862 Arcore (MB), ITALY

FR Francais

Declaration du
conformite

Denomination du produit
Culla Futura

Identification du produit
GN12%

Standard du referiment
(origin)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:2011+ A1:2014
EN71-3:2013+A1:2014
FprEN1888-1 January 2018
UNI ECE R44/04 (EV) (avec
kit IKUNIAVOO ou IKAC0013)
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Declaration du conformite
La société PegPerego S.p.A.
déclare sous sa responsabilité
que l'article en question a fait
l'objet d'essais de réception
internes et qu'il est certifié par
des laboratoires externes et
indépendants conformément
ala réglementation en
vigueur.

Date et lieu du publication
Arcore, Avril 2019
PegPerego S.p.A.

Via De Gasperi, 50

20862 Arcore (MB), ITALY

DE Deutsch

Konformitéatserklarung

Bezeichnung des Produktes
Culla Futura

Kennzeichnungscode des
Produktes
GN12*

Bezugsbestimmungen
(Ursprung)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN71-2:2011+ A1:2014
EN71-3:2013+A1:2014
FprEN1888-1 January 2018
UNI ECE R44/04 (EV) (mit
Ausstattung IKUNIAVOO oder
IKAC0013)Regolamento (CE)
N. 1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Konformitatserklarung

Die PegPerego S.p.A. erklart
eigenverantwortlich, dass
der betreffende Artikel
internen Abnahmeprifungen
unterzogen wurde und von
externen und unabhéngigen
Labors gemaR der geltenden
Bestimmungen zertifiziert
wurde.

Datum und Ort der
Ausstellung

Arcore, April 2019
PegPerego S.p.A.

Via De Gasperi, 50

20862 Arcore (MB), ITALIEN

ES Espaiiol

Declaracion de
conformidad

Denominacion del
producto
Culla Futura

Codigo de identificacion
del producto
GN12*

Normativas de referencia
(origen)

EN 1466:2014 / AC:2015
EN 71-2:2011+ A1:2014
EN71-3: 2013+A1:2014
FprEN1888-1 January 2018
UNI ECE R44/04 (EV) (con
Kit IKUNIAVOO o IKAC0013)
Regolamento (CE) N.
1907/2006 - All. XVII pt.
43,51,52 (REACH)

Declaracion de
conformidad

PegPerego S.p.A. declara bajo
su propia responsabilidad
que el articulo considerado
ha sido sometido a ensayos
propios y ha sido certificado
por laboratorios externos

e independientes de
conformidad con las normas
vigentes.

Fechay lugar de
expedicion

Arcore, Abril de 2019
PegPerego S.p.A.

Via De Gasperi, 50

20862 Arcore (MB), ITALIA



PegPerego S.p.A.
VIA DE GASPERI 50 20862 ARCORE MB ITALIA NUMERO VERDE
tel. 0039:039-60881

Servizio Post Vendita/After Sale: tel. 0039-039-6088213

PegPerego U.S.A.
Inc. 3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808
phone 260-482-8191 - fax 260-484-2940 Call us toll free: 1:800-671-1701

PegPerego CANADA Inc.
585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA L1W3K1
phone 905:839:3371 - fax 905-839:9542 Call us toll free: 1-800:661:5050

Fl0019021303
www.pegperego.com

Tutti i diritti di proprieta intellettuale relativi ai contenuti di questo manuale d’istruzione appartengono a PegPerego S.p.A.
e sono tutelati dalle leggi vigenti.

All of the intellectual property rights for the contents of this instruction manual belong to PegPerego S.p.A. and are protected by the laws in force.

Culla Futura

PegPerego




